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-j-čeraj se je sestala v Ljubljani 
% J konferenca Zveze sindikatov 
\/ Slovenije, torej najvišji organ 

▼ slovenskih sindikatov med dve­
ma kongresoma. Na konferenci je sodelo­
valo okoli 300 delegatov, ki so pred­
stavljali 700.000 članov, organiziranih v 
več kot 6.000 sindikalnih organizacijah.

Konferenca je obravnavala troje pomemb­
nih zadev: prvo, uresničevanje družbene 
vloge sindikatov in s tem povezane iz­
popolnitve njihove organiziranosti in me­
tod delovanja, drugo, vloga in prizadeva­
nja sindikatov za učinkovitejše gospodar­
jenje in usmerjanje družbenoekonom­
skega razvoja, in tretjo, sklic 9. kongresa 
Zveze sindikatov Slovenije, ki bo 25. in 
26. oktobra letos v Mariboru. Konferenca 
je bila torej po vsebini obravnav in sklepov 
pravzaprav nekakšna generalka za sam 
kongres sindikatov.

Osrednja tema konference je bila. kako 
uspešno uveljavljati družbeno vlogo zveze 
sindikatov kot najširše politične organiza­
cije delavskega razreda in kako v ta namen 
izpopolniti organiziranost in metode delo­
vanja sindikatov. Kaže takoj opozoriti, da 
pri tem ne gre za nikakršno večjo reor­
ganizacijo ali korenitejšo spremembo tiste 
organiziranosti in idejnopolitične in ak­
cijske usmeritve slovenskih sindikatov, ka­
kršno je začrtal njihov S. kongres novem­
bra 1974. Ze tedaj smo namreč po od­
ločnem obračunu z liberalističnimi, s te- 
hnobirokratskimi in nacionalističnimi sila­
mi in težnjami dosegli trdno politično sta­
bilnost in čvrsto krenili na pot samouprav­
ne socialistične graditve naše družite. V 
tistem obdobju so se že čutili pozitivni 
rezultati uresničevanja ustavnih oziroma 
delavskih amandmajev, sprejeli smo novo 
ustavo in začeli z izvolitvijo prvih delegacij 
za skupščine družbenopolitičnih skupnosti 
in samoupravnih interesnih skupnosti tudi 
v praksi uresničevati delegatski sistem. Za­
to je pred štirimi leti sprejeta idejnopoli­
tična usmeritev in organiziranost sindika­

tov v osnovi še danes veljavna in je lahko 
dobra podlaga za oblikovanje stališč in 
sklepov naslednjega. 9. kongresa sindika­
tov.

Pri tem moramo seveda upoštevati nekate­
re pomembne spremembe v družbenoeko­
nomskih odnosih, ki so nastajale v minu­
lem štiriletnem obdobju kot posledica in­
tenzivne samoupravne preobrazbe in iz­
grajevanja političnega sistema sociali­
stičnega samoupravljanja. Gre za konkret­
no uresničevanje ustave, zakona o združe­
nem delu ter drugih sistemskih zakonov in 
ukrepov, ki so občutno okrepili druž­
benoekonomski položaj delavca v združe­
nem delu in njegovo politično oblast.

Vse to se odsvita na določen način tudi na 
družbenem položaju in vlogi sindikatov, 
kar terja ustrezne spremembe v njihovi 
organiziranosti, metodah delovanja in ak­
cijski usmeritvi, da bi se lahko v bodoče še 
učinkoviteje uveljavljali kot razredna poli­
tična organizacija delavcev v boju za uve­
ljavljanje njihovih avtentičnih današnjih in 
zgodovinskih interesov, za popolno osvo­
boditev dela in njegovo oblast, za pravico 
delavca, da neposredno razpolaga s pogoji 
in z rezultati svojega dela in upravlja celot­
no družbeno reprodukcijo.

-«w istveni pogoj za uspešno uve- 
3 I.javljanje takšne družbene vloge 

g sindikatov je njihovo učinkovito 
Jv delovanje znotraj razreda, torej 

neposredno med delavci, da bi jih razre­
dno osveščali in praktično usposabljali za 
uresničevanje njihove upravijalske in de­
lovne funkcije. To pa je mogoče doseči 
predvsem s krepitvijo učinkovitosti in sa­
mostojnosti osnovne organizacije sindika­
ta v temeljni organizaciji združenega dela 
in samoupravni delovni skupnosti, torej v 
tisti temeljni samoupravni celici, kjer se 
čedalje več, odloča o delavčevem druž­
benem in ekonomskem položaju. Temu

cilju morajo služiti vse oblike organizira­
nosti in delovanja sindikatov tako znotraj 
združenega dela kot tudi v občini, repu­
bliki in federaciji.

S tem namenom je sprejela konferenca 
zveze sindikatov tudi nekatere spremembe 
in dopolnitve sedanjega statuta, kot so 
npr. okrepitev vloge in odgovornosti 
izvršnega odbora osnovne organizacije kot 
njenega izvršilno-političnega organa, ja­
snejša opredelitev vloge sindikalne skupi­
ne. zagotavljanje odločilnega vpliva 
osnovne organizacije sindikata na vse 
oblike sindikalnega povezovanja na ravni 
delovne organizacije in sestavljene organi­
zacije združenega dela, neposredno sode­
lovanje med osnovnimi organizacijami in 
občinskimi sveti zveze sindikatov in 
podobno.

Takšne izpopolnitve v sindikalni organizi­
ranosti naj bi med drugim zagotovile tudi 
čimvečjo akcijsko samostojnost in neo­
dvisnost sindikalnih organizacij od vodil­
nih poslovodnih sestav. Pri tem ne gre za 
omejevanje neogibnega medsebojnega so­
delovanja in zaupanja. Gre le za prepreče­
vanje takšne škodljive družbene simbioze 
političnih in poslovodnih sestav, ki mar­
sikje spreminja družbenopolitične organi­
zacije, torej tudi sindikate, v ozadje intere­
sov upravljalskih sestav na škodo večine 
delavcev in celotne družbe.

~V~* ^ omc,nbnc so tudi tiste izpopolnitve 
sindikalne organiziranosti, ki težijo 

'A k okrepitvi vloge in učinkovitosti
_J3l. občinskih organizacij zveze sin­
dikatov kot najpomembnejše oblike njene 
teritorialne organiziranosti. Pri tem gre po 
eni strani za povečevanje aktivnosti ob­
činskih sindikalnih svetov pri krepitvi sa­
mostojnosti in učinkovitosti osnovnih or­
ganizacij sindikata, po drugi strani pa za

učinkovitejše ugotavljanje, usklajevanje in 
uresničevanje neposrednih in dolgoročnih 
interesov delavcev na ravni občine kot te­
meljne družbenopolitične in komunalne 
skupnosti.

Isti smisel imajo tudi prizadevanja za večjo 
prisotnost in aktivnost sindikatov v krajev­
ni skupnosti, kjer se najtesneje prepletajo 
in uresničujejo skupni interesi delavcev v 
združenem delu in občanov v kraju njiho­
vega bivanja. Saj je prav od tega v veliki 
meri odvisno učinkovito uveljavljanje 
izredno pomembne vloge krajevne skup­
nosti. Takšna aktivnost sindikatov bo se­
veda tudi naprej potekala predvsem v ok­
viru krajevne konference socialistične zve­
ze in organov krajevne skupnosti. Ne bi pa 
smeli izključevati tudi določenih oblik stal­
ne koordinacije delovanja sindikatov v po­
samezni krajevni skupnosti. Bistveni pogoj 
za večje vključevanje delavcev in s tem 
tudi sindikatov v politično in samoupravno 
življenje krajevne skupnosti pa je seveda 
razvitost samoupravnih odnosov v samih 
organizacijah združenega dela. Kolikor 
bolj bodo v njih delavci dejansko uprav­
ljali s pogoji in z rezultati svojega dela, 
večji bo njihov vpliv in večje bodo mate­
rialne možnosti za zadovoljevanje delav­
čevih potreb v krajevni skupnosti.

'to. -v- aposled je treba omeniti tudi ne- 
I katere dopolnitve v organizira- 

I nosti in vlogi tako imenovanih
i strokovnih sindikatov ter o nji­

hovem razmerju do zveze sindikatov. Ti 
sindikati, kakršnih je bilo do zdaj v Slove­
niji devetnajst, so v minulih štirih letih 
večinoma zelo plodno delovali in tako po­
vsem upravičili svoj obstoj. Še več, brez 
teh sindikatov kot specifične oblike sin­
dikalne organiziranosti delavcev posamez­
nih dejavnosti ali panog tudi ne hi bilo 
zveze sindikatov.

Potemtakem zdaj ne gre za nekakšno de­
gradacijo ali celo ukinitev teh sindikatov, 
temveč le za tiste izpopolnitve v njihovem 
položaju in organiziranosti, kakršne ter­
jajo po eni strani dosežene spremembe v 
družbenoekonomskem položaju delavcev 
in njihovem interesnem povezovanju, po 
drugi pa potrebe večjega uveljavljanja 
zveze sindikatov kot enotne politične or­
ganizacije delavskega razreda. Pri tem bo­
do strokovni sindikati še naprej pomem­
ben dejavnik tako pri opredeljevanju in 
uresničevanju posebnih interesov delavcev 
posameznih gospodarskih in družbenih de­
javnosti kot p-i usklajevanju teh interesov 
s skupnimi interesi delavskega razreda v 
okviru zveze sindikatov. Zato bodo imeli ti 
sindikati tudi v bodoče ustrezno organiza­
cijsko in akcijsko samostojnost. K obliko­
vanju takšnih stališč o organiziranosti in 
delovanju sindikatov so vsekakor pripo­
mogla tudi stališča nedavne seje pred­
sedstva centralnega komiteja Zveze ko­
munistov Slovenije, ki je obravnavala 
izhodišča za izpopolnitev organiziranosti 
in metod delovanja sindikatov.

Kot že rečeno, je konferenca Zveze sin­
dikatov Slovenije obravnavala tudi vlogo 
in prizadevanja sindikatov za učinkovitej­
še gospodarjenje in usmerjanje druž­
benoekonomskega razvoja. Vsekakor ni 
naključje, da je konferenca povezala 
obravnavo družbene vloge in organizira­
nosti sindikatov z obravnavo njihove ak­
tivnosti na gospodarskem področju. Saj je 
navsezadnje katerakoli oblika organizira­
nosti in metod delovanja kateregakoli sub­
jektivnega družbenega dejavnika, torej tu­
di sindikata, smiselna le, če ima za posledi­
co njegovo večjo učinkovitost pri krepitvi 
družbenoekonomskega položaja delavca 
in pospeševanju gospodarskega in social­
nega napredka vse družbe. Prav po tem 
tudi delavci presojajo učinkovitost in ra­
zredno politično usmerjenost svoje sin­
dikalne organizacije. Potemtakem se bodo 
morali sindikati v bodoče še bolj kot do 
zdaj vključiti v reševanje vseh pomembnih

gospodarskih vprašanj, ne da bi pri tem 
zanemarjali svojo socialno-zaščitno in po- 
litično-vzgojno dejavnost.

• •• , lovenski sindikati so torej pri pri- 
i, pravah za svoj 9. kongres in S. kon- 

■■ greš Zveze sindikatov Jugoslavije 
i... 3 pred zahtevnimi nalogami tako pri 

izpopolnjevanju svoje lastne organizirano­
sti in metod delovanja kot pri uresničeva­
nju pomembnih družbenih ciljev. Zdaj je 
zlasti nujno, da se sindikati čimprej iz­
vlečejo iz sedanje zavzetosti z lastnimi or­
ganizacijskimi in statusnimi problemi, da 
se torej manj vrtijo okoli sami sebe in se 
učinkoviteje lotijo uresničevanja po­
membnih družbenih nalog. Ni dvoma, da 
bodo v tem tudi uspeli. Vendar tudi za 
naprej ne kaže gojiti pretiranih pričako­
vanj glede njihove uspešnosti. Saj so sin­
dikati. podobno kot vsi drugi družbenopo­
litični dejavniki, okvirjeni z določenimi 
objektivnimi danostmi, v katerih lahko 
bolj ali manj uspešno uresničujejo svoje 
družbeno poslanstvo, ne morejo pa jih čez 
noč premostiti ali jih kratkomalo zaobiti. 
Takšna objektivna okoliščina so med dru­
gim že sama razvitost in struktura proi­
zvajalnih sil združenega dela, dalje druž­
bena osveščenost delavcev in njihova 
družbena integriranost, naposled pa tudi 
sam položaj sindikatov v političnem si­
stemu socialističnega samoupravljanja. 
Kako bodo sindikati ob teh objektivnih 
razmerah povečali svojo družbeno učin­
kovitost, pa je predvsem odvisno od njiho­
ve kadrovske okrepitve z družbeno 
uglednimi, ustvarjalnimi in razredno 
osveščenimi delavci na vseh ravneh sin­
dikalnih organov. Najboljša priložnost za 
to pa bo prav uresničevanje začrtane or­
ganizacijske preobrazbe sindikatov in pri­
prave za kongres slovenskih in jugoslovan­
skih sindikatov.

Vinko Hafner
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Smučišča še kar vabijo

Zadnja leta se vsako leto za kak teden 
odpravimo na spomladansko smučanje. Pa 
ne v inozemstvo, kot mnogo Slovencev, 
ampak v Zgornjo soško dolino, na Kanin. 
Prejšnja leta in še lansko sezono smo po 
teptanih in urejenih smučiščih bolj malo 
smučali. Jezno smo gledali že leta dolgo 
postavljeno dvosedežno žičnico, hodili peš 
v breg in če so nam snežne razmere le 
dopuščale, smo se raje spuščali skozi 
Krnico v dolino. Lepote visokogorskega 
smučanja po Kaninskih in drugih podih so 
vseeno odtehtale mnogo pomanjkljivosti 
nedokončanega smučarskega centra v 
Bovcu oziroma na Kaninu.

Druga polovica aprila letos nas je zopet 
našla na Kaninu. Prijetnih presenečenj je 
bilo to zimsko sezono na pretek. Smučar­
ska ponudba se je na Kaninu močno pope­
strila. Na Prestreljeniških podih je redno 
obratovala dvosedežna žičnica. Proga s 
Sedla je bila urejena, pridno teptana in 
zavarovana. Tudi večji del smučarske 
proge Škripi je bila utrjena s teptalcem. 
Brez skrbi smo vijugali po mnogih 
strminah širnih pobočij kaninskih gora. 
Krožna kabinska žičnica iz doline je redno 
obratovala. Na vsaki postaji žičnice smo 
videli vzoren red in čistočo. V' restavraciji 
na Prestreljeniških podih je bila prijetna 
postrežba. Kosila so bila obilna in tudi v 
Bovcu v hotelu Kanin nismo stradali. Pri­
jazen hotelski kuhar nas je vedno znova 
presenečal z-okusnimi jedili.

Judi letos so bili dolgi smuki skozi dolino 
Krnice največje smučarsko doživetje. Od 
končne postaje žičnice Sedlo do B postaje 
gondolske žičnice je polnih 1300 metrov 
višinske razlike. V prvem delu do Prevale 
smo smučali po pršiču, po dolini Krnice 
smo vijugali po utrjenem zapihanem snegu 
ali srencu. Sele skozi gosto zaraščen gozd 
smo se malo motovilili in nekoliko nero­
dno povzpeli na cesto, ki pelje do B po­
staje krožne gondolske žičnice. Cesta, po­
krita z novim snegom, nas je popeljala do 
same B postaje.

Na vseh smučarskih terenih Kanina smo 
bili skoraj povsem brez skrbi pred plazovi. 
Delavci kaninskih žičnic so ob zadnjem 
obilnem sneženju z miniranjem v celoti 
pospravili plazove na vsem področju or­
ganiziranih smučišč. Še več. V zadnjih 
dveh zimah so si minerji za plazove na 
področju kaninskih žičnic nabrali dragoce­
ne izkušnje. Ugotovili so. da s primerno 
močnimi dinamitnimi naboji, ki so aktivni- 
rani pod stenami Skednja, meter ali dva

nad snežno odejo, ne podirajo snežnih 
plazov samo v neposredni bližini, ampak 
tudi daleč stran od eksplozije. Dinamitni 
naboj, težak 8— 10 kg, povzroči z eksplozi­
jo tako burno valovanje zraka po celotnem 
področju Škripi, da se uletijo plazovi tudi s 
strmih pobočij in Stadorja. Ko bodo po­
stavljene odstrelne žičnice tudi na področ­
ju Velikega grabna pod Prestreljeniškim 
oknom, bodo primerno močne eksplozije 
najbrž povzročile varno proženje plazov 
na celotnem področju Prestreljeniških 
podov in Velikega grabna. Varnostna 
služba ATC Bovec je lansko sezono, ko je 
zima kaninskim smučiščem preveč rado­
darno naklonila kar 8 metrov snega — in 
tudi letošnjo zimo je padlo več kot šest 
metrov snega, tako dobro opravila svojo 
nalogo, da so vse naprave obratovale pred 
rušilno močjo plazov kljub pomanjkljivim 
varovalnim nasipom pri C postaji in da na 
C postajo še niso v skalo izklesane varo­
valne terase. Letošnja zima je bila za pla­
zove zelo ugodna, saj je veter zamete! vse 
vrtače in globeli in so tako strmine postale 
še bolj gladke. Dosedanji varnostni ukrepi 
na kaninskih smučiščih kažejo, da je moč 
učinkovito zavarovati tako tehnične na­
prave kot življenja delavcev A TC Bovec in 
smučarjev. V prihodnje bo potrebna še 
večja doslednost pri dograditvi varovalnih 
nasipov in teras ter seveda skrbno iz­
polnjevanje nalog pri sprotnem odstre- 
Ijevanju snega, čim zapade snežna odeja v 
primerni debelini. Strah pred plazovi bo na 
kaninskih organiziranih smučiščih kmalu 
odveč.

Sedaj je čas, ko prihaja v gore pomlad, čas, 
da ATC Bovec pohiti z nadaljnim izgraje­
vanjem celotnega sistema. Kaj naj pride 
najprej na vrsto? Vsekakor morajo 
najprej dokončati zavarovanje C postaje 
pred plazovi, in sicer z nasipom in s terasa­
mi. Pohiteti bo treba tudi s postavljanjem 
gradbene dvosedežnice ob Velikem 
grabnu. Do zime bo še tudi obilo dela z 
ravnanjem terena v Velikem grabnu in ob 
novi dvosedežnici. Tu bodo zopet imeli 
prednost varnostni ukrepi: potrebne bodo 
tri odstrelne žičnice. Prestreljeniški podi še 
niso dovolj gladki, pa tudi ne smučarska 
proga Sedlo—D postaja—C postaja. Z 
vsemi naštetimi deli bodo kaninska smuči­
šča ogromno pridobila. Turističnemu trgu 
bo ATC Bovec nudil z zgornjo sekcijo 
krožne kabinske žičnice in dvema dvose­
dežnima smučarskima žičnicama že kar 
ugledno ponudbo. Slovenija bo tako dobi­
la edino visokogorsko organizirano smuči­
šče z višinami nad 2000 metrov. Poleg 
naštetih del naj bi ATC Bovec, skupaj s 
Soškim gozdnim gospodarstvom, vendarle 
dokončala cesto na travnate ravnice nad 
planino Krnica. Tu ni več veliko dela. Ta 
cesta bi bila pozimi kot smučarska steza, 
po kateri bi se smučarji spuščali do B 
postaje. Cesta je več kot nujna iz dveh 
vzrokov: 1. smučišča Na preval do Prevala 
in po dolini Krnice so edinstvena in jih 
kaže občasno, ko ni nevarnosti plazov, 
čimprej aktivirati; 2. v primeru, da si 
smučar na tem območju zlomi nogo ali 
kako drugače poškoduje, imajo gorski re­
ševalci danes, ko ni ceste, kar 8 ur gara­
škega dela. preden ponesrečenega spravijo 
v dolino. V lanski sezoni so reševalci v 
hudem mrazu komaj obvarovali ponesre­
čenega smučarja pred mrazom, da jim ni 
med dolgotrajnim prenosom v dolino 
zmrznil.

Na C postaji bi kazalo razmisliti o postavi­
tvi manjšega bifeja in sanitarij. Smučarji bi 
po zahtevnih progah Škripi najbrž radi 
segli po čaju in prigrizku. Tudi na B postaji 
ne bi bil odveč bife, ko bo odprta dolina 
Krnice.

Na Kaninu bomo začeli množično smučati; 
kje bodo pa smučarji spali in se hranili, je 
drugo vprašanje. Takoj bi morali poskrbe­
ti za nova ležišča v Bovcu in vseh okoliških 
vaseh. Potrebni so novi hoteli, restavracije 
in celotno Gornjesoško dolino bi morali 
prebuditi ter jo navdušiti za turistično go­
spodarstvo. Naravne lepote in drugi pogoji 
dajejo Soški dolini izjemne prednosti v 
turističnem gospodarstvu. Soška dolina 
nima rudnih bogastev in drugih pogojev za

gradnjo tovarn, zato morajo domačini iz­
koristiti tisto, kar jim nudi priroda. Pri tem 
bi jim morala pomagati vsa slovenska 
družbena skupnost. Kranjska gora in 
Bovec bi se morala dopolnjevati v ponudbi 
smučarskih storitev. V predsezoni in pose- 
zoni bi visokogorska smučišča na Kaninu 
popestrila turistično ponudbo Kranjske 
gore. Samo dobrih 40 km je ceste med 
Bovcem m Kranjsko goro. Predor iz zatre­
pa Velike Pišnice pa do cestarske bajte na 
trentarski strani ni danes, v dobi tehnike, 
veliko in zahtevno delo. Najbrž je potreb­
na predvsem dobra volja. S tem predorom 
bi na mah bile odpravljene vse težave 
spričo osamelosti Gornjesoške doline in 
nobena zima ne bi za več kot kak dan 
prekinila zveze med Kranjsko goro in 
Bovcem pa še cesto do Bovca bi s predo­
rom skrajšali za nekaj kilometrov. ATC 
Bovec mora že danes pomisliti tudi na 
nova organizirana smučišča. Najprej se 
ponuja širjenje smučarskih prog v Skripih. 
Seveda bo potrebna visoko zmogljiva se­
dežnica. Takoj za sedlom Na Prevali so 
obširna in skoraj povsem pred plazovi 
varna lažja smučišča. Leže na osojni strani 
na nadmorski višini med 2100 in 2280 
metri. Tudi tu je potrebna sedežnica. Vleč­
nice so za kaninsko območje neuporabne, 
ker debelina snežne odeje močno niha, vse 
od enega pa do osmih metrov.

Kaninski planinski masiv je za smučarske 
potrebe težaven pa vseeno zanimiv k raški 
teren z obilo vrtačami, skalnimi razpoka­
mi, skoki in skalnimi robovi. Vegetacija je 
zelo skromna in zaradi obilne moče ter 
mraza je tod meja večnega snega na 2450 
metrih. Tudi drevesna meja se pri 1550 
metrih konča. Planine v preteklosti na ka­
ninskem območju niso imele kaj prida go­
spodarskega pomena. Zato je to območje 
kot nalašč še edino primerno za smučarski 
šport: za alpske discipline in za visokogr- 
sko smučarijo. Ima pa to območje hudo 
pomanjkljivost, da je tu moč smučati šele. 
ko je snežna odeja debela okoli dva metra. 
Tako debelino snežne odeje dobi Kanin 
šele januarja. In aprila se normalno za 
večino smučarjev zimska sezona konča. Za 
tri mesece zimske sezone postavljati drage 
žičniške naprave, je ekonomsko neupravi­
čeno. Izletniški turizem v letnem času se 
najbrž v gorstvu Kanina zaradi skromne 
ponudbe naravnih lepot in drugega ne bo 
tolikanj razvil, ki bi pokrile stroške obra­
tovanja samo krožne kabinske žičnice in 
stroške obratovanja restavracije, kaj šele 
celotnega sistema. Izhod je samo v tem, da 
se v razdrapan teren v skali utrejo smučar­
ske proge. Poravnati je treba skalne robo­
ve. zapolniti vrtače in zgladiti skoke. Lani 
je ATC Bovec v dobršni meri tako delo že 
opravil na Prestreljeniških podih in na 
smučarski progi Sedlo—D postaja ter 
nekaj malega na Škripi. Za ravnanje tere­
na so porabili na tisoče kompresorskih ur 
in na tone eksploziva. Za nadaljnje delo 
bo potrebnih še nadaljnih deset tisoče ur 
vrtanja v skalo s kompresorskimi kladivi in 
nove tone eksploziva bodo porabili. 
Stroški za tako delo presegajo moči ATC 
Bovec s tolminsko občino vred. Edinstven 
visokogorski smučarski center slovenska 
skupnost mora usposobiti, če hoče Gornjo 
soško dolino potegniti iz zaostalosti. Zato 
bi bilo edino pravilno, da bi slovenska 
družbena skupnost zagotovila potrebna fi­
nančna sredstva za kompleksno urejanje 
smučarskih prog. brez obveznosti vrača­
nja. ATC Bovec pa bi zmogel brez poseb­
nih težav vračati obveznosti za tehnične 
naprave in za vse objekte sodobno organi­
zirane turistične ponudbe v Gornji soški 
dolini.

Nikdar nismo storili napake, ko smo se 
odločali za izgradnjo ATC, delali smo le 
grobe napake v načrtovanju, projektira­
nju, izgradnji in uporabi alpskega turi­
stičnega centra v Gornji soški dolini. Zato 
se pogumo odločajmo za nadaljnje 
smotrne in premišljene korake pri izgrad­
nji vseh turističnih objektov, ki so potrebni 
za sodobno dolinsko in planinsko turi­
stično ponudbo v Gornji soški dolini.

Albin Vengust,
Ljubljana

Delo, 19. maja

Jez črnim hišam
Vse več je govora v časopisih o črnih grad­
njah in vedno bolj se nam odkriva stanje 
po raznih občinah, o katerem poročajo 
dopisniki, ki spremljajo ukrepe občinskih 
organov in ki jih s svojimi izjavami skušajo 
opravičiti.

Eno od odkritih izjav tovarišice Marjane 
Dolenc z občinskega odseka za urbanizem 
v Piranu je priobčilo Delo 19. 5., iz katere­
ga povzemam jedro problemov in si dovo­
ljujem k temu svoje pripombe.

» Vse se začne in konča z zemljiško politi­
ko,« pravi. Res je, toda žal to politiko ne 
vodijo kupci parcel — črnograditelji, am­
pak občinski organi. In ko so parcele pro­
dane. jih evidentirajo občinski finančni in 
nato še zemljiškoknjižni organi. Vsi torej, 
samo urbanisti ne, kakor da jih to ne zani­
ma. In ko se po dolgem čakanju na lokacij­
sko dovoljenje pojavljajo prvi vikendi, ki 
»rastejo hitreje, kot jih lahko administra­
tivne moči preštejejo in jih zapišejo v ,črno 
knjigo'«, kot se v članku trdi, kar zelo 
dvomim, je prva misel in edini ukrep inš­
pektorja seveda rušenje.

Toda k sreči je novi zakon oz. sprememba 
nekaterih členov v zakonu o urbanističnem 
planiranju jasno in točno opredelil vse 
»grešnike«, preden jih dohiti urbanistični 
buldožer. Ta zakon je verjetno z razvrsti­
tvami dograjenih objektov brez lokacij­
skega dovoljenja v tri skupine skušal izrav­
nati tudi posledice napak, ki so jih zagreši­
le občine z napačno zemljiško politiko, in 
zato delil »milost« za nekatere oziroma 
zmanjšal željo po rušenju na skrajno nuj­
no potrebo onih objektov, ki neposredno 
ovirajo izvajanje sprejetega urbanistične­
ga dokumenta.

Člen 41 a in 41 f navedenega zakona je 
zelo sprejemljiv in human, posebej za tiste 
graditelje, katerim je možno za določen 
čas odložiti odstranitev objekta, ker nepo­
sredno še ne ovira izvajanja urbanističnega 
dokumenta. Omenjeni členi zakona bodo 
privedli do pametnih ukrepov. Škoda, da 
velja ta zakon samo za Slovenijo. V hrva­
ški Istri na primer o tem še nič ne vedo, in 
ko bodo morda sprejeli nov, podoben 
hrvaški zakon, bodo vsi črni vikendi ver- 
jeto že porušeni.

Pri tem se vsiljuje vprašanje, kako je mo­
goče podobne ukrepe v isti državi, čeprav 
v sosednih republikah, izvajati povsem ra­
zlično in kje je za to opravičilo v ustavi?

Predstavnik občine Pulj na primer opravi­
čuje rušenje stotih več milijonov vrednih 
vikendov v zloglasni krajevni skupnosti 
Pero j samo zato, ker bo tam predviden 
»zeleni pas«. To bi bilo po novo sprejetih 
členih zakona o urbanističnem planiranju 
v SR Sloveniji nezakonito dejanje in bi 
morali rušenje odložiti za določen čas, ker 
pač vikendi še ne ovirajo gradnje po ur­
banističnem načrtu. Pa tudi »zelenipas« so 
razglasili tam v urbanističnem planu šele 
potem, ko je bil ta del že deloma zazidan. 
Žal je to zadelo mnogo ljudi tudi iz Slove­
nije, ki so tam gradili na »črno« in ne 
bodo, tako kaže, dočakali »belega« dne. 
Morda pa so tam še drugi vzroki, ki pa tudi 
ne opravičujejo tak način uničevanja ka­
kega premoženja, ki glede surovosti pri 
nas še nima primere in kakor ga je prika­
zala 16. 5. v svoji oddaji ljubljanska televi­
zija.

Sedaj pa še o nastanku vikendov in njiho­
vemu pomenu in načrtovanju. Tovarišica 
Dolenčeva iz Pirana zelo nazorno pripove­
duje, kako nastane vikend na pridobljeni 
parceli. Da bi si pa nekdo iz notranjosti 
dežele kupil ob morju parcelo samo zato, 
da bi prideloval »solato, radič, jagode ali 
pa cvetačo« brez strehe nad glavo, dvo­
mim, ker ne bi mogel od vsega začetka 
prikriti pravega namena. Organi občine ali 
krajevnih skupnosti bi morali ob nakupu

že reagirati in opozoriti kupca na možnosti 
zazidave parcele in pripraviti rešitve za 
gradnjo vikendov ali vrtnih hišic in bi tako 
odpadlo vsako tarnanje, ko je vse že pre­
pozno: »mi niti ne vemo, kdaj je tista lopa 
postala vikend oziroma nedovoljena grad­
nja«.

V vseh kulturnih državah je vikend hišica 
za odmor in rekreacijo v prirodi, zunaj 
mest postala sestavni deI normalnih ljud­
skih potreb. Tu je mišljena najmanjša hiša 
s shrambo za orodje in prtljago in ne luk­
suzna vila. kot so pri nas zgrajene tik ob 
morju po kapitalističnem vzoru z nepo­
trebno opremo.

Če potuješ po inozemstvu, opaziš na veli­
kih parceliranih površinah lepo urejene 
vrtove in v njih skrbno postavljene hišice 
skoraj enake velikosti. To so začasni ob­
jekti gotovega tipa in stila, ki so postavlje­
ni z uradnimi dovoljenji in omejenim ro­
kom. dokler ne bodo površine, na katerih 
so zgrajene, vključene v urbanistično ure­
ditev. Potem jih morajo seveda porušiti. 
To pa traja tudi 10 in več let. Občine 
dobijo s tem obdelane površine in urejeno 
okolje ter pobirajo davščine in nobenemu 
ne pride na misel, da bi postavil hišico na 
črno, ali pa občini, da bi jo prisilno poruši­
la. Tu vlada človeški sporazum, ki izk­
ljučuje vse konflikte. Samo pri nas tega še 
ni mogoče izvesti. Zakaj? Ker še nismo 
prišli tako daleč, da bi v tem oziru razumeli 
malega človeka in ustregli njegovim že­
ljam in potrebam. Občine, nasprotno, ga 
odrivajo, ker vidijo samo v komercialnem

turizmu svojo korist. In v tem je danes 
verjetno prvi vzrok obče akcije proti vi­
kendom posebej od morski obali. Mi da­
nes raje rušimo in ustvarjamo zoper raz­
dejanje na že kultiviranih površinah, na­
mesto da bi načrtovali začasno zazidljive 
površine in pustili ljudi živeti, seveda v 
gotovih mejah reda, urbanizma in zaščite 
okolja. Oglejmo si samo. kaj ustvarjajo že 
nekateri bolj dalekovidni za ta način živ­
ljenja na vikendu.

V’ »Politiki« z dne 5. 3. 1978je v prilogi 
široko opisana »vikendica« in ureditev 
njene »okučnice« v navedenem smislu od­
mora in dela v prirodi. Gradnjo malih 
vikend hišic reklamirajo že 'tevilna doma­
ča podjetja. Izgovori, da vikendi pomenijo 
tudi svoje vrste ekološkega onesnaževalca 
zaradi neurejene kanalizacije, odpadejo 
lahko v trenutku, ko bi bile zahtevane in 
predpisane primerne sanitarne ureditve. 
Lep primer nam kaže skoraj dnevna re­
klama v časopisju za triprekatno greznico, 
ki je predsem prirejena za gradnjo viken­
dov. S tem bi bil kot nalašč odpravljen 
problem, ki ga danes postavljamo pri skrbi 
za čisto okolje. Seveda, če vse to ni že v 
začetku zahtevano, lahko vsaka druga im­
provizacija povzroči veliko škodo.
Upam. da bo tovariščica Dolenčeva z ra­
zumevanjem sprejela moje pripombe in da 
ji bo novi zakon v veliko pomoč pri odloči­
tvah o ukrepih proti črnim gradnjam, ven­
dar ne samo zakon, ampak tudi misel na 
človeka in njegove želje in potrebe.

Karel Kobler,
Ljubljana

Prejeli smo

Letališki hrup
na

Gorenjskem

V roke mi je prišla zanimiva, lepo ureje­
na revija »Krila«, ki jo izdaja izvršni 
odbor Zveze letalskih organizacij Slove­
nije. Uredništvu bi kvečjemu svetoval, 
da nekatere strokovne izraze nadomesti s 
slovenskimi, saj izraz »propadanje« po­
meni v slovenščini čisto nekaj drugega 
kakor v srbohrvaščini. Naši letalci imajo 
letala preveč radi, da bi jih pustili »pro­
padati«.

Pravzaprav se oglašam zaradi druge stva­
ri. V številki za marec-april je bil ob­
javljen prispevek tov. Leona Mesariča iz 
Lesc pod naslovom: »Gorenjski letalci 
iščejo rešitve.« V članku pa se pritožuje: 
»Žal že več let ALC (Alpski letalski 
center) ni najbolj priljubljena družbena 
organizacija na gorenjskem območju, 
predvsem zaradi nekaterih posamez­
nikov, ki zaradi svojega družbenega 
ugleda vplivajo s svojimi neobjektivnimi 
pojasnili in zahtevami na širše družbeno 
mnenje, predvsem na občinske forume.« 
In naprej: »Vendar to še ni dovolj za 
nekatere, letalcem nenaklonjene občane 
Radovljice. Zdaj je zahteva za ukinitev 
letenja z radijsko vodenimi letalskimi 
modeli RC.«
To dvoje zahteva nekatera pojasnila. 
Predvsem ne poznam nobenega občana 
ne iz Radovljice in ne iz okolice, ki bi bil 
letalcem nenaklonjen. Nasprotno, pri 
pametnih ljudeh uživajo vse simpatije in 
ugled, ki ga tudi zaslužijo! Med letalci ni 
huliganov, pijancev, narkomanov in 
brezdelnežev. Prav ALC v Lescah bi bil 
lahko zgled drugim športnim organizaci­
jam, saj velik del sredstev za ta sicer lep a 
drag šport tako rekoč prigarajo tudi s 
takim težaškim delom, kot je podiranje 
vročih martinarskih peči v jeseniški žele­
zarni. S tem, da daje vsakemu članu 
možnost, da z delom odsluži stroške za 
svoje polete, tudi najrevnejšim članom 
omogoča izpolnjevati svoj sen in poleti­

jo. Prav zato, ker sem se tudi sam zave­
dal velikega vzgojnega pomena letalstva, 
sem tudi svojega sina navdušil za letal­
stvo in ponosen sem, da mi je to uspelo 
in da še vedno leti. Mislim, da ima prav 
ta vzgojni pomen letalske organizacije za 
naše obrambne sposobnosti še večji po­
men, kot pa samo brenčanje po zraku.

Toda vsaka medalja ima žal tudi drugo 
stran! Vprašanje je, ali sme sorazmerno 
majhna skupina občanov, kadar se ji za­
hoče in kolikor se ji zahoče, s hrupom 
letalskih motorjev tako rekoč terorizirati 
desettisoče drugih občanov? Letalci, čla­
ni ^ ALC, so naposled tudi sami samo 
državljani kakor vsi drugi in nimajo no­
bene pravice do posebnih privilegijev. 
Tudi zanje velja zakon o hrupu. Tudi oni 
ne bi dovolili, da bi okrog njihovih biva­
lišč ob vsakem času nekdo treniral za 
motocross z odvitimi izpuhi, pa četudi bi 
bil to sam državni prvak. V drugih drža­
vah (za Gradec ta pravila imam) je celo 
točno predpisano, na katere dneve in ob 
katerem času se sme kositi z motorno 
kosilnico in sežigati smeti.

Na Gorenjskem imamo še eno nev­
šečnost. Konfiguracija tal je taka, da od­
mevi še povečajo hrup letalskih motor­
jev. Na Nizozemskem, kjer je ravnina, 
14 dni nisem slišal letalskega motorja, 
čeprav so letala venomer preletavala in 
pisala po nebu razne reklame, tu pri nas 
pa je bil že hrup letala Aero 3 tak, kot bi 
čez hišo letela leteča trdnjava. Tega ne 
moremo spremeniti. Nihče ne želi, da bi 
letalski motorji na Gorenjskem utihnili, 
vsi pa si želimo, da bi jih utišali. Kaj ti 
pomaga, če te radijski napovedovalec 
opozarja, da utišaj radio na sobno jakost, 
če pa ti nad hišo dela lopinge brumni 
mladec, ki mu je brnenje motorja naj­
lepša pesem, pa pri tem pozabi, da so 
spodaj tudi še ljudje, ki morajo zato ob

najlepšem vremenu zapirati okna, če ho­
čejo vsaj malo miru.

Ker nekateri na to uho bolj slabo slišijo 
in pozitivne in negativne stvari ocenjuje­
jo le v dinarjih, ne bo odveč poudariti, da 
hrup škoduje turizmu. Letoviščar hoče 
mir. Ne mislim, da bi v prizadevanjih za 
tišino morali iti tako daleč kakor tisti 
blejski gostitelj, ki je na pritožbo gosta, 
da ga moti jutranje žvrgolenje ptičev, 
vzel zračno puško in začel ptiče pobijati, 
toda nekaj bo le treba ukreniti. Mislim, 
da ne pretiravam, če rečem, da sedanja 
letala Česna ne delajo preveč hrupa. Ce 
bi se zmenili še za čas, koridorje in mini­
malno višino preletanja, bi se ta dejav­
nost lahko nadaljevala. Druga stvar pa so 
trenažrii poleti in šolanje na motornih 
letalih. Za to dejavnost bi v Lescah težko 
našli opravičila. Narodno obrambna vre­
dnost takega letenja ne bo na Brniku, ki 
ni tako daleč, nič manjša kot v Lescah.

Opravičevati tako letenje ravno v Lescah 
z razlogi narodne obrambe je zato precej 
neiskreno, posebej če se spomnimo, da 
je v Lescah pridno treniral tudi neki av­
strijski fajmošter, ki je, kot je bilo slišati, 
pozneje prestopil v avstrijsko vojno le­
talstvo.

Mnenja sem, pa ne samo jaz, naj bi se 
ALC usmeril predvsem v jadralno lete­
nje, za katero ima najboljše pogoje. Po­
skušali naj bi vsaj del Startov opravljati z 
avtovitlo, ki za okolico ni tako hrupna. 
Ta način zahteva sicer nekaj več discipli­
ne, uskladenega sodelovanja in ni tako 
»komod« kakor vleka z avionom, je pa 
seveda cenejši. Če jim to dobro uspeva v 
ravni Nizozemski, bi še toliko laže uspelo 
tu. Da tudi ta dejavnost lahko prinaša 
denar, sem videl ravno pri nekem letal­
skem klubu na Nizozemskem. Večji del 
svojih stroškov krijejo s tem, da prevaža­

jo turiste z jadralnimi letali, ki jih dviga­
jo z avtovitlo. Sam sem bil nekajkrat 
tako v zraku in lahko rečem, da je nepo­
zabno doživetje, ko se v pol minute dvig­
neš 400 do 500 metrov visoko in te po­
tem obdaja le šumenje vetra in čudovit 
razgled. Prepričan sem, da bi tudi v Les­
cah ta dejavnost klubu prinašala lep 
dohodek.

Sedaj pa še o letenju radijsko vodenih 
letalskih modelov. Vzletna steza za mo­
dele poleg naselja, ki se še širi, je prav 
gotovo na neprimernem kraju. V Lescah 
so se že zgodile nesreče, ki so bile po­
sledica lahkomiselnosti ali nediscipline. 
Tudi če izzvzamemo hrup, ki ga povzro­
ča, lahko tak model, če se zaleti v člove­
ka, v vozilo na cesti ali samo v stanova­
nje, povzroči tudi hude nesreče. Poleg 
tega je ta vzletna steza za modele črna 
gradnja. Nihče ni nikogar vprašal za do­
voljenje, nihče od pristojnih ni dal dovo­
ljenja. Hrup, ki ga ti modeli povzročajo, 
onemogoča kakršnokoli zbrano delo. Se­
daj si morajo ljudje želeti slabo vreme, 
če hočejo imeti mir. Najti bo treba pri­
mernejše mesto in določiti čas, ko se ta 
dejavnost lahko odvija. Če že v tolikih 
stvareh posnemamo tujino, pa jo dajmo 
še v tem.

Pripominjam, da se proti hrupu ne bori 
samo neki posameznik z družbenim 
ugledom v Radovljici, »ampak da so pe­
ticijo« proti hrupu podpisali poleg cele 
vrste državljanov tudi generali in narodni 
heroji, katerim gotovo nihče ne more 
očitati posluha za narodnoobrambne po­
trebe države. To poudarjam zato, ker so 
nekateri poskušali zadušiti vsako kritiko 
hrupa z nekakšnim zarotniškim nami­
gom, češ, to pa kar pusti, to je pa vojska. 
Ni pa peticije podpisal neki turistični de­
lavec, čeprav je prav tiste dni iz kampa 
pri Šobcu odšlo zaradi letalskega hrupa v 
jutranjih urah nekaj družin.

Tisti »nekateri posamezniki z družbenim 
ugledom«, ki ga navaja člankar, je tov. 
Matej Bor, pesnik in pisatelj, ki živi v 
Radovljici. Nanj so se obračali držav­
ljani, naj kot predsednik Skupnosti za 
varstvo okolja Slovenije vendar že kaj 
ukrene, in se zato tiste peticije ni sam 
izmislil. Mlajši letalci najbrž ne vedo, da 
je prav ta Matej Bor napisal scenarij za 
film »Vesna«, ki pravzaprav propagira 
letalski šport.

Ob napadih na »varstvenike okolja« se 
nekateri poslužujejo malce prismuknje­
ne logike, češ, Bor se bori proti hrupu, 
ker stanuje v Radovljici, dr. France Av­
čin se bori proti HE Kobarid, ker ima 
tam počitniško hišico, dr. Aleksandra 
Kornhauser se bori proti uranski cesti 
skozi Škofjo Loko, ker tam živi, dr. Av­
guštin Lah je proti obvoznici pod Rož­
nikom, ker tam stanuje.
Torej bi se smeli boriti samo proti hrupu 
nekje- v Kongu ali za čisti zrak na Kili- 
mandžaru. Potemtakem se tudi letalci ne 
bi smeli boriti za svoj prostor, ker so pač 
letalci.
Trelja bo sesti za mizo in se pametno 
pogovoriti. Če hočemo sodelovanje, mir­
no sožitje in svobodo za vse, bo pač 
moral vsak posameznik ali skupina neko­
liko pristriči svojo svobodico.

Imamo seveda tudi ljudi, ki so od last­
nega hrupa tako oglušeli, da so gluhi za 
vsako pametno besedo in hrup ne le po­
spešujejo, temveč ga tudi iščejo. Zato pa 
imamo »disco clube«. Ob takih se lahko 
spomnimo na izrek filozofa Schopen- 
hauerja, da je sposobnost za prenašanje 
hrupa v obratnem sorazmerju z inteli­
genco. Prazne glave ga največ prenesejo. 
Za take pa imamo zakon o hrupu.

Drago Višnar,
Lesce



Delitev dohodka

Gospodarstvu
odebeljen

dinar
Slovenski ekonomisti menijo, da pri delitvi 

dohodka premalo skrbimo za razširjeno 
reprodukcijo, zaradi česar se morajo 

delovne organizacije čedalje bolj 
zadolževati

Delitev in ustvarjanje dohodka sta tesno 
povezani. Nekateri menijo, da veliko pre­
več govorimo o delitvi namesto o tem, 
kako ustvariti večji dohodek. Vendar pa 
podatki o obsegu vsakoletne jugoslovan­
ske inflacije pričajo, da tudi takšne razpra­
ve še zmeraj niso odveč, vsaj ne s stališča, 
kako smotrneje deliti. Zato, da bi orisali, 
kakšna je zdajšnja delitev dohodka, smo 
povprašali nekaj naših znanih ekonomi­
stov. Njihove odgovore smo nanizali po 
posameznih vprašanjih in jih objavljamo v 
svobodnem zapisu. Z ekonomisti sta se 
pogovarjala Jože Petrovčič in lija Popit.

Ti pogovori so na eni strani pokazali, da 
naše vsakdanje življenje priča, da iz leta v 
leto boli še živimo in da je napredek očiten. 
Po drugi strani pa so sogovorniki našteli 
vrsto primerov, koder z delitvijo še ne 
moremo biti zadovoljni. Tudi splošne člo­
veške izkušnje kažejo, da je moč v razvoju 
doseči vedno še več. kot pa dosegamo.

Prepričanje o tem. da delitev ni vselej 
najbolj ugodna, je pravzaprav pogostna na 
različnih ravneh. Na to je nedavno opozo­
ril tudi novi zvezni izvršni svet. Opaziti pa 
je. da so mnenja o tem, kaj ni dobro, 
precej različna. Segajo od kritik, da daje­
mo preveč oziroma premalo za nego­
spodarstvo, preveč oziroma premalo za 
gospodarstvo, preveč Oziroma premalo za 
hitrejši razvoj manj razvitih in podobno.

Delitev mora biti seveda skladna in si pri­
zadevati zadostiti različnim družbenim po­
trebam. Dokaj enotno mnenje povpraša- 
nih ekonomistov pa je. da pri tej delitvi 
gospodarstvo potegne premajhen delež.

Tako je Aleksander Bajt z ekonomskega 
inštituta ljubljanske pravne fakultete opo­
zoril na to, da delež akumulacije go­
spodarstva v čistem dohodku upada. Lani 
je bil sicer nekoliko večji kot predlani. 
Tako je leta 1976 znašal 10,2 odstotka, 
lani pa 11,1 odstotka. Vendar pa je v 
resnici še naprej upadal, ker je v teh od­
stotkih tudi delež tujih posojil in domačih 
obveznih posojil za druge namene. Opozo­
ril pa je, da kažejo ti odstotki povprečja. 
Ponekod je akumulacija večja, drugje pa 
je sploh ni. Med takšnimi dejavnostmi, ki 
akumulacije sploh nimajo, so tudi tako 
pomembne kot je železnica ipd. Možnost, 
da bi gospodarstvo samo plačevalo svoj 
razvoj, so zato zmeraj manjše, pravi Bajt.

Skromen delež gospodarstva pri njegovih 
naložbah

Gospodarnost poslovanja je seveda 
odvisna tudi od storilnosti dela. Vendar pa 
nanjo v veliki meri vplivajo obremenitve 
gospodarstva. Zaradi ob;omenitev in zara­
di prenizke ravni storilnosti je gospodar­
nost dokaj nizka. Te dni je slovenska služ­
ba družbenega knjigovodstva izračunala, 
kolikšna je gospodarnost slovenskega go­
spodarstva. Ugotovila je, da je lani Kar 
14.8 odstotkov slovenskih delovnih or­
ganizacij poslovalo, ne da bi ustvarilo 
sredstva za reprodukcijo, kar 32,9 od­
stotka organizacij pa ni poslovalo kaj prida 
bolje, saj je za te namene dalo manj kot 2 
odstotka poslovnih sredstev.

Zaradi nizkega deleža lastnega denarja za 
razvoj se morajo delovne organizacije za­
tekati ponj k bankam in po posojila v 
tujino. Gospodarstvo je bilo na denar, 
združen v bankah, vedno navezano, ven­
dar je ta delež zdaj čedalje večji. Andrej 
Cetinski iz Slovenskih železarn je spomnil, 
da smo nekaj let nazaj priporočali zamisel, 
da bi podjetja s svojim denarjem plačevala 
vse. da bi bila neodvisna. To je bila skraj­
nost.

Zdaj pa smo zašli v drugo, ko prihaja 
gospodarstvo v preveliko odvisnost od 
bank. To odvisnost povzroča po eni strani 
majhna akumulacija, po drugi strani pa 
predpisi o plačevanju. V gospodarstvu tež­
ko razumemo togost, zaradi katere je na 
žiro računih tolikšen del denarja. Opozoril 
je, da je ta način zelo drag. Smotrneje bi 
bilo, da bi postavili interne banke ter dru­
ge oblike notranjega poslovanja. Tako bi 
dosegli enake učinke, ob veliko manjši 
količini denarja, ki za delovno organizaci­
jo leži neizkoriščen, je razmišljal Cetinski.

Ostane še manj, kot kažejo podatki

S stališča ožjega gospodarstva seveda po­
meni takšno pretirano vrtenje denarja v 
bankah pravzaprav združevanje akumula­
cije za druge namene. V zadnjem času so 
to velike naložbe v elektrogospodarstvo, 
ceste in plinovode. Pri tem bi se lahko 
vprašali, zakaj moramo prav zdaj graditi 
toliko tako pomembnih naprav hkrati. Po­
temtakem je delitev dalj časa zanemarjala 
ta področja, da so se težave in pomanj­
kanje nakopičile do tolikšne mere, da se je 
zdaj treba ukvarjati s tolikšnimi tovrstnimi 
deli hkrati.

Te naložbe sicer večajo narodno bogastvo, 
meni Lojze Zamernik iz slovenske službe 
družbenega knjigovodstva, vendar tako 
napete naložbene dejavnosti gospodarstvo 
dalj časa ne bo moglo vzdržati. Elektrarne, 
ceste ipd. so sicer pogoj za razvoj drugih 
gospodarskih dejavnosti. Če pa bi jih na­
daljevali v zdajšnjem obsegu, bi žagali ve­
jo, na kateri sedimo. V predelovalni in­
dustriji bi se pojavile prevelike težave, ker 
se zdaj ne obnavlja dovolj.

Težko je, če mora delovna organizacija 
dajati minimalno akumulacijo za razširitev 
drugih dejavnosti, je dejal Andrej Cetin­
ski. Opozoril je, da sicer prikazujemo v 
zaključnih računih poslovni sklad tak, kot 
da ostane vse tozdu, v resnici pa je vmes 
marsikaj takšnega, kar združuješ za druge. 
Lani je bilo združevanje večje, kot pa je 
ostalo za čisto akumulacijo. Slovenske že­
lezarne so dale za dogovorjene obveznosti 
30 milijonov dinarjev iz akumulacije.

Kdo vlaga smotrneje

V gospodarstvu razumemo potrebo po 
združevanju, je dejal Cetinski, vendar pa 
ima že to združevanje tolikšen obseg, da je 
ogrožen razvoj združevalcev. O tem bi ka­
zalo začeti razmišljati. Siromašnost naše 
akumulacije ne prenese posledic tolikš­
nega združevanja. Upoštevati bi kazalo tu­
di, da bi delovna organizacija smotrneje 
vlagala, kot pa nekdo, ki tako združen 
denar dobi. Statističnih primerjav, kako 
uspešne so naložbe lastnega denarja, kako 
pa združenega, Cetinski nima. Po iz­
kušnjah iz sodelovanja v bančnih organih 
pa ve, da je tam lažje glasovati za kaj, kot 
pa se odločiti v lastni delovni organizaciji.

Na splošno ni mogoče reči, da je naložba, 
za katero so se odločili v delovni organiza­
ciji, boljša kot pa tista, za katero se odloči­
jo »na vrhu«, meni Aleksander Bajt. Ve­
mo pa, da so odločitve na »zgornji ravni« 
velikokrat slabe. Pred nekaj leti so decen­
tralizirane odločitve povzročile zaostaja­
nje naložb v elektrarne. Zdaj pa imamo 
drugo skrajnost, da bo kljub planiranju 
nekaj časa preveč elektrarn. Če odločajo 
posamezna podjetja, se takrat, ko imajo 
denar, zlahka odločijo za naložbo, ne gle­
de, kako bo donosna in kako bodo proda­
jali izdelke. Če imaš denar, je lahko dati, 
niso pod prisilo gospodarnosti. Malo je 
takšnih podjetij, ki hi dale denar za nalož­
be drugim podjetjem, ki bi s tem denarjem 
lahko razvile donosnejšo proizvodnjo.

Sklad ne prispeva k povezovanju

Jugoslovansko gospodarstvo pritiska za­
stoj, ugotavlja Marjan Dolenc z inštituta 
za ekonomska raziskovanja. Nastopil je 
ciklus manjšega povečevanja proizvodnje 
in hudega pritiska na cene. Na to smo 
odgovorili z omejevanjem, ki je neeko­
nomsko, upravno. Taka je na primer poli­
tika cen. Zadržuje cene, zato je pritisk na 
stroške močan, kar se pozna pri delitvi 
dohodka. Politika cen še ni dograjena, ni­
smo enoteni glede izhodišč. Pospešujemo 
sporazumevanje, ne ohranjamo pa odprto­
sti trga. Pojavljajo se monopolni položaji. 
Gospodarstvo se ne razvija usklajeno, na­
staja več zaokroženih gospodarstev. Tudi v 
korist hitrejšega razvoja manj razvitih bi 
morah zapiranje preseči. Denar sklada za 
pospeševanje razvoja manj razvitih repu­
blik sicer podpira razvoj, vendar ne pri­
speva k povezovanju. Zato pada učinkovi­
tost naložb. Ker ne rastejo zmogljivosti, ki 
bi gospodarstvo povezovale, te naložbe 
povečujejo zaprtost. Kratkoročno gledano 
pomeni to slabo delitev, dolgoročno pa 
slab razvoj gospodarstva na tem območju.

Misel, da ne znamo dovolj dobro obračati 
denarja zlasti takrat, ko se odločamo za 
investicije, zagovarja tudi Frančiška Logar
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z ljubljanskega inštituta za ekonomska ra­
ziskovanja. Obseg investicij se že dalj časa 
zmanjšuje, pri tem pa gre za naložbe, ki 
zahtevajo veliko denarja. Glede na vložen 
denar dosegamo slabo rast družbenega do­
hodka. Vzrokov za to je veliko. Lokacija 
naložb je slaba, nove proizvodne zmog­
ljivosti so slabo izkoriščene, ni prave pove­
zave med tistimi, ki vlagajo denar za ra­
zvoj industrije, ki skrbi za surovine in pre­
delovalno industrijo, zato z novimi nalož­
bami ne odpravljamo ozkih grl v proi­
zvodnji, odločamo se za gradnjo tovarn, ki 
prinašajo malo dohodka in podobno.

Zapravljanje časa

Marija Potočnik s tega inštituta meni, da 
bi kazalo biti prav pri govorjenju o učin­
kovitosti naložb previden. Ker smo sred- 
njerazvita dežela, ki se je šele pred časom 
prebila v ta razred, smo prisiljeni vlagati 
denar zato, da ne bi zaostali. Poleg tega 
moramo z naložbami izenačevati go­
spodarske pogoje. Če bi to dvoje upo­
števali pri izračunih o učinkovitosti naložb, 
bi verjetno dobili veliko stvarnejše in upo­
rabnejše rezultate, pri tem pa opozarja, da 
prav pri izračunih učinkovitosti naložb pri 
nas zakon tržišča ne more delovati, saj 
imamo za več kot 60 odstotkov .vseh iz­
delkov cene pod upravnim nadzorom. To 
pa seveda pomeni, da so tudi delitvena 
razmerja, če jih gledamo s takega zornega 
kota, precej relativna, kar pa ne zavrača 
trditve, da delitev ni dobra, če amortizacija 
ne zadošča za enostavno obnavljanje proi­
zvodnje

Bohotenje uprave

Vsaka družba se razvija toliko, kolikor 
vlaga v razvoj, ugotavlja Lojze Zamernik. 
Ni obetajoče, če vlagamo čimveč v porabo. 
Smotrno bi bilo, da bi vlagali več v mate­
rialni temelj. Resnične potrebe so take, da 
silijo v za gospodarstvo manj ugodno deli­
tev, kot je načrtovana. Večina dohodkov za 
samoupravne interesne skupnosti doteka 
iz bruto osebnih dohodkov. Ti osebni do­
hodki pa se praviloma povečujejo hitreje, 
kot načrtujejo vsakoletne resolucije. Tako 
seveda raste nad načrtovani obseg tudi 
dohodek teh skupnosti, ker je težko vna­
prej uganiti osnovo, od katere plačujejo 
prispevke. S strokovnega stališča si ne bi 
upal predlagati, pravi Zamernik, da za te 
namene ne bi več zajemali iz bruto osebnih 
dohodkov. Če bi to vzeli iz ostanka dohod­
ka, bi ga preobremenili. Vendar pa bi mo­
rala skupna poraba hitreje delovati takrat, 
ko se pojavijo presežki, da bi ostalo več 
gospodarstvu. Strokovne službe v teh sa­
moupravnih skupnostih bi morale svojo 
porabo prikrojiti določilom resolucije. La­
ni pa so v Sloveniji nasprotno dodatno 
povečevali porabo čez te načrte in bodo 
šele letos znižali prispevke. To znižanje pa 
ne bo tolikšno, kot so zbrali več nad prvot­
nimi načrti, ampak le tolikšno, kot je 
ostalo neporabljeno.

Co določimo obliko in obseg porabe, je to 
grajeno in ni moč več znižati, ugotavlja 
'amernik. To postane neprebojen .zid. 
)enar je treba zagotoviti za -vsako ceno. 
kndrej Cetinski pa ugotavlja, da opažajo 
adnji dve leti bohotenje uprave. Če nabi- 
emo v službe ljudi, opozarja, jih bo mora- 
o gospodarstvo plačevati. Intenzivne spre- 
nembe v družbi tudi prispevajo, k takemu 
aposlovanju. Tozdi zahtevajo lastno ad- 
ninistracijo. Vse to dviga stroške in ve- 
javo zaposlenih v upravi. Slovenske žele- 
arne so že dvakrat neuspešno ponudile 
lelovno mesto administratorki, a je ne 
lobe. Osebni dohodki administratork se 
iribližujejo šest tisoč dinarjem na mesec, 
lasprotno pa so osebni dohodki železar- 
ev, ki delajo pri težjem in bolj nezdravem 
lelu, bistveno nižji. Povedal je primer di- 
ektorja železarne, ki je po višini svojega 
isebnega dohodka šele na 30 mestu v ob­
it1' za vsemi vodilnimi občinskimi

uslužbenci. Te razlike povzročajo, da iz 
železarne odhajajo v službo na občino. 
Cetinski meni, da je skok plač v upravi 
nedopusten ter da bo treba pri tem nekaj 
ukreniti.

Osebni dohodki so mirnejši

Ob delitvi se sproža vprašanje o spodbuja­
nju produktivnosti dela, ugotavlja Milan 
Lapornik z ljubljanskega inštituta za eko­
nomska raziskovanja. Izkušnje kažejo, da 
se storilnost dela, merjena z razmerjem 
povečane proizvodnje in zaposlenosti, le 
izjemno poveča za 5 odstotkov na leto. Če 
poznamo obseg povečevanja stroškov iz­
delave, vidimo, da je delovna organizacija 
vse manj spodbujena, da bi povečevala 
učinkovitost predvsem s pomočjo produk­
tivnosti. Če dobi s ceno, torej s podraži­
tvijo veliko več, je vprašanje, za kaj se bo 
zavzemala.

Pri delitvi ni izhod, v tem, da bi predvsem 
tehtali, koliko bi prihranili, če bi dali neko­
liko manj za osebne dohodke. Potem bi 
prišli do čudnega sklepa, pravi Sveto Ko­
bal namestnik predsednika republiškega 
sveta za gospodarski razvoj in ekonomsko 
politiko, da bi ne bilo težav, če bi ne bilo 
ljudi.

V zadnjem obdobju je rast osebnih dohod­
kov že povsem pod rastjo cen. Umirjeno 
naraščanje osebnih dohodkov in prejem­
kov prebivalstva koristi umirjenemu nara­
ščanju cen. Ni izključeno, pravi Alek­
sander Bajt, da je sedanja zmernost po­
sledica dejstva, da so osebni dohodki že 
čisto blizu meje, ki jo postavlja čisti doho­
dek delovnih organizacij. Po zaključnih 
računih za leto 1977 se je delež osebnih 
dohodkov v čistem dohodku sicer nekoliko 
zmanjšal, toda prej zaradi obveznih pro­
stovoljnih posojil, ki štejejo v akumulaci­
jo, kot zaradi zmernosti delovnih organi­
zacij. Povečevanje osebnih dohodkov je 
ob dejstvu, da osebni dohodki izčrpavajo 
kar več kot 90 odstotkov čistega dohodka, 
možno samo, če se povečujejo cene. Zato 
pomeni upravno zadrževanje cen tudi za­
drževanje osebnih dohodkov, iz česar lah­
ko sklepamo, da se bo morala pri takšnem 
razvoju razlika med njima skrčiti na jast 
produktivnosti dela. Poleg tega ugodnega 
vpliva, pa zdaj ni več blažilca, ki je bil 
postavljen med cene in dohodke, namreč 
amortizacije, ki je rabila kot rezerva. Zato 
bo stabilizacijska politika v težjem polo­
žaju.

Delež denarja, ki ga iz dohodka porabim 
za osebne dohodke, se v zadnjih leti 
zmanjšuje. Pred letom 1976 smo za plač 
odrinili 20 odstotkov dohodka, nato pa s 
je ta delež zmanjšal na 16. Osebni dohodi 
v zadnjih dveh letih torej niso prvi kriv« 
za zmanjševanje reproduktivne sposot 
nosti gospodarstva, trdi Marko Kranjc 
inštituta za ekonomska raziskovanja. To j 
rezultat ekonomske politike, ki je dušil 
cene. Kljub umirjeni rasti stroškov pa j 
ekonomska sposobnost manjša, kar nart 
kuje sprostitev cen. Poleg tega pa povzrc 
ča premajhno akumulacijo tudi veliko oc 
livanje denarja za splošno in skupno port 
bo, ki je nesorazmerno s pridobljenim dc 
hodkom. Vse to troje pa je odvisno preč 
vsem od političnih odločitev, od dogovori 
kako bomo delili dohodek oziroma kakšn 
stopnjo inflacije bomo dovolili, da ne bc 
mo imeli težav z zaposlovanjem, z ir 
dustrijsko rastjo ipd.

Kaj hočemo razvijati

Pri oceni zdajšnje delitve in učinkovitosti 
je treba vedeti, kaj hoče družba z njo 
doseči. Vladimir Frankovič z ljubljanske 
ekonomske fakultete meni, da je osrednji 
cilj naše družbe dviganje obče življenjske 
ravni, kar pa ne pomeni zgolj kopičiti 
osebno bogastvo. Sem je treba prišteti de­
mokratične pravice in še vrsto denarno 
nemerljivih prvin.

Med zdajšnjimi cilji bi lahko kdo videl tudi 
pospešeno zaposlovanje nezaposlenih, je 
menil Kobal. Za takšno zaposlovanje se 
lahko odločimo, vendar potem ni akumu­
lacije. Mogoče je eno ali drugo. Tudi na 
območjih, kjer je veliko nezaposlenih, bi 
lahko z realnim obsegom zaposlenih dose­
gli več kot zdaj, ko jo zajedo. Z akumula­
cijo bi namreč postavili zanje delovna me­
sta. Ob teh vprašanjih se Vladimir Fran­
kovič sprašuje, ali je zdaj kaj slabši polo­
žaj, ko smo prelili prejšnje veliko število 
jugoslovanskega, kmečkega prebivalstva v 
nezaposlene in zdomce. Zdajšnji nezapo­
sleni so bili namreč nezaposleni tudi tedaj.

Vgrajene razvojne zavore

Frančiška Logar meni, da bi morali spre­
meniti sestavo industrije in razvijati takšno 
industrijo, ki bi lahko izvažala in ki bi se 
splačala. Kakšna industrija naj bi bila to, 
naj bi povedali načrtovalci.

Slovensko gospodarstvo bi lahko primer­
jali z angleškim ali s francoskim, ker se 
otepa z vgrajeno strukturo, torej s števil­
nimi industrijami, ki so v zdajšnjih ra­
zmerah postale prevelike in katerih izdelki 
prinašajo premajhen dohodek ugotavlja 
Sveto Kobal. Med takšnimi industrijami so 
tekstilna, čevljarska, nekatere predelave 
kovin ipd. Spreminjanje takšne sestave pa 
je izredno težko in počasno, ker gre pri 
njej, poleg naložbenih posegov, tudi za 
premeščanje in prešolanje ljudi, ki pa so se 
določenega dela privadili in ga velikokrat 
ne žele spreminjati. Ob tem se v drugačni 
luči pojavi tudi slika višine slovenskega 
družbenega proizvoda v primerjavi z dru­
gimi republikami. Družbeni proizvod ni 
ustrezno merilo razvitosti, meni Kobal. 
Lahko je sorazmerno visok ob slabi sestavi 
gospodarstva, in sorazmerno nizek ob ugo­
dnejši sestavi razvijajočega gospodarstva. 
Neustrezna sestava gospodarstva najbolj 
požira akumulacijo. V krizi je tisti, ki ne 
ve, kako bo menjal sestavo in ki ima vgra­
jene razvojne zavore, meni Kobal. Zato bo 
v prihodnje v Sloveniji prva naloga, kako 
dvigniti narodni dohodek v obstoječi in­
dustriji.

Vlagati je treba tja, kjer je večja učinkovi­
tost, meni Aleksander Bajt. O tem pa ne 
odloča le učinkovitost, ampak tudi pred­
stava o tem, kaj naj bi to bilo. S tem v zvezi 
je tudi vprašanje, kdo odloča o naložbah. 
Pravimo, da združeno delo. Od vrednostne 
sodbe pa je odvisno, kaj je združeno delo.

Akumulacija ne pride sama

Gospodarstvu ostaja na splošno izredno 
majhna akumulacija, ugotavlja Andrej 
Cetinski. Tolažimo se, da je širša družbena 
akumulacija vendarle velika. Oblikovali 
sta se dve zamisli o akumulaciji, namreč o 
ožji, podjetniški, in o širši, družbeniaku- 
mulaciji. S podcenjevanjem ožje podjetni­
ške pa gremo predaleč. Upoštevati bi bilo 
treba, meni Cetinski, da deluje podjetni­
ška akumulacija kot eden pomembnih mo­
tivov za širše gospodarjenje. Če tega ni 
več, so posledice neugodne. Pridobivanje 
in razporejanje dohodka sta dve plati 
enotnega procesa. Z delitvijo povratno 
vplivamo na pridobivanje. Naša delitev 
dohodka pa ne vpliva na večje pridobiva­
nje.

Akumulacija ni dana sama po sebi, pou­
darja tudi Sveto Kobal. Če tistemu, ki jo 
ustvarja, ni do nje, je ni. Tisti, ki-jo ustvar­
ja, mora sodelovati tudi pri njeni delitvi. 
Do določene mere jo je moč zajemati in 
združevati in za elektrarne, ceste, plinovo­
de itd. Če to mero presežemo, zavzetost za 
njeno ustvarjanje splahni. S sodobnimi 
metodami jo je sicer kaj lahko pobrati, 
nekaj z davki, nekaj s prispevki in jo pre­
razporediti. Prerazporejanja pa je zdaj 
precej. Če jo razporejamo samoupravno, 
je to sicer lepo, vendar ta oblika še ni

motiv, torej privlačnost, njeno ustvarjanje. 
Motiv je oprijemljiva korist. Če je zajema­
nje preveliko, jo skrijejo v zalogi ipd.

Zgolj navidezen učinek je tudi. če rečemo, 
da je reprodukcijska sposobnost večja, kot 
je akumulativna. Vse to tudi mešamo in ne 
bo dalo natančnega odgovora za usmeritev 
razvoja. Združiti je treba sile, da bi ob­
držali pri razvoju živahnost ter tako v go­
spodarskem smislu obdržali položaj v sve­
tu. Moti me, da so naše naložbe vedno bolj 
odvisne od zadolževanja v tujini, kadar 
hočemo postaviti pomembne objekte. Vse 
manjša možnost je, da bi to storili z last­
nim denarjem. To pa pomeni, da je naro­
dno varčevanje, torej akumulacija in re­
produkcija, premajhna, da bi šli v korak / 
razvojem, opozarja Kobal. Drugo je uvoz 
za proizvodnjo. Z lastnim denarjem zmo­
remo povečati izdelavo v Jugoslaviji le za 3 
odstotke, v Sloveniji pa za 4 do 5 od­
stotkov na leto. Uvoz pa nam omogoči, da 
je rast višja. Milijarda dolarjev letnega 
uvoza prinese Jugoslaviji dodatne 3 od­
stotke rasti proizvodnje.

Nizka konkurenčnost na tujem opozarja

Lahko bi se vprašali, zakaj nas ta vpraša­
nja sploh skrbe, pravi Andrej Cetinski. 
Imamo razmeroma lepe osebne dohodke. 
Tudi pri banki dobimo denar. Vse je navi­
dez zelo lepo. Lepa slika pa se podre, ko 
hočemo kaj prodati na tujem trgu. Tam 
ugotovimo, da po takih cenah, kot so do­
ma, noče nihče kupiti. Prav zunanja me­
njava opozarja, da v produktivnosti zao­
stajamo. Zato je treba porabo zmanjševa­
ti, poudarja Cetinski, sicer bodo posledice 
dolgoročne.

Zaostajamo tehnološko, ker večino naprav 
kupujemo zunaj, meni Kobal. Tudi to zao­
stajanje pomeni, da premalo ustvarjamo. 
Pomanjkanje prihrankov onemogoča, da 
bi razvili lastno tehnologijo in bili tehnolo­
ško v svetu kaj pomembni. Ko kupuješ, 
moraš dati iz svojega denarja. Ker tega 
nimaš, si prisiljen kupiti zunaj, koder dajo 
na up. Primer, da mora Anhovo kupiti 
cementni mlin na tujem, čeprav mline iz­
deluje Litostroj, prav zato, ker družba ne 
prihrani toliko, da bi dala to na up, pove 
vse.

Ključno vprašanje razvoja na zdajšnji rav­
ni našega družbenega proizvoda je ta, pra­
vi Lojze Zamernik, da preveč porabimo za 
osebno splošno in skupno porabo, premalo 
pa vlagamo v materialno širitev združene­
ga dela. Tudi Cetinski meni. da smo kot 
družba premalo storilni, da bi si lahko 
privoščili tolikšno družbeno režijo in druž­
beni standard, kot ga imamo. Venomer 
smo v spopadu med ustvarjenim in porab­
ljenim. Kazalo bi preračunati, koliko na­
ložb potrebujemo pri nas za kilovatno uro 
elektrike, tono jekla ipd. koliko pa porabi­
jo v drugih državah.

Jugoslovansko gospodarjenje je še zmeraj 
ekstenzivno in torej premalo glede na 
smotrnost, meni Sveto Kobal. V dokaz 
navaja knjigovodski primer. V razvitih go­
spodarstvih je na knjigovodskem računu, 
na katerem zapisujejo zaloge surovin in ki 

"g& imenujejo »trojka«, zapisano izredno 
malo, saj lahko tam podjetje takšno blago 
hitro nabavi pri trgovcu oziroma-izdeloval­
cu. Nikomur ne pride na misel, da bi vlagal 
svoj denar v tuje zaloge. Pri naših delovnih 
organizacijah pa je nasprotno ta trojka 
izredno velika, ker pogoste uvozne spre­
membe in negotovosti pri domači dobavi 
silijo pripravo dela, da ima zaloge takšnih 
surovin pripravljeno za dolgo obdobje na­
prej, čeprav so zato potrebna velika, draga 
skladišča in znaten del akumulacije. To 
kaže, da naš gospodarski sistem ni urejen 
za intenzivno gospodarjenje. Za zagotovi­
tev razmer, ki bi omogočile večjo trdnost 
in znižale obseg »trojke«, bo treba mar­
sikaj opraviti. Ce bomo hoteli doseči in­
tenzivnost gospodarjenja, je poudaril Ko­
bal, bo to boj s podrobnostmi.
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Beograjska »Politika« piše za »Delo«— Ob 8. kongresu ZK Srbije

Razmah, kakršnega 
že dolgo ni bilo

Tristo tisoč novih članov ZK — Obdobje gospodarske in politične
stabilizacije — Merilo uspeha

Ko iščemo osnovne vrednote zelo bogate­
ga in plodnega dela in dejavnosti Zveze 
komunistov Srbije med 7. in 8. kongre­
som. je težko, tudi v skrajnje strnjeni 
obliki, našteti vse velike rezultate, ki jih je 
Zveza komunistov Srbije dosegla v minu­
lem štiriletnem obdobju, in skoraj nujno 
je, da bodo nekateri uspešni ustvarjalni

Osmi kongres Zveze komunistov Srbije 
bo 29., 30. in 31. maja v Domu sindika­
tov v Beogradu. Glavni referat bo imel, 
kot je predvideno, predsednik central­
nega komiteja Zveze komunistov Srbije 
dr. Tihomir Vlaškalič. Kongres bo prvi 
dan zasedanja delal v štirih komisijah: za 
samoupravne družbene gospodarske od­
nose in materialni razvoj, za razvoj poli­
tičnega sistema socialističnega samo­
upravljanja, za razvoj zveze komunistov 
in statutarna vprašanja ter za idejna 
vprašanja in samoupavno preobrazbo 
izobraževanja, znanosti in kulture. Tretji 
dan bo spet plenarno zasedanje.

V delu 8. kongresa ZK Srbije bo sodelo­
valo 1419 delegatov (1228 izvoljenih de­
legatov za kongres in 191 članov s statu­
som delegata) in okoli 200 gostov, med 
katerimi bodo tudi delegacija CK ZKJ in 
delegacije vseh naših bratskih republik.

Na kongresu bodo izvolili 145 članov 
novega centralnega komiteja ZK Srbije, 
centralni komite pa bo določil število 
članov predsedstva CK ZKJ in izvršnih 
sekretarjev.

Kakor pričakujejo, bo 8. kongres ZK 
Srbije v imenu tovariša Tita in CK ZKJ 
pozdravil tovariš Stane Dolanc, sekretar 
izvršnega komiteja predsedstva CK ZKJ.

dosežki ostali ob strani. Najpomembnejše 
dejstvo je, da bodo komunisti Srbije svoj 
8. kongres dočakali močnejši, enotnejši in 
številnejši kot kadarkoli doslej.

V neogibnem posploševanju pa je ven­
darle treba posebej navesti vsaj eno dej­
stvo — Zveza komunistov Srbije je bila v 
preteklem obdobju tista ustvarjalna in gi­
balna sila, ki je odločilno vplivala na to, da 
so se zelo intenzivno razvijali samoupravni 
družbeni in ekonomski odnosi v republiki 
Srbiji, v okvirih celotnega razvoja jugo­
slovanske skupnosti in delovanja Zveze 
komunistov Jugoslavije.
Ko je Zveza komunistov Srbije delovala v 
tej smeri, ji je v povezavi z vsemi organizi­
ranimi socialističnimi samoupravnimi sila­
mi uspelo doseči v republiki tako zanosen 
razmah, kakršnega skorajda ne pomnijo. 
Tako v Zvezi komunistov Srbije kot v vsej 
republiki se je slika v primerjavi s časom 7. 
kongresa ZK Srbije bistveno spremenila. 
In ko se bo v ponedeljek, ko se bo začel 8. 
kongres ZK Srbije, 1419 delegatov kon­
gresa (1228 izvoljenih in 191 s statusom 
delegata) posvetilo ocenjevanju dosežene­
ga ter opredeljevanju bodočih nalog in

akcijskih smeri, bosta nadvse, pomembni 
zlasti dve izhodišči.
Ti dve značilnosti je nedavno v intervjuju 
za Politiko in Komunista orisal tudi pred­
sednik CK ZK Srbije dr. Tihomir Vla­
škalič.
Prvo je stanje v Zvezi komunistov Srbije. 
Na dlani je, da so ogromno dosegli v idej­
nopolitičnem usposabljanju, utrjevanju in 
enotnosti ZK Srbije. Ugled, ki ga ima zve­
za komunistov danes v družbi, se je ustvar­
jal v praksi, v srcu družbe, z bojem za 
življenjske interese delavskega razreda. 
Ko je ZK gradila nove odnose v družbi in 
novo zavest, je gradila in usposabljala tudi 
sebe. »Zares je prijetno, ko vidimo, da se v 
vsaki organizaciji zveze komunistov čuti 
stabilnost, povezana z jasno idejnopolitič­
no usmeritvijo.« je dejal dr. Tihomir Vla­
škalič.

V takšnem boju za novo zavest in nove 
samoupravne odnose, za ustvarjalno spre­
minjanje stanja, za boljši položaj delav­
skega razreda, delovnih ljudi in občanov, 
je prišlo tudi do naravne posledice — izre­
dnega zanimanje vseh delovnih ljudi in 
občanov za sprejem v zvezo komunistov, 
da bi v njenih vrstah bojevali bitko za 
novo, boljše življenje. Zato je Zveza ko­
munistov Srbije danes številnejša kot ka­
darkoli doslej - po podatku od 31. marca 
letos šteje 726.414 članov. In še en poda­
tek: med 7. in 8. kongresom je bilo v ZK 
Srbije sprejetih okoli 300.000 novih čla­
nov! To je zgovoren dokaz, da sta bili 
usmeritev in akcija ZK v preteklem ob­
dobju pravilni.
Naravnanost ZK Srbije, a tudi republike v 
celoti, v razvijanju socialističnega samo­
upravljanja, je druga ključna točka, ki je 
omogočila, da so se vse neposredne sile 
republike bojevale za bistveno drugačno 
sliko družbenih odnosov in družbe v celoti 
in si jo tudi izbojevale. Primerjave s sta­
njem iz leta 1971 lepo ponazarjajo, kako 
težavne in zapletene so bile te bitke, koli­
ko je bilo treba moči, vztrajnosti in zav­
zetosti. Toda ravno zaradi vse te vztraj­
nosti in zavzetosti, zaradi akcij idejnopoli­
tičnih samoupravnih sil so stvari bistveno 
spremenili. »Danes nimamo vrat, ki bi jih 
bilo treba razbiti, da bi izsilili razpravo o 
nadaljnjem razvoju samoupravljanja. 
Imamo okolja, v katerih počasi napreduje­
jo iz subjektivnih ali objektivnih razlogov, 
toda to je že drugo vprašanje,« je dejal dr. 
Tihomir Vlaškalič v strnjeni oznaki seda­
njega trenutka.
Zaradi vsega tega lahko obdobje med kon­
gresoma označimo za obdobje popolne 
družbenogospodarske in politične stabili­
zacije, ustvarjanja neizogibnih temeljev za 
nadaljnji uspešen razvoj družbe in v njej 
republike Srbije, za doseganje dolgoročnih 
ciljev graditve socialističnega samouprav­
ljanja, kakor poudarja poročilo, priprav­
ljeno za 8. kongres. Takšna ocena je ra­
zvidna tudi iz materialnih dosežkov, iz 
uspešnosti razvoja samoupravnih druž­
benogospodarskih odnosov, novih rezul­
tatov v razvijanju mednacionalnih od­
nosov, usposobljenosti zveze komunistov,

da uspešno uresničuje svojo vlogo revolu­
cionarne avantgarde.
Toda ko ocenjujemo uspešnost uresniče­
vanja nalog v medkongresnem obdobju, se 
nikakor ne moremo izogniti času pred 7. 
kongresom ZK Srbije, času, ko se je Zveza 
komunistov Srbije morala bojevati in zma­
gati v bitki proti silam malomeščanskega 
liberalizma, bitki, v kateri je bil neprecen­
ljiv zlasti prispevek tovariša Tita. Bitka je 
bila še bolj zamotana zato, ker je Zveza 
komunistov Srbije morala odstraniti tudi 
neko drugo nevarnost - poskuse birokrat- 
sko-dogmatskih sil, da bi se vrinile v vme­
sni prostor in da bi napeljale vodo na svoj 
mlin. Izid tega boja je znan. Zvezi komu­
nistov Srbije se je posrečilo, da je z od­
ločnimi in energičnimi političnimi akcijami 
dokončno izrinila tako eno kot drugo stran 
protisamoupravnih sil. Ta odločilni boj se 
je nadaljeval tudi v medkongresnem ob­
dobju proti vsem ostankom teh sil in ob­
časnim antisamoupravnim pojavom. ZK se 
je v boju za jasno postavljene cilje, za 
dosledno uresničevanje sklepov 10. kon­
gresa ZKJ in 7. kongresa ZK Srbije, za 
dosledno uveljavitev ustave in zakona o 
združenem delu v povezavi z vsemi sociali­
stičnimi subjektivnimi silami družbe zav­
zemala za to, da bi kar najbolj zožila pro­
stor in možnost za delovanje teh sil. To ji 
je v celoti uspelo in v tem boju se je tudi 
sama okrepila. V preteklem obdobju je 
znala metode in oblike idejnega in politič­
nega boja prilagoditi posebnostim in oko­
liščinam sedanje stopnje boja za nove 
družbene odnose.
Dosežena stopnja močne idejnopolitične 
in akcijske enotnosti omogoča Zvzi komu­
nistov Srbije, da na svojem kongresu 
uspešno poišče tiste nove lastnosti idej­
nopolitičnega boja, ki bodo neločljiv del 
politične akcije. Ena od teh lastnosti bo 
idejna jasnost pri vsakem članu, kar zade­
va družbeno perspektivo. Da bi to dosegli, 
bo potrebno še večje znanje vseh članov 
ZK, torej je razumljivo, da bo v prihod­
njem obdobju še bolj naraščal pomen idej- 
no-teoretičnega dela in marksističnega 
izobraževanja, nenehno povezanega z na­
šo aktualno družbenopolitično prakso. V 
novi etapi razvoja socialističnega samo­
upravljanja bo morala tudi zveza komuni­
stov delovati po novem ter neposredno 
usmerjati praktično dejavnost vseh delov­
nih ljudi za »uresničevanje njihovih današ­
njih in zgodovinskih interesov delavskega 
razreda ter za neposredno sodelovanje v 
vseh realnih in življenjskih sklepih, ki si 
prizadevajo za ta cilj«. Zaradi tega ima vse 
večji pomen tudi usposabljanje zveze ko­
munistov za razumevanje družbenih gi­
banj, pripravljenosti na praktične spre­
membe za krepitev samoupravljanja. Živo 
tkivo družbene prakse bo področje, na 
katerem bo zveza komunistov dokazovala 
uspešnost svojega delovanja.
ZK Srbije se je v medkongresnem ob­
dobju usposobila in okrepila in pričakuje 
svoj 8. kongres pripravljena, da se posveti 
novim, še bolj zapletenim nalogam.

Pavle Kosin

Samoupravi j anj e 
pomeni 

enakopravnost
Nacionalizem vselej izraža težnjo po 

hegemoniji, samoupravljanje pa odpravlja 
vsakršno hegemonijo

V Zvezi komunistov Srbije in v SR Srbiji iz 
več vzrokov ves čas posvečajo posebno 
pozornost mednacionalnim odnosom in 
boju za enakopravnost narodov in naro­
dnosti. Najprej je treba poudariti, da je SR 
Srbija sestavljena, večnacionalna skup­
nost, ki ima zaradi te svoje posebnosti v 
svoji sestavi dve pokrajini, Vojvodino in 
Kosovo, ki sta hkrati konstitutivna dela 
jugoslovanskega federalizma, zato sta ne 
le posredno, prek republike Srbije, temveč 
tudi neposredno zastopani v vseh zveznih 
organih in telesih.

Že demografska statistika podaja podobo 
nacionalne sestave SR Srbije, ki je podob­
na mozaiku. V Srbiji zdaj živi okoli devet 
milijonov prebivalcev, od tega v ožji Srbiji 
okoli 5,5 milijona, v Vojvodini okoli 2, na 
Kosovu pa poldrugi milijon. V vsej repu­
bliki živi 71 odstotkov Srbov, 12 odstotkov 
Albancev, 5 odstotkov Madžarov, 2 od­
stotka Hrvatov, 20 odstotkov Muslima­
nov, 1,5 odstotka Črnogorcev, 1 odstotek 
Slovakov. 0,7 Romunov, 0,6 odstotka Bol­
garov, 0,6 odstotka Romov, 0,5 odstotka

Makedoncev, 0,2 Slovencev, 0,2 odstotka 
Rusinov in 0,2 odstotka Turkov. Struktura 
prebivalstva v pokrajinah pa je specifična. 
Tako je v Vojvodini prebivalstvo se­
stavljeno iz 56 odstotkov Srbov, 22 od­
stotkov Madžarov, 4 odstotkov Slovakov, 
3 odstotkov Romunov, 20 odstotkov 
Črnogorcev itd. Na Kosovu pa je največ 
Albancev, skoraj 74 odstotkov, Srbov je 
18,5 odstotka, Muslimanov 3 odstotke, 
Črnogorcev 2,5 odstotka, po en odstotek 
Romov in Turkov, 0,7 odstotka Hrvatov 
itd.

Tako raznovrstna in zapletena nacionalna 
sestava terja izredno dosledno politiko 
enakopravnosti narodov in narodnosti na 
vseh področjih, od gospodarstva do kul­
ture, izobraževanja in znanosti. Ni si mo­
goče predstavljati učinkovitega in vse­
stranskega razvoja SR Srbije koj celote, če 
v njej ne bi imela vsaka narodnost in et­
nična skupina, četudi ni številna, vseh po­
gojev. za lastni razvoj.

Zato se za enakopravne odnose narodov in 
narodnosti v SR Srbiji ni mogoče boriti le z

načelnimi izjavami in deklarativnimi opre­
delitvami, temveč z zelo konkretnimi in 
praktičnimi ukrepi in akcijami. Od tega, 
ali bomo dosledno uresničevali hitrejši ra­
zvoj nerazvitih območij, uvedli šolanje v 
jezikih narodov in narodnosti, izvajali 
ustrezno kadrovsko politiko, ki bo omogo­
čila, da bodo narodi in narodnosti vse­
stransko zastopani v organih in telesih re­
publike in federacije, ter od vrste drugih 
dejavnikov bo odvisno uresničevanje poli­
tike enakopravnosti narodov in naro­
dnosti. Zato zdaj v SR Srbiji delujejo uni­
verze v obeh pokrajinah poleg univerz v 
ožjem območju republike, v Novem Sadu 
in Prištini delujeta radijski in televizijski 
postaji, časopisno-založniška podjetja iz­
dajajo dnevnike, revije in literaturo v jezi­
kih narodnosti, povsod, kjer živi več naro­
dnosti, pa je na sodiščih, v uradih, šolah 
itd. zagotovljena enakopravna uporaba 
dveh ali več jezikov. Uveljavlja se načelo, 
da mora občan, tam kjer živi, vsestransko 
uveljaviti svoje državljanske in samo­
upravne pravice, še več, čutiti se mora res 
na svojih tleh.

Seveda enakopravnost ni dana enkrat za 
vselej, nenehno se mora potrejevati, ra­
zvijati in izpopolnjevati. Pred kratim je 
bila v Prištini ustanovljena kosovska aka­
demija znanosti in umetnosti in vsem je 
postalo jasno, da brez takšne znanstvene* 
institucije enakopravnost narodnosti na 
tem območju ne bi bila celovita, pa tudi 
pogoji za razvoj ne bi bili enaki pogojem v 
drugih območjih.

Praksa je pokazala, da je razvoj enako­
pravnosti narodov in narodnosti neraz- 
družljivo povezan z razvojem samo­
upravnih družbenogospodarskih odnosov. 
Drugo brez drugega ni mogoče, kot ni 
mogoče ločevati razredno od nacional­
nega. O . osvoboditvi dela in delavskega 
razreda v razmerah nacionalne neenako­
pravnosti in zatiranja nikakor ne moremo 
govoriti. Prav v SR Srbiji so to izpričale 
tudi zgodovinske izkušnje iz bližnje prete­
klosti. Vselej, ko je v družbi prišlo do 
zastoja v razvoju družbenogospodarskih

Razločki 
kot posebnost

V ospredju industrija, kmetijstvo in 
energetika

Če je Slovenija na vrhu, Kosovo pa na dnu 
lestvice jugoslovanskih republik in pokra­
jin po stopnji gospodarske razvitosti, po­
tem bi lahko rekli, da Srbija v vsem kaže 
srednjo vrednost na tej ekonomski teht­
nici. Na kazalce o gospodarski razvitosti 
Srbije pa vpliva ravno to, da sodita v njen 
sklop tudi obe pokrajini. Vojvodina, kate­
re ekonomski potencial, zlasti če upošteva­
mo kmetijsko proizvodnjo, se lahko meri z 
najbolj razvitimi deli Jugoslavije, in Koso­
vo, kjer narodni dohodek na prebivalca ni 
večji od 450 dolarjev oziroma je šestkrat 
manjši kot v Sloveniji.

Ti veliki razločki, ki jih povzroča splet 
zgodovinskih in ekonomskih okoliščin, so 
hkrati tudi prva značilnost gospodarstva 
Srbije.
Gospodarska zaostalost Kosova kakor tudi 
nekaterih krajev na jugu ožjega območja 
republike v dobršni meri določa ekonom­
sko politiko in smeri razvoja Srbije v celo­
ti. V obdobju od 1972. do 1976. leta se je 
na primer industrijski potencial Kosova 
spričo velikih naložb povečeval precej hi­
treje in bolj kot na območju zunaj pokraji­
ne in v Vojvodini. Moč pogonskih strojev 
se je v tem štiriletnem obdobju povečala v 
povprečju za 44 ostotkov, toda na Kosovu 
za 109, na ožjem območju republike pa za 
39 in v Vojvodini za 34 odstotkov. Vendar 
novi stroji in naprave na Kosovu še ne 
delajo z vso zmogljivostjo, rezultati naložb 
se bodo šele pokazali. Bogastvo premoga 
in rud je vplivalo na to, da so na Kosovu 
precej vložili ravno v rudarstvo, predelavo 
rude in proizvodnjo električne energije. 
To pa so, kot je znano, zelo drage investi­
cije in so šele temelj in pogoj nadaljnje 
industrializacije.
To je treba imeti pred očmi, ko ocenjuje­
mo gospodarsko rast, zlasti pa razvoj in­
dustrije v Srbiji. Če namreč (»vemo, da je 
v omenjenem obdobju znašala povprečna 
rast industrijske proizvodnje 7,2 odstotka 
na leto, se pravi, da je naraščala nekoliko 
hitreje od proizvodnje v Jugoslaviji, pa 
moramo vedeti tudi, da je na območju 
izven republike to povečanje znašalo 7,5 
odstotka, na Kosovu 7,2, v Vojvodini pa

6,4 odstotka. V sedanjem petletnem planu 
pa je predvideno, da bo rast najhitrejša na 
Kosovu — več kot 9 odstotkov. To naj bi 
dosegli z boljšim izkoriščanjem obstoječih 
zmogljivosti in seveda z novimi investicija­
mi, za katere, kot vemo, izloča del dohod­
ka vsa Jugoslavija.
Kaj ustvarja poglavitno moč industrije 
Srbije? Del odgovora je v dejstvu, da je v 
Srbiji več velikih delovnih organizacij, kot 
so Bor. Trepča. Crvena zastava. Elektron­
ska industrija v Nišu itd. Reči je treba, da 
je Srbija tudi središče proizvodnje in pre­
delave bakra, svinca in cinka, avtomobil­
ske in deloma tudi elektronske industrije. 
Na območju republike je 96 delovnih or­
ganizacij. med katerimi posamezne zapo­
slujejo več kot 1000, vse skupaj pa okoli
150.000 delavcev. Če upoštevamo, da je v 
industriji zaposlenih skupno nekaj nad
700.000 ljudi, hitro ugotovimo, da se je 
industrija Srbije razvijala v dobršni meri 
okrog velikih gospodarskih sistemov, ki so 
tako rekoč glavni nosilci proizvodnje. 
Druga značilnost industrijskega razvoja 
Srbije je usmeritev v izkoriščanje ener­
getskih virov. Če na primer pustimo ob

Za založniško dejavnost v Srbiji v obdobju 
med 7. in 8. kongresom Z K Srbije so 
značilni pomembni dosežki v izdajanju del 
marksistične literature, ki je dobila vidno 
mesto v programih založb v vsej državi.

Beograjska »Prosveta« je v sodelovanju z 
inštitutom za mednarodno delavsko giba­
nje doslej izdala 19 del Karla Marxa in

strani črno metalurgijo, katere rast sloni 
na izgradnji smederevske železarne, so 
največji indeks rasti proizvodnje dosegli v 
elektroenergiji in proizvodnji nafte. Proi­
zvodnja toka se je namreč v štirih letih 
povečala za 32 odstotkov, s čimer je repu­
blika zadostila svojim potrebam, pa še ji je 
preostalo energije tudi za dobave drugim 
republikam.

Industrializacija Srbije se je torej gibala v 
planirani smeri: najprej odpraviti zao­
stalost in ustvariti pogoje za nadaljnji ra­
zvoj. nato sledi obdobje pospešenega ra­
zvijanja energetskih potencialov, kmetij­
stva in rudarstva. Izgradnja pomembnih 
industrijskih središč je omogočila uvajati 
tudi moderno tehnologijo, izšolati in pri­
praviti potrebne strokovne kadre. Kakor 
računajo, bodo v naslednjem obdobju šir­
še izkoristili te ugodne pogoje, zlasti na 
Kosovu, kar. bo omogočilo hitrejšo rast 
industrije na tistih območjih, ki. so bila v 
preteklosti deloma zapostavljena. Gre za 
precej manjših industrijskih obratov za 
proizvodnjo blaga za široko porabo. Go­
spodarski načrtovalci v Srbiji pričakujejo, 
da bo prav takšna usmeritev v naslednjem 
petletnem obdobju omogočila hitrejši ra­
zvoj industrijske proizvodnje v celoti, da 
pa bo to terjalo tudi manj naporov in manj 
sredstev kot doslej.

Industrija, kmetijstvo in energetika ostaja­
jo — prav v tem zaporedju — še naprej 
tiste panoge, ki jim velja poglavitna skrb in 
ki zavzemajo osrednje mesto v načrtova­
nju gospodarskega razvoja Srbije. To. kar 
je bilo doslej ustvarjeno, vsekakor uteme­
ljuje prepričanje, da bodo ti načrti tudi 
uresničeni.

Velizar Zečevič

hnedricha Engelsa. Ta založba je nedavno 
vpeljala novo edicijo »Marksizem«, v ka­
teri se napoveduje nova izdaja Kapitala. 
Skupaj z beograjskim založniškim grafič­
nim zavodom (BIGZ), založbo, ki je prav 
tako izdala mnoga pomembna marksistič­
na dela, bo »Prosveta« tiskala Manifest 
komunistične partije. Bedo filozofije. Ose­
mnajsti brumaire Ludvika Bonaparteja, 
Ekonomsko-filozofske rokopise itd. Te 
knjige bodo prodajali tudi po primerni, 
dostopni ceni.

Čas marksistične 
literature

Izšlo je veliko del klasikov 
in sodobnih piscev

odnosov, do stagnacije samoupravljanja, 
do idejnih nejasnosti in omahovanja glede 
samoupravnih opredelitev, so se nujno po­
javili tudi odkloni v mednacionalnih odno­
sih. Tako na primer v obdobju prodora 
birokratsko etatističnih tendenc, ki smo jih 
razkrinkali na brionskem plenumu ČK 
ZKJ leta 1966 (Rankovič).

Ena izmed pojavnih oblik teh tendenc je 
bila izrazita nezaupljivost do narodnosti, 
omejevanje njihovih pravic na formalnost 
in izražanje nacionalističnih in hegemoni- 
stičnih teženj. Prav tako je bilo v času 
liberalističnih deformacij, katerih nara­
ščanje smo zajezili 1972, po pismu in go­
voru tovariša Tita v političnem aktivu 
Srbije, čutiti tehnokratske tendence v ma­
terialnem razvoju, ki so še posebej priza­
dele nerazvita območja in obe pokrajini. 
Liberalizem je prav tako oviral boj proti 
nacionalizmu, vemo pa, da sleherni odmik 
na tej fronti nujno sproža resne posledice v 
mednacionalnih odnosih.

Boj proti nacionalizmu je globoko pove­
zan z bojem za samoupravljanje. Naciona­
lizem vselej izraža težnjo po hegemoniji, 
hegemonija pa vselej terja takšen družbeni 
in politični sistem, ki ji bo zagotavljal po­
ložaj in obstoj. Ker samoupravljanje ne 
zagotavlja nikakršne in nikogaršnje hege­
monije, ni naključje, da se nacionalisti 
vseh barv nujno postavljajo po robu samo­
upravljanju, celo tedaj, kadar ga formalno 
uporabljajo kot svojo dimno zaveso. In 
zato se, kot smo videli, obdobja kriz v 
razvoju samoupravnih odnosov skoraj ve­
dno ujemajo z obdobji povečane naciona­
listične nevarnosti.

Boj proti nacionalizmu, zlasti velikosrb­
skemu, ima še eno razsežnost. Vemo na­
mreč, da Srbi živijo tudi v drugih repu­
blikah (Bosna in Hercegovina, Hrvaška), 
kjer so sestavni del samoupravne družbe 
teh republik. Nacionalisti pa ne upoštevajo 
tega dejstva in resnice, da prav po zaslugi 
samoupravljanja in samoupravnega si­
stema v teh republikah Srbi enakopravno z 
drugimi narodi in narodnostmi gradijo

družbenogospodarske odnose in politični 
sistem, za katerega se bori vsa jugoslovan­
ska socialistična družba z zvezo komuni­
stov na čelu. Sodijo namreč, da brez njiho­
vega dušebrižništva in varuštva tamkajšnji 
prebivalci ne morejo biti srečni, zato se na 
vse kriplje ponujajo, da bi jih osrečili. Ni 
potrebno posebej poudarjati, kako je to 
nazadnjaško in škodljivo in da je zgodovi­
na to že zdavnaj obsodila. V njihovih 
smernicah je zbrano in prepleteno vse, kar 
je nazadnjaškega, od nacionalizma in he­
gemonizma do vzbujanja dvomov o socia­
lističnem samoupravljanju in politiki Zve­
ze komunistov Jugoslavije.
ZK Srbije je upoštevala vsa ta dejstva in se 
na podlagi temeljnih stališč 10. kongresa 
ZKJ, ustave in zakona o združenem delu v 
zadnjih letih izredno zavzeto lotevala pro­
blemov mednacionalnih odnosov, jih 
proučevala, jih obravnavala na sejah ZK, 
posvetovanjih, simpozijih itd. Domala 
povsod so razčlenili te odnose, ustrezna 
telesa in organi pa so uvedli tudi številne 
praktične ukrepo in akcije, s katerimi so 
načelna stališča spremenili v življenje.
Na nedavni seji CK so ponovno, in sicer 
zelo obširno in temeljito, proučili pro­
bleme enakopravnosti narodov in naro­
dnosti. Ugotovili so, da je položaj zelo 
stabilen. Hkrati so si zastavili vrsto novih 
nalog. Vse to je potekalo v vzdušju, ki ga 
niso sprožili nikakršni izgredi. Nasprotno, 
vzdušje je bilo normalno in ustvarjalno, 
takšno razpravo pa so sprožili načrti in 
programi združenega dela, ugotovitve in 
analize znanstvenih ustanov, smernice po­
litičnih organizacij. Zato so kot eno po­
glavitnih dejstev v novem odnosu do me­
dnacionalnih odnosov poudarili' združeva­
nje dela in sredstev, s katerim je edino 
mogoče reševati vse probleme, pa naj so še 
tako zamotani in resni. Ugotovili so tudi. 
da smo s samoupravnim sporazumevanjem 
in z družbenim dogovarjanjem dobili orož­
je, ki je učinkovitejše od moči državne in 
zakonske regulative in avtoritete političnih 
forumov.

Dragoljub Milivojevič

Založba je izdala leta 1976 tudi poglavitno 
delo Maksa Webra Gospodarstvo in druž­
ba. Weber resda ne spada med marksistič­
ne mislece, je pa eden največjih znan­
stvenikov s področja družbenih ved. zlasti 
sociologije, in zato menimo, da zasluži ta 
izdaja posebno omembo.
Letos je prišla na knjižni trg tudi pomemb­
na antologija marksističnih tekstov Mark­
sizem — misel sodobne epohe. V redakciji 
naših znanih teoretikov Miroslava Pečuj- 
liča, Najdana Pašiča, Zorana Vidakoviča, 
Miloša Mikoliča in Prvoslava Raliča so po 
tematiki urejene in zbrane v tri zajetne 
knjige misli in teze kakih 180 marksistič­
nih avtorjev, od klasikov do sodobnih, do­
mačih in tujih. Miroslav Pečujlič, av.tor 
dela Srečanje svetov, objavljenega kot 
uvodni tekst k tej antologiji, ki je izšla pri 
Uradnem listu SFRJ, je dobil skupaj z 
Edvardom Kardeljem nagrado »Dimitrije 
Tucovič«, ki jo je ustanovil NIN za pu­
blicistiko.
Eno od izredno pomembnih del, ki je izšlo 
v obdobju med 7. in 8. kongresom Zveze 
komunistov Srbije, je Sociologija morale 
akademika Radomira Lukiča. Knjigo je 
izdal oddelek za družbene vede pri srbski 
akademiji znanosti in umetnosti. 
Najpomembnejše založniško dejanje v 
tem obdobju pa je izdaja del Vladimira 
Iljiča Lenina in zbranih del Josipa Broza 
Tita, poleg več del in tematskega izbora iz 
-t*kstov naših uglednih marksističnih teo­
retikov in voditeljev ZKJ.
Z izdajo del Svetozara Markoviča, Dimi­
trija Tucoviča in Živojina Žujoviča oživ­
ljamo tudi našo marksistično dediščino.
Za potrebe marksističnega izobraževanja 
je list »Komunist« (Srbija) v svoji založbi 
izdal 23 knjig v nakladi 176.000 izvodov, 
marksistični center mestnega komiteja ZK 
Beograda pa ustrezno marksistično litera­
turo v nakladi okoli 1,6 milijona izvodov. 
Izšlo je tudi več pomembnih del sodobnih 
marksistov Blocha, Lefebvra, Fromma, 
Marcuseja in drugih. Največ del sodobnih 
marksistov je v obdobju med dvema kon­
gresoma izdal založniški center »Komu­
nist«.

Rajko Djurič
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24. kongres avstrijske socialistične stranke

Zdaj pride 
socialna demokracija

Četudi hoče vodstvo stranke novi program predstaviti kot »program za leto 2000«, 
se v njem kažejo predvsem potrebe, ki jih prinašajo bližnje volitve

Od našega dopisnika v Avstriji

DUNAJ, maja — Predsednik avstrijske so­
cialistične stranke Bruno Kreisky zanes­
ljivo ni prvi (in zelo verjetno tudi zadnji 
ne), ki je moral popravljati Marxa in En­
gelsa, da bi dokazal, da njegova stranka 
nadaljuje njuno tradicijo. Nenapovedano 
in nenavadno obširno se je Kreisky lotil 
prav tega vprašanja — namreč, ali je SPO 
marksistična — ko je minuli petek, drugi 
dan 24. kongresa SPO, s svojim nastopom 
začel razpravo o poglavitni točki dnevnega, 
reda. o programu, s katerim naj bi avstrij­
ski socialisti potem, ko so odigrali svojo 
vlogo v boju za politično demokracijo in za 
državo blaginje, vstopili v obdobje social­
ne demokracije.

Vprašanje o odnosu med idejnimi po­
stavkami avstrijske socialne demokracije, 
kot jih navaja novi program, ter Marxom 
in Engelsom je za Kreiskega več kot legiti­
mno. Ena plat te legitimnosti so razmere, v 
katerih deluje avstrijska socialistična 
stranka, med kočljivimi potezami teh ra­
zmer pa je skrbno zgrajeni in skrbno goje­
ni protikomunizem. Skoraj devet desetin 
tiskanih občil Avstrije je v rokah konser­
vativnih in desnih grupacij (na kongresu in 
v programu, so se socialisti lotili tudi tega 
problema), praktična posledica takšnega 
monopola na ustvarjanje javnega mnenja 
pa je množično pranje možganov glede 
vsega, kar je v zvezi z marksizmom in 
komunizmom; podoba tega zadnjega je 
sestavljena skorajda izključno in samo iz 
ekscesov tistega, kar so prinesle proletar­
ske revolucije, ter iz birokratskih popačenj 
teh revolucij. Zato se je Kreisky v svoji 
razpravi na kongresu kar najbolj potrudil, 
da bi začrtal neprestopno črto med svojo 
marksistično dediščino ter vsemi drugimi 
»marksizmi« — ruskim, kitajskim, kuban­
skim in še katerim.
Druga plat legitimnosti te teme, pa je sama 
pozicija avstrijske socialistične stranke kot 
vladajoče stranke (ali bolje: stranke, ki 
sestavlja vlado). Svoje prve koncesije »ob­
stoječemu družbenemu redu« — kar je 
sramežljiv in v dokumentih 24. kongresa 
pogosto uporabljen izraz za kapitalizem — 
je evropska socialna' demokracija začela 
delati kmalu potem, ko so se ji odprle 
možnosti za parlamentarni politični boj. 
Bolj se je njeno desno krilo vključevalo v 
»sistem«, redkeje je poudarjalo, da je na­
loga delavskega razreda prav v tem, da ta 
»sistem« odpravi; to je socialna demokrat­
ska desnica konec koncev omenjala tako 
zelo redko, da je ugotovila, da je moč 
socializem doseči že kar v sistemu, tako da 
sistem (kapitalizem) samo popravi, ne da 
bi ga tudi odpravila. Socialna demokracija, 
ki pride na oblast (predsednik SPO je že 
od leta 1970 hišni gospodar v kanclerski 
palači na Ballhausplatzu), pa mora naredi­
ti še korak naprej: dati mora ustrezne ga­
rancije za kontinuiteto »obstoječega druž­
benega reda«, se pravi kapitalizma. Ravno 
marksizem pa se zdi najmanj primeren za 
to, da bi z njim utemeljevali takšne garan­
cije.

Program za volitve

Program, ki so ga minulo soboto sprejeli v 
dunajski koncertni palači skorajda brez 
popravkov, vsekakor pa brez bistvenih, je 
strankino vodstvo predstavilo kot dolgoro­
čen programski in ideološki dokument; to­
da podrobna analiza poudarkov, ki so jih 
dali vodilni funkcionarji stranke v svojih 
razmišljanjih o programu, kaže na to, da je 
program naravnan predvsem na volilne 
obračune v letih 1979 in 1980. Dolgi in na 
trenutke zelo vehementno zastavljeni go­
vor, ki ga je Kreisky posvetil rdeči niti, ki 
naj bi avstrijsko socialistično stranko po­
vezovala z Marxom in Engelsom, spričo 
tega ni bil prisega zvestobe marksistič­
nemu izročilu v stranki, marveč obramba 
stranke pred tistimi, ki bi jo v predvohv- 
nem boju poskušali tolči s protikomuni­
stičnimi gesli, zlorabljajoč dejstvo, da se 
socialistične stranke tako zaradi svoje de­
lavske tradicije kot zaradi svoje baze, ki je 
konec koncev še vedno delavska, mark­
sizmu ne more in ne sme odreči.
Kajti Kreisky je to tradicijo, to navezanost 
na Marxa in Engelsa prikazal tako, da je 
oba očeta znanstvenega socializma po poti 
docela izgubil. Ni ju pohabil samo tako, da 
ju je iz angažiranih socialnih bojevnikov 
predelal v dve akademski puščobi (mark­
sizem poučujejo celo na ameriških univer­
zah. je dejal), marveč se je taktno izognil 
vsemu, kar bi opozarjalo na razredno in 
revolucionarno bistvo marksizma. Takole 
je namreč predstavil bistvo marksizma v 
svoji lastni predelavi: »Največji dosežek 
Marxa je bil po vsej priliki njegov sklep, 
da si mora delavsko gibanje prizadevati 
kapitalistični gospodarski red preseči. Nje­
gov cilj (namreč cilj delavskega gibanja) 
mora biti odstranitev razrednih nasprotij 
in izgradnja družbe solidarnosti.« Tako si­
romašno si Marx in Engels proletarske 
revolucije pač nista predstavljala in v ver­
ziji Kreiskega od marksizma ni ostalo kaj 
dosti: ne nauka o razrednem boju, ne teo­
rije države in revolucije in še marsičesa ne.

Josef Cap, vodja mladinskega krila stran­
ke, je nekaj ur kasneje v razpravi ironično

namignil, da je Marx v takšni interpretaciji 
postal primeren za salon (salonfšihig). 
Stranka pa očitno ni voljna nagrajevati 
večno preveč levega mladinskega krila in 
Cap je dobil med tistimi, ki so bili izvoljeni 
v novo predsedstvo stranke, najmanj 
glasov.

Razmejevanje nasproti komunizmu in ne­
verjetno zagrizeno vztrajanje na problemu 
človekovih pravic in političnih svoboščin 
na Vzhodu je strankino vodstvo povezalo z 
enako vztrajnim ponavljanjem gesla, da je 
socializem demokracija in demokracija so­
cializem. V pravi politični luči se to ponav­
ljanje predstavi ob spominu na zadnje vo­
lilne obračune v ZR Nemčiji, kjer je 
krščanska demokracija (med drugim zelo 
uspešno) nastopala z geslom »socializem 
ali svoboda«. Za tiste, ki bi to preslišali, je 
eden od sekretarjev SPO Karl Blecha eks­
plicitno povedal, da po 24. kongresu nihče 
ne bo več mogel postavljati alternative 
socializem ali svoboda ...

Čigava je socialistična stranka?

demije na večer pred začetkom kongresa 
—, vsebuje pa tudi vrsto značilnih novosti. 
Ena od njih je seveda zanimivo vprašanje, 
čigave interese naj zastopa socialistična 
stranka.

Iz odgovora na to vprašanje, ki sicer pro­
gramsko ni centralno — ta vloga gre v 
programih socialne demokracije še vedno 
odnosu do lastnine — je moč sklepati, da 
bo poskušala avstrijska socialistična stran­
ka tako imenovano desno koalicijo (ljud­
ske stranke in svobodnjaške stranke), ki 
zadnje čase straši po avstrijskem politič­
nem odru in s katero se poskuša me­
ščanska opozicija vrniti k oblasti, prestreči 
tako, da posega naravnost v sredino av­
strijskega volilnega telesa. Že program iz 
leta 1958 je socialistično stranko pred­
stavil ne kot delavsko stranko, marveč kot 
stranko delovnih ljudi; novi program pou­
darja to širjenje strankine socialne osnove 
tako v naslovu (»Od stranke delavcev k 
stranki delovnih ljudi«) kot tudi v tekstu, 
kjer izrecno našteva sloje, katerih bodoč­
nost je v socialistični stranki — med njimi 
tudi majhnega in srednjega kapitalista in- 
kmeta.

Program, ki ga je stranka sprejela prejšnjo 
soboto, je šesti program, kar so jih avstrij­
ski socialisti sprejeli po letu 1888, in nji­
hov tretji povojni program. Zadnji pro­
gram je avstrijska socialistična stranka 
sprejela leta 1958: za ta program je še 
posebej značilno socialnodemokratsko 
prizadevanje družbena protislovja reševati 
znotraj kapitalistične družbe, tako da so­
cialna protislovja, ki jih kapitalizem pov­
zroča. omiljuje (država blaginje). Protiko­
munizem v zunanji politiki se je v šest­
desetih letih umaknil potrebi po dialogu z 
Vzhodom, še vedno pa je ostal protikomu­
nizem nasproti domačim komunističnim 
partijam. Vsi programi, ki so nastali v tej 
dobi, imajo bistveno skupno značilnost v 
tem, da sprejemajo zasebno lastnino kot 
ekonomskega nosilca družbe, podružb- 
ljanje pa — v obliki podržavljanja - zago­
varjajo le tam, kjer to nalagajo potrebe 
»obče blaginje«. Delavski razred naj se 
zadovolji z večjim kosom kruha (politika 
socialnih demokratskih strank se v kar naj­
večji meri suče okoli delilnih razmerij, 
okoli vprašanja, kako deliti narodni doho­
dek med »delo in kapital«), njegov položaj 
v osnovnem družbenoekonomskem ra­
zmerju, to je v razmerju do sredstev za 
proizvodnjo, pa se ne menja — ta so še 
vedno delavcu tuja in last kapitala; to 
osnovno razmerje se z uvajanjem sood­
ločanja za zdaj še ni spremenilo.

Iniciativa za izdelavo novega programa je 
prišla januarja 1976 od predsednika SPČ 
Bruna Kreiskega in brž nato se je dele 
lotila skupina družboslovcev s strankinega 
inštituta Karla Rennerja. Leto dni kasneje 
so vodstvu stranke predložili z razrednirr 
kritičnim duhom sestavljeni programsk 
katalog, nato pa je šest komisij do oktobre 
lani izdelalo osnutek novega programa. K 
temu osnutku je redakcijska komisija do­
bila več kot tisoč spreminjevalnih pred­
logov in dokončen osnutek je bil izdelar 
na sestanku predsedstva stranke 17. maja 
na večer neposredno pred začetkom kon­
gresa. Novi program je logično nadaljeva­
nje in izpopolnitev starega — tako ga je 
ocenil tudi zahodnonemški kancler 
Schmidt, ki se je udeležil slavnostne aka-

V doslej tuje volilno telo, se pravi v tisto, 
ki je pod vplivom katoliške doktrine doslej 
volilo predvsem ljudsko stranko (C)VP) pa 
posega tudi nova definicija razmerja med 
socializmom in religijo. Leta 1958 je teda­
nji program ugotavljal, da versko prepri­
čanje ni ovira za skupen boj za socializem, 
kajti: »Socializem je mednarodno gibanje, 
ki nikakor ne zahteva toge enakosti po­
gledov«. Po novem programu versko pre­
pričanje ljudem celo nalaga boj za sociali­
stične cilje, kajti: »Socializem je mednaro­
dno gibanje, v katerem sodelujejo ljudje 
na osnovi humanističnih vrednostnih pred­
stav, marksističnih analiz ali verskih pre­
pričanj. Socializem in religija nista v proti­
slovju.« In še program iz leta 1958: »So­
cializem in pa krščanstvo kot religija lju­
bezni do bližnjega sta vseskozi združljiva.« 
Program 1978: »Milijoni kristjanov so da­
nes v socialističnem gibanju ... Niso socia­
listi, čeprav so kristjani, marveč so sociali­
sti prav zato, ker so kristjani.«

Ob takšnem pomikanju proti sredini volil­
nega telesa pa je bilo treba povedati tudi 
nekaj o tem, kako gleda socialistična 
stranka na problem lastnine v kapitalistični 
družbi. V marksistični analizi je kapitali­
stična lastnina tista os, okoli katere se vrti­
jo vsa druga družbena razmerja; ta ra­
zmerja je zatorej moč preseči skozi razre­
dni boj v revolucionarni ukinitvi zasebne 
lastnine nasploh. Socialnodemokratski 
programi so to zahtevo že davno skrili pod 
klop; programski dokumenti iz sredine 
petdesetih let so dopuščali podržavljenje, 
toda le kot skrajen ukrep: posege v last­
nino so predstavili kot nepotrebne, češ da 
ima država tako ali tako dovolj možnosti, 
da uravnava vedenje kapitala z drugimi 
sredstvi (fiskalnimi, bančnimi itd.). V tej 
konstrukciji država ni več orodje vladajo­
čega razreda (kapitalistov), marveč nepri­
stranska država, ki ji je pri srcu ne le 
dobiček kapitala, marveč blaginja celotne 
družbe; ta konstrukcija seveda z mark­
sistično analizo države nima nič skupnega.

Novi program avstrijskih socialistov gre 
pri tem še korak naprej. Logična kon­
strukcija, na katero se pri tem opira, je

približno tale: naloga gospodarstva je do­
seči polno zaposlenost, kvalitativno rast, 
stabilnost cen in izvengospodarsko rav­
notežje. Te zahteve pa so si lahko v laseh z 
monopolom na odločanje in razpolaganje. 
Zato se SPO ne zavzema za »reformo last­
ninskih odnosov«, za razlastitev razlašče- 
valcev torej: »Zgolj sprememba last­
ninskih odnosov še ne prinaša sprememb v 
duhu demokratičnega socializma.« Last­
nina je torej stranska zadeva, kapitali­
stična lastnina nad sredstvi za proizvodnjo 
ni tista, ki bi povzročala gospodarske kri­
ze; te krize povzroča monopol na odloča­
nje o družbenih sredstvih, monopol na raz­
polaganje z njimi (»Naše življenje oprede­
ljujejo odnosi oblasti in odločanja v go­
spodarstvu«); ta monopol pa je moč zno­
traj, podjetja omejiti s širjenjem soodloča­
nja delavcev, nad podjetjem pa s planira­
njem in državnimi posegi. Lastnina je torej 
rešena; ali bo podlegla novi socialni demo­
kraciji, pa je zelo vprašljivo, kajti vse kaže, 
da je lastnina le tista, ki konec koncev 
odloča v vsakodnevni politični dialektiki: 
kako naj si človek drugače razlaga enega 
od spreminjevalnih predlogov iz dunaj­
skega okraja Margareten. Tamkajšnji so­
cialisti so namreč predlagali, naj država 
odtegne podporo tistim podjetnikom, ki 
ne izpolnjujejo določb ustavnega zakona o 
delu, zakona, ki uvaja v avstrijska podjetja 
soodločanje...

Socialna demokracija

Sicer pa program takole postavlja svoje 
osnovne cilje: socialisti se borijo za brezra­
zredno družbo in za pravično delitev plo­
dov družbenega reda; za svobodo, enako­
pravnost in družbeno pravičnost; ter zoper 
zatiranje in izkoriščanje, bodisi s pomočjo 
političnega nasilja kot tudi z močjo zaseb­
nega gospodarstva ali državnega kapitali­
zma. To naj bi bila vsebina tako imenova­
ne socialne demokracije (kot sistema druž­
benih odnosov), novega cilja, ki naj sledi 
obdobju boja za politično demokracijo in 
obdobju izgradnje državne blaginje. So­
cialna demokracija je družba svobode (kot 
samoodločanja človeka nasproti diktatu­
ri), enakosti (kot odpravljanje družbe ra­
zredov in privilegijev), pravičnosti (kot de­
leža slehernega na skupno pridobljenem 
socialnem produktu) in solidarnosti (kot 
upoštevanje potreb bližnjega in šibkejše­
ga). Vse to naj bi avstrijska socialna demo­
kracija (kot stranka) dosegla, ne da bi se 
lotila trdnjave socialne neenakosti — kapi­
talistične lastnine; v tem ostaja novi pro­
gram praktično enak staremu.

Pri tem pa se program na doslej nov način 
loteva problema obsega demokracije. 
Medtem ko je program iz leta 1958 demo­
kracijo definiral kot stanje, ki daje držav­
ljanu možnosti, da izbere med različnimi 
enakopravnimi strankami, program iz leta 
1978 to izrecno zanika: »Glasovalno nače­
lo (volilna pravica), ki se izvaja v politični 
demokraciji, tudi za druga družbena po­
dročja ne zadošča več. Treba ga je dopol­
niti s kolektivnimi oblikami odločanja.«

V tej zvezi se program zavzema za razširi­
tev samoupravljanja in soodločanja na 
vseh področjih in ravneh družbenega živ­
ljenja, v podjetjih za tako imenovano pari­
tetno soodločanje (podobno kot v ZRN), 
nasproti državi pa za uvajanje demokratič­
ne kontrole.

Spoznanje, da se v demokratična pravica 
ne izčrpa z enkratnim volivnim aktom v 
štirih ali petih letih, marveč jo je treba 
razširiti na vsakodnevni proces odločanja 
o družbenih problemih, je nedvomno eno 
od najbolj zanimivih v novem programu 
avstrijske socialistične stranke.

Program in problemski katalog

V primerjavi s problemskim katalogom, v 
katerem je močno čutiti pritisk strankine 
levice in intelektualcev, je novi program 
vidno manj razreden. Problemski katalog 
je na primer v zvezi s položajem ženske 
opozoril na dejstvo, da ima kapital v žen­
skah rezervno delovno armado, ki jo po­
kliče. ko jo potrebuje, in odpusti, ko je ne 
potrebuje več. V programu te ugotovitve 
ni najti. Tudi sicer je bil katalog vseh 
posledic odtujevanja — na delovnem me­
stu, v kraju bivanja, v družbi kot celoti — 
ter kapitalističnega uničevanja okolja za­
radi gonje za profitom v problemskem ka­
talogu nakazan veliko bolj radikalno, kot 
ga je moč brati v programu. Za tistega, ki 
ima čas za študij, je problemski katalog 
spričo tega veliko bolj zanimivo pričevanje 
dilem, ki nastajajo med avstrijskimi socia­
listi ob njihovem soočanju s poznokapitali- 
stično družbo; v nasprotju s tem je treba 
sprejeti program ocenjevati ne kot do­
sledno in razkrivajočo analizo avstrijske 
družbe in njenih problemov, marveč v kar 
največji meri kot dokument ideološke na­
rave, ki z namenom, mobilizirati množico 
za določene politične cilje — predvsem za 
soglasje na volitvah - vrsto družbenih 
problemov predstavlja v izkrivljeni per­
spektivi. Problemski katalog je sestavljala 
strankina analitična levica; program pa so 
sestavljali strankini birokrati.

Marjan Sedmak

Portret tedna

Josip Vrhovec
Bliskovitost, s katero sta prejšnji teden 
bila opravljena prevzem in predaja dolž­
nosti v zveznem sekretariatu za zunanje 
zadeve, govori že sama o tem, kako moč­
no je naša država angažirana v mednaro­
dnem dogajanju in kako zahtevna je 
funkcija zveznega sekretarja. V torek 
opoldne sta se takoj po zaprisegi v skup­
ščini SFRJ sestala dotedanji in novi zvez­
ni sekretar, Miloš Minič in Josip Vrho­
vec, da bi se skupaj z najožjimi sodelavci 
odhajajočemu po petih letih in pol zah­
valili za sodelovanje, novemu pa pri priči 
dali v žep še zadnje opomnike za veliko 
misijo: naslednje jutro je že odletel v 
Havano na sestanek biroja neuvrščenih, 
da bi se od tam preselil v New York na 
posebno zasedanje OZN o razorožitvi. 
In kakšna vprašanja bi za novega šefa 
diplomacije lahko sploh bila zahtevnejša, 
resnejša od teh?
Čeprav v naši ustavni ureditvi »zunanje 
ministrstvo« še zdaleč ni tisto, kot je kje 
v klasičnih meščanskih demokracijah, pa 
tudi ne samo »servis« partijskega vod­
stva, kot je to pogost pojav v vzhodnih 
socialističnih državah — v podružbljeni 
zunanji politiki in mednarodni dejav­
nosti sodeluje pri nas poleg republike in 
pokrajin še cela vrsta subjektov — je 
jugoslovanski zvezni sekretar za zunanje 
zadeve zelo cenjena osebnost kot pred­
stavnik Titove neuvrščene ter sociali­
stične samoupravne Jugoslavije in spre­
memba v častitljivi stari palači v Kneza 
Miloša ulici v Beogradu vzbuja zanima­
nje na vseh straneh sveta. Kdo je torej 
novi starešina zveznemu organu, ki z več 
kot 2500 delavci in skoraj 150 diplomat- 
sko-konzularnimi predstavniki opravlja 
izredno pomembne naloge v zastopanju 
naših interesov po vsem svetu?
Tuji poročevalci so Vrhovca pospremili z 
vzdevkom »partijskega ideologa«, ne da 
bi mu pri tem odrekali izkušnje na zuna­
njepolitičnem področju. Ti dve smeri 
njegovega družbenopolitičnega dela sta 
bili tudi poglavitni.
Rojen je bil 9. februarja 1926 v delavski 
družini v Zagrebu. Leta 1941 se je vpisal 
na srednjo tehniško šolo in tu postal član 
SKOJ, pozneje tudi skojevski funkcio­
nar, dokler ni 1943 odšel v partizane.
V NOB si je pridobil več partizanskih 
odlikovanj in 1945 so ga sprejeli v par­
tijo. Takoj po osvoboditvi se je demobi­
liziral, da bi lahko nadaljeval s študijem. 
Na ekonomski fakulteti je bil partijski 
sekretar. Po diplomi je nadaljeval študij 
na inštitutu za družbene vede pri CK 
ZKJ v Beogradu.
Leta 1952 je začel v zagrebškem » Vje- 
sniku« svojo časnikarsko kariero, ki ga je 
pripeljala najprej do glavnega urednika 
»VUS«. Po tem je bil dopisnik v Lon­
donu in New Yorku. od koder je v letih 
1964 do 1966 poročal tudi iz Združenih 
narodov. Takratni bralci »Dela« se ga 
spomnijo tudi kot našega posebnega do­
pisnika. posebej še njegovih prodornih 
analiz o »nuklearni varnosti«, namreč po 
podpisu sporazuma o neširjenju jedr­
skega orožja. Po vrnitvi iz tujine je več­
krat spremljal predsednika Tita na nje­
govih potovanjih po deželah Afrike, Azi­
je in Amerike in novembra 1968 postal 
glavni urednik »Vjesnika«.
Toda vseskozi angažirani družbenopoli­
tični delavec ni ostal dolgo na tem mestu, 
saj so ga januarja 1970 izvolili za člana 
izvršnega komiteja CK ZKH. Na tem 
položaju je spoznaval vso nevarnost poti, 
ki so jo na Hrvaškem ubrali z nacionali­
stično evforijo. Po razpletu dogodkov in 
po razrešitvi zavoženega vodstva ZKH je 
postal Josip Vrhovec decembra 1971 se­
kretar izvršnega komiteja CK ZKH.
Če že tudi poprej ni bil neznana osebnost 
(zadnji »Kdo je kdo v Jugoslaviji« izleta 
1970 ga vendar še ne navaja), se je Josip 
Vrhovec profiliral kot skrajno dosleden 
bojevnik za bratstvo in enotnost jugo­
slovanskih narodov in narodnosti po 
»hrvaški evforiji«. Vse njegove številne 
politične nastope po teh dogodkih preve­
vata dve temeljni misli: bratstvo in enot­
nost je treba varovati kot zenico očesa in

»čeprav smo premagali svoje politične 
nasprotnike, ne smemo misliti, da lahko 
zdaj mirno spimo«. Z drugimi besedami, 
Vrhovec se je ves predal političnemu 
ideološkemu delu v obnovi hudo priza­
dete hrvaške ZK.

Kakor so bila to leta doslednega razkrin­
kavanja nacionalističnih pojavov, tako 
vodilni funkcionar ZKH Vrhovec ni ni­
koli postal nesamokritičen. Nasprotno, 
vse njegove govore preveva tudi kritika 
lastnih slabosti v ZK. »Kritika naših last­
nih slabosti, pripravljenost, da te slabosti 
javno razkrinkamo, odločnost, da se bo­
jujemo proti silam, ki se usmerjajo na ta 
naš socializem — to so dokazi moči naše­
ga socializma in vseh nas, ki ga gradi­
mo,« je rekel leta 1972, da bi tri leta 
pozneje — kot član predsedstva CK ZKJ 
— usmeril pogled na zgodovinske ra­
zvojne razsežnosti naše družbe: »Ne gle­
de na to, koliko sta po eni strani lahko 
navzoča v naši sredini meščanska ideolo­
gija in tradicionalizem kot nepreživela in 
nepremagana ostanka stare zavesti, je 
dejstvo, da je navzoča še vedno tista 
zavest, ki vleče v etatistično centralistični 
socializem. Ta del zaostale družbene za­
vesti in idejni koncepti lahko v določenih 
situacijah dobijo globlje korenine v naši 
sredini. To, kar se pojavlja kot protiso­
cialistično in protisamoupravno, ne bo 
izginjalo samo od sebe.« Skratka: Vrho­
vec vedno znova dokazuje potrebo nene­
hnega idejnopolitičnega delovanja za­
vestnih družbenih sil za spreminjanje za­
vesti. In to ne samo na notranjepolitič­
nem področju, marveč ravno tako v me­
dnarodnih razmerah.
Neuvrščenost kot bistveno sestavino na­
še zunanje politike je Vrhovec ob vsaki 
priložnosti povezoval z jugoslovanskimi 
domačimi realnostmi: »Neuvrščenost ni 
le izraz družbene biti, marveč tudi kohe­
zijski dejavnik našega notranjega živ­
ljenja«.

Nazorno je izpovedal zunanjepolitični 
čredo Titove politike, ko je v razburljivih 
časih (zaradi meje z Italijo) leta 1974 v 
govoru na Reki izjavil: »Jugoslavija ni­
ma posebne politike za posebne regije in 
posebna svetovna dogajanja. Neuvr­
ščena politika prežema naša temeljna 
stališča, ocene in akcije tako v odnosih 
do sosednjih dežel, v sodelovanju s so­
cialističnimi državami kot v skupnem de­
lovanju z neuvrščenimi deželami m v od­
nosu do velikih sil in vseh drugih držav«.

Čeprav je bil v predsedstvu CK ZKJ 
nazadnje zadolžen kot predsednik komi­
sije za idejno in teoretično delo vZKJ in 
idejna vprašanja na področju izobraže­
vanja, znanosti in kulture, je Vrhovec 
pogosto zastopal ZKJ pri tujih komuni­
stičnih in delavskih partijah ter še pose­
bej pozorno spremljal dogajanja v me­
dnarodnem delavskem gibanju.

Naključje je hotelo, da je novo dolžnost 
prevzel v skrajno dinamičnih dneh, ko se 
tako neuvrščeni kot svetovna organizaci­
ja zopet soočajo s ključnimi vprašanji 
današnjega sveta, kot so razorožitev, 
ogrožanje miru y raznih koncih in vse 
pogostnejši spopadi med neuvrščenimi 
deželami samimi. Glas Titovega »zuna­
njega ministra« v teh dneh vzbuja že zato 
tolikšno pozornost, ker je jugoslovanski 
predsednik znal v mnogih kritičnih tre­
nutkih spregovoriti tako, da so njegovim 
besedam prisluhnile vse prizadete strani.

Osebno se nekdanji poročevalec in ko­
mentator iz newyorškega East Riverja te 
dni lahko počuti kar domačno, saj so mu 
časnikarska leta omogočila dodobra 
spoznati tako »kulisarijo« kot prvi jezik 
te palače, angleščino. Kar pa je pred 
dvanajstimi leti pisal kot komentator, bo 
tokrat lahko ponovil v strogo uradnem 
svojstvu, da namreč »ni težko spoznati, 
da se popuščanje napetosti ne sme iz­
črpati ali zaledeneti v okviru nuklear­
nega ravnotežja, vzpostavljenega na spo­
sobnosti, da se jedrske sile medsebojno 
uničijo«...

Anton Rupnik
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Kje nagrajujemo po delu

Komu drobtinice, 
komu zalogaj?

Dosledna merila naj bi ocenila vrednost delavčevega 
prispevka tudi tam, kjer so doslej ocenjevali bolj obraze kot delo

Dišeča kavica na direktorjevi mizi, številni 
telefonski klici, na katere je treba odgovo­
riti, odpošiljanje in sprejemanje poslovnih 
listin in še vrsta podobnih opravil; za vsem 
tem se po klišejskih predstavah skriva ti­
pično delo tajnice. Kako ta dela izmeriti? 
Kaj pa naj dela tedaj, ko odide direktor na 
službeno pot? Takšnih in podobnih dilem 
skoraj v nobeni delovni sredini še niso 
odpravili niti z novimi pravilniki o deli­
tvenih merilih, čeprav bi morali z njimi 
spodbujati zaposlene, da bi vskočili pri 
tistih delih, kjer se delovni tok pretrga ali 
upočasni. Seveda bi morali biti njihovi za­
služki veliko bolj raztegljivi, ne pa določe­
ni po delovnih mestih.

Zdaj, ko je glavna vihra pisanja sporazu­
mov in pravilnikov o delitvenih merilih 
mimo in ko je za nami tudi lov na roke, se 
je prvotna zagnanost, da hi napisana dolo­
čila prelili v prakso, dodobra polegla. Lah­
ko bi rekli, da se je nekoliko potuhnila pod 
plaščem novih pravilnikov, ki vsi, vsaj na 
papirju, priznavajo načelo delitve po delu.

Družbeni pravobranilci samoupravljanja 
razpolagajo s podatki, ki kažejo na kam­
panjsko uresničevanje zakona o združe­
nem delu. Oktobra minulega leta je na 
primer komaj 5,8 odstotka delovnih or­
ganizacij imelo samoupravne sporazume o 
skupnih osnovah in merilih za delitev sred­
stev za osebne dohodke, marca letos pa 
kar 78 odstotkov. Podobno je tudi s spora­
zumi o razporejanju dohodka, saj oktobra 
lani še nobena delovna organizacija ni 
imela takega sporazuma, do roka pa ga je 
imelo kar 66 odstotkov ozd. Le 73 od­
stotkov tozdov je sprejelo tudi pravilnike 
za delitev sredstev za osebne dohodke. Za 
manjkajočimi 20 odstotki pa se skrivajo 
tiste delovne organizacije, ki so sprejele le 
enega izmed obveznih aktov, da bi se tako 
izognile izplačevanju zajamčenih osebnih 
dohodkov. Niti eni niti drugi niso ravnali v 
duhu zakona, četudi so sporazume izdelali 
do takih podrobnosti, da že dišijo po pra­
vilnikih. .

Že grob vsebinski pregled sprejetih aktov 
je opozoril na nekatere pomanjkljivosti, ki 
so jih zagrešili sestavljalci. Najpomemb­
nejši, pa tudi najbolj pogost je prevelik 
razkorak med osebnimi dohodki in ustvar­
jenim dohodkom, kar gre v dobršni meri

pripisati nedodelanim samoupravnim spo­
razumom o osnovah in merilih za delitev 
čistega dohodka v delovnih organizacijah 
in posameznih tozdih. To tudi ne presene­
ča, saj v polovici delovnih organizacij in v 
dobrih treh četrtinah tozdov še nimajo 
sporazumov o temeljih plana in s tem tudi 
ne določenih razmerij, po katerih bi pra­
vilno razporejali ustvarjeni dohodek. Za 
akumulacijo namenijo le toliko, da zado­
stijo zakonskim obveznostim, vse premalo 
pa se zavedajo, da je od tega delčka 
odvisna nadaljnja usoda njihovega kolek­
tiva.

Premalo utemeljena merila

Med tremi osnovnimi merili, ki so jih v 
delovnih organizacijah dosledno upošteva­
li pri merjenju delavčevega prispevka k 
ustvarjenemu dohodku, je bilo najmanj 
sporov okrog živega dela, zanemarili pa so 
minulo delo in inovacije. Pri iskanju meril 
za učinkovitost in kvaliteto dela je bilo še 
najmanj hude krvi, saj so bila tovrstna 
merila v proizvodnji že poprej preskušena. 
Prav zato se upravičeno lahko sprašujemo, 
zakaj je treba za vsako ceno dosedanja 
dobro postavljena merila skvariti z oce­
njevanjem. ki se iz objektivnega kaj hitro 
lahko sprevrže v subjektivno.

Seveda pravilniki o nagrajevanju še zdaleč 
niso popolni. Z njimi so se ubadali mnogi 
strokovnjaki, ki pa marsikdaj ne morejo 
predvideti vseh podrobnosti, ki jih je treba 
upoštevati pri vrednotenju dela. Marsikje 
so namreč preveč zaupali strokovnjakom 
od zunaj ali pa ljudem iz lastnih kadrov­
skih in drugih strokovnih služb. Ponekod 
pa so pravilnike prepisali »kar tako« od 
kake podobne delovne organizacije. Zato 
tudi ni čudno, če ponekod zaškriplje.

Verjetno bi bilo težav in sporov manj, če 
bi sestavljalci objektivnih meril ta tudi s 
preprosto razlago utemeljili tako, da bi 
bila razumljiva vsem delavcem in ne le 
peščici vodilnih. Če bi o pravem času in na 
ustrezen način tudi sami delavci bolj sode­
lovali pri pripravljanju meril za vrednote­
nje svojega dela in če se ne bi v mnogih 
delovnih kolektivih razprave vrtele v zapr­
tih krogih strokovnjakov, kjer so se 
oblikovale tudi takšne rešitve, ki jih delav­
ci niso bili pripravljeni sprejeti, bi lahko 
bilo nagrajevanje po delu bolj življenjsko,

Mladinske brigade

se pravi, presajeno iz življenja na papir, ne 
pa obratno. Ne smemo namreč pozabiti, 
da je dosledno uresničevanje načela deli­
tve po rezultatih dela na vseh področjih 
družbenega dela ena izmed trajnih in naj­
pomembnejših nalog delavcev v združe­
nem delu.

Zaradi tesnejše povezanosti osebnega do­
hodka z rezultati se v glavnem storilnost 
delavcev ni povečala. To pa vzbuja dvom, 
ali so pravilniki pravšnja spodbuda za mar­
ljivejše delavce, saj se kaj često dogaja, da 
ti ne dobe za boljše delo več denarja. Prav 
zaradi tega zasledimo marsikje nezdrave 
težnje po uravnilovki, k večji produktivno­
sti tudi ne spodbujajo določbe, da za slabo 
delo ni predvideno znižanje osebnih do­
hodkov. hkrati pa so omejeni tudi odstotki 
navzgor. Za takšno usmerjenost so se po­
nekod odločili zgolj zato, da bi delavce 
pridobili za predlagani sistem nagrajeva­
nja.

Spodbujati novosti in pametne naložbe

Vse preveč je primerov, da inovacijska 
pogruntavščina delavca prej spodbudi ne­
voščljivost kot pa razmišljanje o tem, kako 
bi prizadevnega delavca za njegov pri­
spevek k povečanju dohodka primerno na­
gradili. Zavisti bi bilo vsekakor manj, če bi 
z novostjo tudi tisti, ki jo bodo uresničeva­
li. dobili več.

V Loških tovarnah hladilnikov se niso 
ustavili pred že skoraj kronično zavoro, da 
se raziskovalno delo ne da meriti, temveč 
le ocenjevati. Delo raziskovalca je namreč 
predvideno z letnim gospodarskim načr­
tom. uspešnost pa izmerijo glede na to, v 
kolikšni meri jih je ta tudi uresničil, kako 
mu je uspelo svoj izum prodati in kolikšne 
stroške je imel pri svojem delu.

Tudi tam, kjer so sicer v prvih mesecih 
uspeli premagati začetne ovire, pa so se 
hote ali nehote izognili iskanju meril, kako 
v praksi uveljaviti delitev osebnih dohod­
kov po minulem delu, pri čemer so vse 
preveč upoštevali le delovno dobo. Delov­
na doba je sicer pravica slehernega delavca 
iz minulega dela, ni pa prispevek k poveča­
nemu dohodku. Res je tudi, da so že pri­
meri, kjer skušajo togo delovno dobo po­
vezati z uspešnostjo gospodarjenja. Da je 
treba vsakemu delavcu zagotoviti pravico

niVsega niti 
mogoče zračunati

Zraven dela
tudi šola samoupravljanja

Junija se bosta na treh zveznih, petih repu­
bliških in številnih regionalnih ter lokalnih 
mladinskih delovnih akcijah po Sloveniji 
razlegla brigadirski horuk in zdravo. Ljub­
ljanski mladinci, ki so se pred šestimi leti 
odpravili s krampi in lopatami na Koz­
jansko. so prilili skoraj zakrnelim mladin­
skim brigadam pri nas novo moč. Počasi, z 
veliko truda in prerekanja o »rentabil­
nosti« mladinskih akcij smo po vsej Jugo­
slaviji oživljali prostovoljno delo mladine. 
Danes imajo vse republike in pokrajine po 
nekaj zveznih akcij, v Sloveniji pa bodo 
mladi zasadili lopate še na poslednjem ne­
razvitem področju.

V letu 1977 smo govorili o razcvetu mla­
dinskih brigad, saj je na 23 zveznih in v 
vrsti republiških akcij delalo kar 27.000 
brigadirjev. Letos jih bo enkrat več,
24.000 samo na progi Šamac—Sarajevo. 
Veseli in ponosni smo lahko, ne smemo pa 
biti pretirano zaneseni.

Mladinske delovne akcije so se rodile z 
vstajo. Nobenih posebnih prepričevanj in 
organizacije ni bilo treba, da so mladi pri­
jeli za delo. Samo »gremo«, pa so šli — 
čistit ruševine, podirat in gradit, sejat in 
žet. Za uradni začetek delovnih akcij šte­
jemo julij 1942, ko je nekaj tisoč mladih v 
Saniški dolini v Bosanski krajini pred no­
som okupatorja poželo polja. Ponoči, brez 
hrupa, brez pesmi.

Po vojni je imela mladina velikansko vlogo 
pri obnavljanju razrušene domovine. V 
prvi petletki se je zvrstilo po deloviščih 
Jugoslavije več kot milijon brigadirjev. 
Gradili so progi Brčko—Banoviči in Ša­

mac—Sarajevo, ceste, mostove, tovarne ... 
V Sloveniji je takoj po vojni 5000 mladih 
obdelovalo kraška polja, gradili so cesto 
Celje —Šempeter, regulirali Pesnico. 1948. 
leta se je pričela gradnja zadružnih 
domov...

Kljub velikemu poletu in uspehom pa so 
mladinske delovne akcije v 32 letih več­
krat skoraj zamrle. Večjih akcij ni bilo v 
Jugoslaviji med leti 1952 in 1958, pa med 
1963 in 1968, v posameznih republikah pa 
so bila obdobja mrtvila še pogostejša in 
daljša, v Sloveniji je zadnje trajalo kar do 
leta 1972.

Kdo je zaviral mladinske akcije? Računar­
ji predvsem, birokrati, ki jim pomeni svet 
predvsem dobro ali slabo naložen denar. 
Včasih s svinčnikom, danes z računal­
nikom dokazujejo, da so mladinske briga­
de nepotrebne, ker so drage, da bi lahko za 
enega brigadirja plačali dva delavca, ki bi 
naredila toliko kot štirje brigadirji.

Na 6. kongresu narodne mladine Jugo­
slavije januarja 1958 je predsednik Tito 
dejal: »Pozabili smo, da se z delovnimi 
akcijami mladina sama izgrajuje. Pozabili 
smo, da so bile velike mladinske akcije 
šola za našo mladino. Pozabili smo, da so 
naše delovne akcije spajale intelektualno 
in delavsko mladino, mladino različnih na­
rodnosti, ki je postajala enovita celota, da 
so tu zrasli številni strokovnjaki. Z eno 
besedo, akcije so nam veliko pomagale pri 
vzgoji kadrov. Čeprav je bilo delo mladine 
nekoliko dražje, ne smemo pozabiti, da je 
treba nekaj vložiti tudi v graditev člo­
veka ...«

Na 6. kongresu je dobila mladina Jugo­
slavije nalogo, da zgradi mladinsko cesto

»Bratstva in enotnosti« od Ljubljane do 
Gevgelije.

Če bi se držali papirnatih računov in bi­
lanc, pa hkrati upoštevali okoliščine, v ka­
kršnih je mladina delala (in včasih še dela), 
bi našli vrsto opravičil za »nerentabilnost« 
akcij. Slaba organizacija, izigravanje do­
govorov, neodgovoren odnos do brigadir­
jev in še bi lahko naštevali razloge, ki so 
požirali več denarja, kot bi bilo treba. Ve­
likokrat je bilo za mladinske akcije škoda 
strojev, vseeno je bilo, če je prišel cement 
nekaj dni pozneje... Predvideni roki so 
bili prekoračeni, ker so mladi z lopatami in 
samokolnicami delali tisto, kar bi stroj in 
kamion opravila nekajkrat hitreje, pose­
dali so po gradbiščih, ker ni bilo materiala. 
Vse to seveda ni pripomoglo k posebno 
visoki delovni morali. Pri »cenejših«, pla­
čanih delavcih si gradbena in druga po­
djetja ne morejo in ne smejo privoščiti 
podobnih spodrsljajev, to je mogoče-le pri 
mladini, ki je sicer zastonj, pa kljub temu 
strašansko draga ...

To pa še ni vse, čeprav je mlade prav 
neustrezen odnos do njihovega dela naj­
bolj jezil. Problematično je bilo tisto »po 
delu«. Slaba hrana, prepih v barakah, 
umazanija v naseljih, neorganizirane svo­
bodne aktivnosti in vrsta drugih težav so 
mladini jemale voljo do dela. Zaradi nez­
nosnih razmer v Banjaluki so slovenski 
brigadirji leta 1971 razmišljali, če bi se še 
sploh udeleževali zveznih akcij...

Letos se že tretjič urejujejo obveznosti in 
odgovornost za mladinske delovne akcije v 
samoupravnih sporazumih. Zgodi se še, da 
kateri od podpisnikov ne izpolnjuje dogo­
vorjenih obveznosti, na kakšnem delovišču

do osebnega dohodka za učinke pametnih 
naložb v preteklosti, je sicer načelno zapi­
sano v marsikaterem pravilniku, toda vse 
preveč je še nejasnosti.

Delavčev osebni dohodek je odvisen pred­
vsem od tega, kakšne naloge in opravila 
opravlja. Po tem se lahko izračunava pri­
bližen osebni dohodek. V vsakem tehnolo­
škem procesu pa se tudi zgodi, da mora 
delavec opravljati dela, ki so manj ovre­
dnotena, kot so tista, za katera je sklenil 
združevati svoje delo. To pa lahko priza­
dene njegov osebni dohodek. Zato v neka­
terih delovnih organizacijah predlagajo, 
da bi našli tudi merila za nagrajevanje 
pripravljenosti delavca, da opravlja tudi 
tista dela, ki sicer ne odebelijo plačilne 
kuverte.

Zabetonirani delokrogi

Često se še vedno dogaja, da so delavcu ob 
prestopu tovarniškega praga določili opra­
vila, še preden so se prepričali o njegovih 
sposobnostih. Še huje pa je tam, kjer kata­
loga del in opravil sploh nimajo, kajti sami 
delokrogi se kaj hitro lahko sprevržejo v 
delovna mesta. Dela morajo biti tako re­
koč pisana na kožo posameznika, ne pa 
vnaprej zabetonirana in ovrednotena z 
enakim številom točk. Povsod tam, kjer 
skušajo prilagajati delokroge posamez­
nikom, ugotavljajo, da bi morali delo bolje 
organizirati, delavce bolje informirati, de­
lo učinkoviteje povezovati ne samo v proi­
zvodnji, temveč tudi v skupnih službah, 
kjer v primeru, da ni dobro organizirano, 
pogosto opravila iščejo sproti, ne zagotav­
ljajo pa vsakemu delavcu polno zapo­
slenost. Večjo odgovornost bi moral prev­
zeti delovodja, ki bi moral imeti širši pre­
gled nad tem, kaj se v delovnem procesu 
dogaja, kdo je z delom preobremenjen, 
kdo sedi križem rok. Delavce je treba pri­
praviti do tega, da prično sami iskati delo.

Čeprav se to lepo sliši, pa je v praksi 
mnogokrat drugače. V LTH iz Škofje Lo­
ke ugotavljajo, da delavec ni pripravljen 
opravljati niže ocenjene delo, čeprav bi si s 
tem lahko povečal število točk ob koncu 
meseca. Tako na primer vodja delovne 
skupine, ki je tu za to, da skrbi za nemoten 
potek dela, raje prevali odgovornost za 
preskrbo z materialom na nabavno službo, 
kot pa. da bi ga sam poiskal v skladišču. 
Veliko bo treba še napraviti, da bomo 
stopili na prste zastareli miselnosti, da je 
že sama prisotnost na delu zadostno jam­
stvo za mesečni zaslužek. Težko bo delav­
cu izbiti iz glave staro navado, da bi slepo 
zaupal nekomu, ki ima sicer takšno ali 
drugačno spričevalo v roki, kar pa še ne 
pomeni, da ne bi njegovega dela lahko 
opravljal tudi nekdo, ki takšnega spričeva­
la nima. V kolektivu menijo, da je posredi 
tudi dobršen del nevoščljivosti: »Zakaj ne 
bi raje jaz sedel na njegovem stolčku?«

V režiji večinoma po starem

Po trditvah, ki jih je slišati iz delovnih 
organizacij, predstavlja največ težav 
iskanje pravšnjih meril za ugotavljanje re­
zultatov dela delavcev skupnih služb. Tako 
se na primer zaplete že pri samem poj­
movanju, katero delo lahko izmerimo, kaj 
pa naj bi ocenjevali. V proizvodnji so se

tu in tam še zaškriplje. V glavnem pa so 
postale delovne akcije takšne, kakršne 
smo zastavili — dobro organizirane, delov­
no in interesno, ter prave šole samouprav­
ljanja. Le pri takšnih akcijah so lahko tudi 
končni obračuni pozitivni. Za pripravo in 
izvedbo mladinskih akcij v Sloveniji bomo 
letos porabili 20 milijonov dinarjev, vren- 
dost del, ki jih bodo opravili brigadirji, pa 
bo menda znašala 40 milijonov.

Brigadirskih težav pa seveda še ni konec. 
Skoraj polovico prijavljenih mladincev je 
morala zveza mladine letos odkloniti, ker 
so sredstva še zmeraj preskopo odmerje­
na. Na akcijah bi potrebovali več strokov­
no podkovane zaposlene mladine, ki pa jo 
v delovnih organizacijah zelo neradi pu­
ščajo v brigado, najboljših pa sploh ne.

Mladinska akcija ne pade sama od sebe 
kot zrela hruška, ki bi jo mladina in občani 
z veliko slastjo pospravili. Poglejmo, kako 
se je rojevala republiška delovna akcija v 
Radljah ob Dravi, kjer bo letos prvič. 
Radlje so ena najrevnejših slovenskih ob­
čin. Kar z 38 kilometri mejijo na Avstrijo, 
vrsta naselij, razstresenih po hribovitem 
Kobanskem, je na pol odrezanih od in­
dustrijskih centrov. Mladina uhaja v ra­
zvitejše občine in v zdomstvo, ostajajo sta­
rejši, osamljeni in zagrenjeni kmetje, odri­
njeni na rob družbenega dogajanja.

»Začeli smo z udarniškimi popoldnevi, na­
daljevali pa z občinsko mladinsko akcijo 
pred dvema letoma, ko je 50 mladincev 
štirinajst dni urejalo razrite poti na Kapli«, 
pojasnjuje sekretar radeljske mladinske 
organizacije. »Lani je občinska akcija tra­
jala že ves mesec, sodelovalo je sto briga­
dirjev. Spočetka so nas krajani gledali z 
nezaupanjem, po prvih uspehih pa so bili 
dobesedno ganjeni. Nekaj se je prema­
knilo in dalo upanje, da bo prišel napredek 
z večjimi koraki tudi na Kaplo, Remšnik in 
v druge kraje, ki so bogu za hrbtom. Danes 
nam Kapelčani pomagajo graditi brigadir­
sko barako, darovali so les in z velikim 
navdušenjem pričakujejo brigado.

320 brigadirjev se bo zvrstilo v vseh 
izmenah, na pomoč bo priskočilo še 90 
vojakov, pa seveda vaščani. Zgradili bodo 
deset kilometrov ceste, pomagali pri ob­
novi električne napeljave in vodovoda, sa­
nirali dotrajane stanovanjske hiše. Brigada 
Rdečega križa bo povrhu še raziskala hi­
gienske in zdravstvene razmere v vasi, go­
jenke vzgojiteljskih šol bodo varovale 
otroke, socialne delavke, letos prvič »po 
stroki« vključene v brigado, pa bodo po­
magale družinam z neurejenimi ra­
zmerami.«

namreč merila preskušala leta in leta. Ver­
jetno bo potrebna še dobršna mera 
strpnosti, iskanj, izmenjave izkušenj, do­
grajevanj, da bomo prebili zakoreninjeno 
prepričanje, da se takih del ne da meriti. 
Zaenkrat tudi ocenjevanje pomeni korak 
naprej, če je kolikor toliko objektivno, saj 
skuša pomesti z miselnostjo, da je osebni 
dohodek zagotovljen neglede na oprav­
ljeno delo.

V kranjskem komunalnem gradbenem po­
djetju so že preizkusili, da se da ugotavljati 
uspešnost slehernega delavca v skupnih 
službah z zanj načrtovanimi nalogami, kjer 
se le pokaže možnost za takšno predvide­
vanje. Tako lahko tudi izmerijo, v kolikšni 
meri vpliva delo posameznika v skupnih 
službah na poslovni uspeh delavcev v te­
meljnih organizacijah. Vsaka temeljna or­
ganizacija mora potrditi količino in kvali­
teto nalog, ki jih bodo delavci v skupnih 
službah zanje opravili. Pravočasno in kva­
litetno opravljeno delo režijcev je dober 
kažipot za bodoče poslovne usmeritve. 
Koliko je posameznemu delavcu iz meseca 
v mesec uspelo izpolniti zadane naloge, 
ugotavlja vodja oddelka na posebnem 
obrazcu, kjer dnevno zapisujejo stalne, 
dodatne, pa tudi nepredvidene naloge.

Najpogosteje so osebni dohodki delavcev 
v skupnih službah odvisni od povprečnega 
poslovnega rezultata vseh tozdov, kar pa 
ne spodbuja delavce teh služb, da bi z več 
in boljšim delom tudi več prispevali k 
ustvarjenemu dohodku, hkrati pa pomaga­
li tistim, ki lovijo ravnotežje na robu ren­
tabilnosti: finančna služba denimo s hitrej­
šim obračanjem sredstev in pametnejšo 
uporabo kreditov, nabavna služba s pravo­
časnim nakupom potrebnih surovin in ma­
teriala, kadrovska služba s pretehtano kva­
lifikacijsko strukturo delavcev in iskanjem 
vzrokov za odhajanje delavcev drugam.

Spretno zavlačevanje na vrhu piramide

Že pri pisanju samoupravnih sporazumov 
in pravilnikov se marsikatera delovna or­
ganizacija ni prav znašla v poplavi papir­
natega gradiva in je sproti iskala pomoč pri 
ustreznih družbenopolitičnih organih. 
Zdaj se je ob vsebinskem preverjanju 
sprejetih aktov pokazalo, da so največ na­
pak zagrešili tisti; ki so začeli graditi na 
nepravih temeljih in so v naglici skušali 
nadomestiti zamujeno. Vzrok za takšno 
kampanjsko ravnanje je treba iskati v 
trdnem prepričanju nekaterih, da je 
iskanje meril le »modna muha«. Tako si je 
treba tudi razlagati različne reakcije na 
dane pobude pravobranilcev.

V velikih delovnih organizacijah z velikim 
številom zaposlenih, še posebej v tistih, ki 
so že v preteklosti zaostajale za družbeno­
političnimi in ekonomskimi spremembami, 
so se ob koncu leta spričo obilice samo­
upravnih aktov, ki so jih morali sprejeti, 
reševali iz zadrege tako, da so v različnih 
tozdih sprejeli podoben ali celo enak pra­
vilnik o razporejanju čistega dohodka. Za 
takšno uravnilovsko politiko se najpogo­
steje skriva bojazen vodstvenih delavcev, 
da bi dosledno iskanje meril pokazalo vre­
dnost njihovega dela v pravi luči. Posebno 
moramo biti pozorni na sredine, kjer me­
nijo, da samoupravna zakonitost ni bi­
stvena, da so važni samo poslovni rezultati 
za vsako ceno.

Proste ure bodo rezervirane za šport in 
zabavo, pa za vrsto interesnih dejavnosti, 
pri čemer bodo pomagali člani družbenih 
organizacij in društev iz občine. Še posebej 
pomembno je družbenopolitično izobraže­
vanje brigadirjev, informiranje prek briga­
dirskega radia, biltena in stenskih časopi­
sov ... Najpomembnejše pa je vključeva­
nje vseh brigadirjev v samoupravno od­
ločanje na delovni akciji.

Podobno kot radeljska so se ro'dile, razvile 
in organizirale tudi druge republiške in 
zvezne akcije v Sloveniji.

Že ničkolikokrat smo povedali, napisali in 
uzakonili, da mladinske delovne akcije ne 
pomenijo le opravljenega dela. Kdo lahko 
izračuna, koliko so »ustvarili« mladinci ti­
sto poletje 1942, ko so pobrali pridelke s 
polj, pri tem pa nosili glavo naprodaj, neo­
majno verjeli v pravičnost naše borbe in

Izolska Mehanotehnika je ena izmed de­
lovnih organizacij, kjer so se pri vsebin­
skem preverjanju sprejetih obetov poka­
zale številne pomanjkljivosti. Pobuda, ki 
jo je dal izvršni odbor republiškega odbora 
sindikata delavcev kovinske industrije Slo­
venije vsem delavskim svetom tozdov, in 
delavskemu svetu delovne skupnosti skup­
nih služb, je ostala na direktorjevi mizi 
skoraj mesec dni. Delavski sveti za to po­
budo niso vedeli, zamolčali pa so jo tudi 
delavcem, ker je niso objavili v internem 
glasilu. Zakaj je pobuda toliko časa ostala 
nedotaknjena, bo verjetno ostalo še nekaj 
časa skrivnost, saj direktor o tem ni pri­
pravljen govoriti niti z delavci, kaj šele 
seznaniti javnost. Ko smo ga obiskali, nas 
je dobesedno postavil pred vrata in tudi 
drugim prepovedal, da bi dali kakršnokoli 
izjavo.

Ko so pripombe sindikata le prišle pred 
delavske svete, so jih sprejeli, vendar so se 
vsi enotno odločili,.da bodo rešitve zapisali 
sicer že letos, izvajati pa jih bodo začeli 
šele drugo leto. Ali iz take odločitve ni 
moč sklepati o neresnem odnosu vodilnih, 
ne samo do zaposlenih, temveč tudi do 
širše družbe ter zakonskih določil? Naloga 
pravobranilcev ni igrati žandarje in loviti 
kršilce, saj puščajo kolektivom dovolj ča­
sa, da v miru izberejo najprimernejše reši­
tve, ki jih je resnici na ljubo v naglici težko 
poiskati. Toda, ali predolgo zavlačevanje 
ne kaže bolj na čakanje, da se bo dohod­
kovna kampanja prej ali slej polegla, kot 
na to, da bi ta čas izrabili za tehtanje 
različnih rešitev'?

Med tistimi, ki so pravobranilčevo pobudo 
sprejeli in določili rok za dopolnitev po­
manjkljivosti, je tudi kranjska Iskra. Na 
podlagi strokovne razčlenitve napak so 
pripravili program za njihovo odpravo. 
Kot mnoge druge organizacije so tudi v 
Iskri sprejeli pravilnik za delitev sredstev 
za osebne dohodke po istem kopitu za vse 
tozde. S tako sprejetimi pravilniki so naj­
daljši konec potegnili tisti, ki bi jim javno 
nagrajevanje po rezultatih dela zmanjšalo 
zaslužek.

Osvetljevanje poti in stranskih poti, po 
katerih so krenile delovne organizacije, 
nima namena s prstom pokazati na grešne 
kozle, ki gotovo niso osamljeni primeri, 
temveč opozoriti druge delovne organiza­
cije. da ne bi ubrale iste smeri. Napake, ki 
so narejene bolj zaradi nerazumevanja za­
konskih določil, bo moč s strokovnimi na­
sveti in mnenji sčasoma odpraviti. Veliko 
teže bo izkoreniniti tiste, ki so nastale za­
radi nezaupanja v merjenje delovnih pri­
spevkov. zaradi strahu posameznikov, da 
se bodo z novim načinom nagrajevanja le z 
delom lahko dokopali do boljših za­
služkov, nadalje zaradi dvomov, da bi 
iskanje podrobnih meril ne bilo samo pre­
več zamudno in drago, ampak tudi ne bi 
prineslo pričakovanih rezultatov, in ne na­
zadnje zaradi zaverovanosti, da lahko do­
ber finančni rezultat zakrije marsikatero 
črno piko znotraj kolektiva. Lahko je go­
voriti in poudarjamo, da je treba v delav­
ske vrste vcepiti prepričanje o koristnosti 
novega delitvenega sistema, toda. če ne 
bodo vrhovi najprej sami v to prepričani, 
bo tudi vsaka delavčeva pobuda naletela 
na gluha ušesa in bo s tem že vnaprej 
obsojena na propad.

Vera Avšič 
Tonja Slokar

spletali tovariške vezi! Povojne ceste, že­
lezniške proge in druge objekte, ki so jih 
dale posamezne generacije brigadirjev, 
smo uspeli spraviti v metre, kubike in vso­
te denarja. Ne znamo pa oceniti, kaj je 
delovna brigada pomenila za več kot mili­
jon mladih v prvi petletki, ki so velikokrat 
prihajali v brigado slabo oblečeni in bosi, 
nepismeni in brez poklica, brez pravih poj­
mov o disciplini in delovnih navadah.

Mladinske akcije so bile zmeraj kovnica 
tovarištva, solidarnosti, patriotizma, prija­
teljstva z mladino iz drugih držav. Danes 
so še šole samoupravljanja, saj se na njih 
šolska mladina, ki je v večini, prvič sreča z 
odločanjem, odgovornostjo... Predvsem 
tega ne smemo pozabiti vsi, ki mladinskim 
brigadam odmerjamo denar in dobro 
voljo.

Sonja Grizila
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med ameriškimi izseljenci

Peljemo se, visoko. Letimo. Devetnajst 
nas je, vsi bolj ali manj komedijanti. Leta­
lo v nepredirnem meglenem mleku. Čas je 
na naši strani, namesto da bi ure odštevali, 
jih prištevamo. Peljemo se, visoko, proti 
zahodni nebeški strani. Ko letalo predre 
mlečno megličevje, pride sonce in je spo­
daj nepregledno vodovje. Brezbrežna sa­
mota. Ali še vedno letimo nad morjem, 
vpraša eden plahih. Aeroplani letijo, viso­
ko, mirno kakor ptiči: nikjer nobene ovire, 
upora, nobenega zraka ? Mraz. Drobna po­
tovalna tesnoba. V kovčkih so kostumi, 
kulise so že onkraj, bodo »made in Cana- 
da«. nobene »ovenvieght«. Pri JAT so 
nenadoma prijazni: direktna linija med 
Zagrebom in New Yorkom je še čisto sve­
ža. boeing na pol prazen, sedimo na široko 
in srkamo škotsko žganje. Da bi potovali z 
njim, nas JAT gosti s spanjem idr. v Ne n 
Yorku. Potovanje bomo nadaljevali šele 
potem, ko se bo ta šest ur daljši dan iztekel 
v noč in ko bo tudi ta noč minila. Pri JA T 
so nenadoma prijazni.

Pogledi zviška na vodo in zemljine. Od 
daleč, brez misli, kakor da bi se človek 
odtrgal od vse in vsakršne gravitacije, vseh 
in vsakršnih zavez. Kakor da bi se mogel 
odtrgati ter se prepustiti brezbrižnemu 
lebdenju? Kakor da bi ne bil ničemur več 
zvest, samoten, nekoliko, kajpada, tudi 
lahkomiseln sredi širne, sinjkaste praz­
note? Brezdomen, zgolj svoji lastni samo­
volji. spozabljivosti zavezan? Kakor da bi 
ga ne brigale nič več domače reči v Ljub­
ljani, zanosi in brezupi, intrige in igrice 
izza vogalov, spori in nemiri. Kakor da bi 
ne bil nikamor več pripet.

Trenutek je kratek, varljiv. Razklene se 
skoroda pri isti priči, trupa komedijantov v 
letalu se začne pri priči na novo socializira­
ti. Ljudje stopajo iz sebe, misel se že vrača, 
ko se še dobro odlepila ni. In besede- 
govorimo o potovanju in nalogi, ki nam je 
z njim naložena: ki smo si jo prav za prav

naložili sami. O gledališkem gostovanju v 
Ameriki, ki je menda prvo v skromni tra­
diciji slovenskega komedijanstva. In koli­
ko je sploh staro, to komedijanstvo? Manj 
ko sto let. In je iz dneva v dan manj 
profesionalno, pripominja eden od jeznih. 
Zmerom bolj se v njem razraščajo diletan­
tizem. šarlatanstvo, pragmatični bluff, ozki 
računi in nizki udarci, šmira, socialno živ­
ljenje po njegovih hišah peša, načrti so 
komajda še kratkoročni, tehnologija na 
psu. — Je bilo kdaj drugače? — Nobenega 
resničnega mednarodnega prodora v re­
snici v vseh letih, zgolj »narodna reprezen­
tanca«, ki na tem svetu nikogar v resnici ne 
zanima? Kompleksi, mizeme samopre­
vare.

Ko pridemo v Nevv York: beton in ble­
ščeča se, zlata stekla, med nebotičniki in 
cestami asketska pokopališča v nedogled 
in avtomobili in žive človeške duše nikjer, 
opazuje eden sentimentalnih. Visoko na 
iskrem vrancu, zagozden v avtomobil­
sko reko, šerif z nebeško modro čelado na 
glavi, s strašnim koltom za pasom. — Hi­
steričen napad neke ženske pred letališko 
carino. Gneča. Nepregledne zazidane šir­
jave, urbanizirane na široko in visoko. 
Črnci s smešnimi klobuki, pozibavajoči se 
v bokih.

Hotel »Taft« na Sedmi aveniji. Visoke 
očrnele stene, globoko zagozdene ulice 
med njimi na Manhattanu, pod noč kmalu 
prazne, vročične bleščice Broadwaya. Si­
stematična konfuznost neprenehnega utri­
panja pisane svetlobe. Sloka, mamljiva le­
pota velikega mesta, domotožna? Nobene­
ga časa, da bi mu človek izmeril daljave in 
določil nebeške strani. Nobene volje, ni- 
kakšrne moči. Kakor da bi se nebotične 
stene sklonile nad njim ter je samo še 
policaj na iskrem vrancu, ki ve, kako in kje 
morajo topotati kopita. Stvari nas zače­
njajo nositi same, nobene oblasti nimamo 
več. Tok.

Jutro naslednjega dne v soncu, pobožno 
birokratska procedura s kanadskimi imi­

grantskimi oficirji. Prihajamo v strogo de­
želo: puritanci, prohibicija, strogo rešeta- 
nje prišlekov, obljubljena dežela, boga­
stvo, pokrajine z jezeri, z malo ljudmi.

In že so tu tudi prvi »tuji« Slovenci. Stojijo 
na drugi strani mejne črte, že v drugem 
svetu, samozavestni nasmeški, na svojem. 
Izrekajo dobrodošle besede, rdeče nagelj­
ne imajo v rokah ter nam jih pripenjajo 
kot pred kakšno historično proslavo, zunaj 
imajo parkirane zajetne bleščeče se av­
tomobile, itinerarji so sestavljeni, organi­
zacija je brezhibna.

Peljemo se v Mississaugo, v predmestje 
(kakor bi se reklo po naše) velikega mesta 
Toronto. V eno tistih pritličnih hiš, ki so v 
pazljivem redu — na prvi pogled ena drugi 
enaka kakor jajce jajcu, gnezdo gnezdu — 
nanizane ob cestah, s preprogo strogo 
ostrižene trave pred seboj. Dolge so ceste, 
težko je najti pravo celo, našim voznikom, 
»imigrantom«; za nas pa je tu svet sploh 
vsepovsod enak, čeprav se vozimo dolgo. 
Mnogo je hiš, lesenih, v belo prebarvanih 
med golim drevjem, vsaka stoji zase, ka­
kor koklje čepe na travah. — Ko pridemo v 
pravo, k Šajnovim v Mississaugi, kamor 
prihajajo najprej menda sploh vsi van- 
drovci iz dežele za morjem, so tu že novi 
Slovenci za mizo in še zlasti za razkošnim 
šankom v kotu. In sedemo in jemo po 
slovensko in pijemo in potem poslušamo 
govore. Introdukcija, posvetitev v novo 
deželo pod turističnimi plakati stare na 
zideh. Govori.

Govori Ludvik Stegu, ki načeluje »The 
Canadian-Slovenian Group for cultural 
exchanges«, in pripoveduje, kako zelo je 
dobro in prav, da je nazadnje prišlo v goste 
tudi »ta pravo« gledališče iz starih krajev, 
da se bodo tako zdaj tu razširila kulturna 
in sploh slovenska obzorja. Govori Mitja 
Rotovnik, ki nastopa kot odposlanec Slo­
venske izseljenske matice, in pripoveduje 
o enotnem slovenskem kulturnem pro­
storu in sploh pozdravlja rojake za mor­
jem. In govori Žarko Petan, režiser, o tem, 
da je to prvo gledališko gostovanje s Slo­
venskega tako daleč čez lužo, o vsesplošni 
pomenljivosti komedijantske govorice in o 
tem, da je pot čez morje le majhen korak 
za popotnike pa velik korak za teater. In 
govori Zlatko Šugman, v katerega rokah 
so preštevilne niti turneje. In govorijo za­
gotovo še drugi, ko je miza prazna in so 
pred nami samo še kozarci, med njimi 
Tone Kačičnik, ki ga imamo v spominu še 
iz Ljubljane, kjer je še pred dobrimi dese­
timi leti nastopal kot igralec, profesionalni 
komedijant, iz študentovskih veselih 
družb.

Pripoveduje, kako je le malo dni potem, 
ko je na igralski akademiji položil di­
plomo, odpotoval v Kanado popustil igral­
sko rabo ter se oprijel zobozdravstva, ki se 
ga je bil izučil v Ljubljani že poprej; kako 
je sprva delal za druge, »na procente«, 
nato pa začel na svoje; napravil si je denar, 
pove, in to vidimo kasneje na lastne oči; 
zdaj mu gre O. K. tenis igra in tudi drugi že 
delajo zanj. na kliniki dr. Kacinika v sredi­
šču velikega mesta Toronto.

In vsi seveda gledajo nazaj, v gorato deže­
lo na drugi strani Atlantskega morja, in 
sprašujejo za ljudi izpred toliko let, brez 
nostalgije spominjajoči se daljnjih dogod­
kov. In govore o sebi, zdaj, tu, na novem, o 
hišah in drugačnem življenju v njih, o novi 
deželi, ki so jo bili naselili pred dvajsetimi, 
pred tridesetimi, pred desetimi leti, ki se je 
naselila v njih. Nikakršnega domotožja, 
kot že rečeno, dežela za morjem vstaja v 
njihovih besedah kot prijazen kraj, kamor 
se gre na bežen obisk, na počitnice, »na 
morje«. Kraj, iz katerega prihajajo obi­
skovalci v njihova lesena domovanja, na 
njihove angleške trate, k njihovim po slo­
vensko obloženim mizam: muzikanti in 
profesionalni šaljivci (a la Rifle) in stari 
znanci in dobri kovači in zdaj še komedi­
janti iz »Ljubljana City Theatre«, ki bodo 
z njihovo pomočjo opravili tu celo »first 
canadian debut«. Slovenci so po definiciji 
»kulturniki«, vsaj v prostem času, še pose­
bej v »tujih« krajih. Konec koncev se zme­
rom na novo izkaže njihova čudna, trdo­
vratna ljubezen do domačih zvokov, do­
mačega petja, domačih Rifletovih šal, do­
mačih iger, neodtujljiva, vztrajna, vroča, 
nemara arhaična ljubezen. Ventil nostalgi­
je, ki gloje na tihem, vsemu navkljub? 
Spomin na »korenine«, potreba po starih 
oblikah družabnosti, družbenosti, sociali­
zacije? Gotovo, pa čeprav je misel na po­
vratek neopazna, čisto na dnu zavesti in je 
njihova domovina tod?

In potem, kak dan kasneje, po toliko in 
toliko popitih steklenicah, nič prej — stara, 
nora, sentimentalna, domotožna, majava 
histerija čustva, ki je ušlo s povodcev 
stvarnega računa: vse bi prodal, veš, vse, 
kar sem pridelal v desetih in desetih letih, 
veš, bi pretopil v dolarje, pustil vse skupaj, 
veš, in bi šel domov: zemlja je le zemlja, ti 
ne veš. — In kdaj prideš? — Hip treznosti. 
— Letos ne pridemo nič. Drugo leto bo šla 
ona za božič. Hišo zidamo, novo. Treba se 
je znajti, veš. Pa tudi žena ne bi šla, veš, je 
»trda«. Je tako, kaj hočeš... Je življenje 
trdo, veš. Pa smo se znašli, dobro — moraš 
povedati doma.

Zjutraj se peljemo na Niagaro, gledat sla­
pove, delfine, ki skačejo skoz obroče, kite, 
ki se igrajo z živobarvnimi žogami, vsega 
sveta, ki v toplih gredah delajo težak zrak. 
Vodo, ki se peni v slapovih. Gremo gledat 
farmo Frank Kukoviča & Son (»fruit gro- 
wers«) nedaleč od slapov. Hiša — kajpada 
nova — je polna predmetov iz Mehike, 
spominov s potovanja. Vino iz domače 
kleti, muškat. Drevje še golo. Zvečer gre­
mo v teater, gremo gledat Jacka Lem- 
mona, ki v Torontu preskuša novo igro 
(»Tribute« Bernarda Slada), ali bo zrela za 
Broadway. Velik uspeh že dolge dneve; 
razprodane dvorane, gromki smehovi. Igra 
je preprosta bulvarka, uprizoritev zgrajena 
iz preprostih, toda očitno učinkovitih dov- 
.tipov in trikov. Malo burke malo melodra­
me, oboje pa seveda v kar se da preciz­
nem, »profesionalnem« aranžmaju. 
Uspešnica za trg.

Potem, neki drug večer, prva »igra«: Park- 
dale Library Auditorium v Torontu, večer 
slovenske poezije, »opremljene z glasbo in

petjem«, v čast Župančičevemu jubileju. 
Domoljubni in domotožni stihi, domovin­
ska in ljubezenska lirika. Občinstva bolj 
malo, toda zbranega. Aplavzi. Verzi so 
zazveneli, tudi tisti, ki so jih Tone Kačič­
nik. (k. g.) in Marko Simčič in Jožica Avb- 
ljeva govorili v angleškem prevodu. Od­
lično učinkuje tisti trenutek, v katerem 
Avbljevi zmanjka angleških besed v Pre­
šernovi »A Toast«. — Recenzija Ivana 
Dolenca v enem od slovenskih radijskih 
programov: velik kulturni praznik, pove­
zan z najlepšim pozdravom, ki nam ga je 
domovina mogla dati... v nas so lile in nas 
božale besede naših pesnikov ... nad vse­
mi pa se je zibala v dvorani mogočnost in 
velika dobrota Prešernove Zdravljice, ki 
nam je potrebna kot večno učinkovita ka­
tarza tudi tukaj — kot Slovencem v tuji­
ni... ta imenitni recital dvanajsterih 
vrhunskih slovenskih umetnikov je deloval 
med nami kot balzam, ki je zacelil mar­
sikatero našo živo rano, ki se nam je od­
prla, odkar smo zapustili svoj rodni kraj in 
svoje najbližje — in z njimi tudi vse tisto, 
kar nam predstavlja žlahtno tekočino slo­
venske kulture . .. Takšno je bilo naše prvo 
srečanje z odličnimi slovenskimi igralci iz 
Ljubljane. — In recenzentova jeza, ker je 
prišlo tako malo publike. In pojasnila: ve­
ste, oni drugi emigrantje so vas bojkotirali. 
Kateri drugi? Oni...

Dolga vožnja skoz Toronto. Vrtoglavi 
vzpon z dvigalom na tristo in šestinštiride­
set metrov višine, na torontski mestni stolp 
— tower, la tour —, naj višji svoje sorte na 
širnem svetu. Nepregledno mesto spodaj, 
širno Ontarijsko jezero. Vrtoglavica. Te­
snoba. Mesto, ki presega človeško mero, ki 
ostaja tuje s svojimi neštetimi konci tudi 
tistim ljudem, ki so se za stalno naselili v 
njem, da se neprenehoma izgubljajo na 
njegovih avenijah in bulevarjih, iščoč sme­
ri s kompasom; — in jezero, ki je kot 
morje?

hipu oživi: začenjajo se prvi, sprva obotav­
ljivi, nato zmerom bolj radoživi smehi, 
ploskanja... Dvorana se nenadoma poi­
stoveti z Rošlinko in njeno ljubezensko 

, lakoto, smeje se barantaškemu romarju 
Balantaču, erotičnemu animatorju in pi­
jancu, trepeta z Manico, Rošlinkino brhko 
hčerjo, ko se z materjo spopada za po­
stavnega korenjaka, sosedovega Janeza, 
ter si oddahne, ko se stvari slednjič urede, 
kakor je lepo in prav, in se vzameta mlada 
dva... Kako se potem veseli avditorij!

In potem spet govori, vljudni in prijazni in 
glasni s kratko in jasno poanto: »Thank 
you na vaši pozornosti«, kakor je zaključil 
s svojo besedo lokalni poslanec Andres 
William.

Ko je konec igre in protokola, aplavzov in 
stiskanja rok, dvorano preurede. Od­
maknejo stole, prinesejo mize, pospravijo 
kulise. Na mize prinesejo jedače in pijače, 
na oder pridejo godci in pevci, »Veseli 
alpinci«, in začne se veselica. Odpeljemo 
se pozno, v dežju. Besede in človeške po­
dobe grejo z nami brez reda.

Spet večer, spet sprejem in spet veselica. 
Tokrat v Torontu samem, na znameniti 
ladji, zasidrani v pristanišču, na »Jadranu« 
(izg. džedran), ki je last kapitana Johna 
(Letnika) iz Lenarta v Slovenskih goricah. 
V »plavajoči gostilni«, za katero pravijo, 
da je med najbolj popularnimi in obenem 
mondenimi v Torontu. Zgodba kapitana 
Johna je na poseben način zgledna: v letu 
1956 odšel iz domovine, dopotoval v Ka­
nado 9. avgusta 1957, delal sprva kot ku­
har v nekem klubu za golf, pet let kasneje 
odprl prvo svojo gostilno. Nato domislica z 
ladjo in lokali na krovu, nato nakup od­
služenega parobroda na Reki, smrtno ne­
varna plovba čez ocean, zlasti pa novi in 
novi gostinski uspehi... »Welcome to 
Captain John’s!«

Potem proti zahodu, mimo Hamiltona, se­
demdeset kilometrov, do Beamsvilla (tu je 
mnogo Slovencev), do novega »doma« 
Vzajemne podporne zveze Bled oziroma 
njene trinajste podružnice, imenovane 
Planica. Moderno poslopje na samem, 
med drevjem, z avtomobili vsenaokrog. — 
Majhen oder, namenjen v prvi vrsti za 
muzikante. Širna dvorana, ki jo iz kuhinje 
napolnjujejo vabljive vonjave potic, do 
zadnjega kota polna občinstva.

Ko se dvigne zavesa — kakor da se je čas 
ustavil že pred leti, davnimi. Kmečka izba 
z lončeno pečjo v kotu, z razkošno po­
steljo, s starožitno mizo in stoli. Začenja se 
»Vdova Rošlinka«, začenjajo se dialogi 
Cvetka Golarja (za katerega je režiser Pe­
tan v vseh svojih govorih pripovedoval, da 
je »vaš rojak s Sorškega polja«), začenja 
se veseloigra starega kova, do vrha polna 
veselih frivolnosti in preprostih narodnih 
modrosti. Nekaj do kraja arhaičnega, te­
sno stisnjenega med kulise na ozkem pri­
zorišču, stilizirani »narodni« kostumi, go­
renjski dialekt... Dvorana onemi (pred­
sednik društva je že prej opozoril na bon­
ton in tišino; »stariši, pazite na otroke, da 
ne bodo letali okrog!«), nato pa v taistem

Mrzel bife, pijača, govori, veseli večer: 
Šugman in Eržen in Simčič, ki razkrije 
tokrat prvič svoje estradne talente! - Go­
vor Mr. Tonyja Abbotta, kanadskega 
zveznega ministra za lahko industrijo, ki je 
prišel pozdravit ljubljanske gledališčnike v 
imenu ministra za »multikulturalizem« 
Normana Cafika (le-ta je poslal brzojavno 
opravičilo). Besede o kanadskem »naro­
du« in o različnih kulturah, ki se v njem 
pojavljajo in prepletajo, ki so enakoprav­
ne med seboj po zvezni kulturno-politični 
volji in med katerimi naj ima tudi sloven­

ska svoj poseben delež, o čemer da po svoje 
priča tudi pričujoče gledališko gostovanje.
O Kanadčanih, ki to niso po krvi, ampak 
po izbiri.

Dolgi razgovori. Politiziranje. O Sloveniji 
in Jugoslaviji, o političnih tenzijah med 
slovenskimi in še zlasti hrvaškimi in 
srbskimi »imigranti«. O konservativizmu 
in kulturništvu. O izseljencih in zdomcih in 
zamejskih Slovencih.

Dolg večer. Ne zadnji svoje vrste na novi 
celini.

•: mrzili •;!/ . ribon rii/lst ob
Andrej Inkret

Filmski pogled na nemško jesen 1977

Kopanje do »prave 
nemške zgodovine«

Od »nemške pesmi« 
do Sacca in Vanzettija

Od naše bonske dopisnice

BONN. maja — Svojevrsten krč. ki je zgra­
bil Zvezno republiko Nemčijo jeseni mi­
nulega leta ob ugrabitvi Schleverja, voja­
škem posegu v Mogadišu in smrti stamm- 
heimskih zapornikov, je šele zdaj začel 
popuščati. K sproščanju so pripomogle po­
sledice tako imenovanega »avtoritarnega 
vodenja krize«, zlasti še zaostrovanje in 
vsebinsko zoževanje pojma »privrženost 
ustavni ureditvi«. V razlagi, ki so jo ponu­
dile največje stranke, so interesi kapitala 
in srednjega sloja hkrati že tudi interesi 
celotne države in vsega naroda; slehe.no 
odstopanje od vodilne črte je vzrok za 
sumničenje, in to v vedno večji meri ogro­
ža vrsto demokratičnih pravic in svobo­
ščin. ki naj bi jih ustavna ureditev branila. 
Sumničenje je sicer uradno obrnjeno v obe 
smeri (levo in desno), toda v praksi priza­
deva zgolj levičarje, desnica pa se prav 
dobro počuti v ozračju take ustavne inter­
pretacije.

Zanimiv odmev mešanih občutkov, ki jih 
je veriga dogodkov imela na politično, go­
spodarsko in kulturno življenje, je film 
Nemška jesen, ki ga je devet uglednih 
mladih režiserjev na devet načinov združi­
lo v lepljenko aktualnih informacij in pri­
spodob. Ni dvoma. Nemška jesen je politi­
čen film. ki je namesto televizije opravil 
nalogo vizualnega beleženja dogajanj v ča­
su, ko niso mnogo razmišljali in ko se je po 
deželi širila histerija pravega lova na ljudi 
v imenu neoporečnih višjih ciljev. Film je 
celo nenavaden in morda šokanten za ne­
koga, ki se ni prebil skozi fasado politič­
nega dogajanja in ki ni razbral politične 
vsebine med vrsticami političnih gesel. To 
je filmska obdelava aktualnega političnega 
dogajanja, narejena z očmi umetnikov, ki 
jih privlačijo nenavadne primerjave, ki so 
zaskrbljeni zaradi vdiranja cenzure v tele­

vizijske in filmske študije, z očmi humani­
stov. ki iščejo primerljive človeške situaci­
je v odmaknjenih dogajanjih v zgodovini 
in z očmi estetov, ki jih vznemirja nasprot­
je med prelepimi barvami pozne jeseni in 
ljudmi, polnimi sovraštva. Vse to je Nem­
ška jesen, še prav posebej pa je film. na­
menjen nemškim gledalcem in njihovemu 
razumevanju zgodovine in hkrati poskus, 
vzbuditi v njih zanimanje za dogajanje na 
zgodovinskih vzporednicah. poziv k 
strpnosti in razumevanju političnih, ver­
skih in drugih skupin ob robu zakonite 
družbe.

Ko so nam, tujim novinarjem v Bonnu, 
zavrteli film in pripravili pogovor z dvema 
izmed devetih režiserjev, je bilo že znano, 
da je film velik finančni uspeh; po petih 
tednih predvajanja v nekaterih mestih že 
pričakujejo, da si ga bo v celoti ogledalo 
milijon gledalcev.

Film je nastal v skupini uveljavljenih so­
dobnih filmskih delavcev, ki ne pomenijo 
celote, če hi jih ocenjevali po političnih 
prepričanjih, ki pa so začutili določeno 
praznino in so se kmalu po stammheimskih 
dogodkih odločili narediti svoj prikaz 
nemške jeseni 1977. Med njimi ni vladala 
popolna enotnost o tem. kakšen film naj bi 
naredili: nekateri so se zavzemali za teme­
ljit filmski zapis, ki ne bi mogel biti krajši 
od šestih ur. drugi pa so trdili, da je treba 
začeti takoj in preostale teme obdelati 
pozneje. Ko je film v resnici nastal v nor­
malni dolžini, se je razburjenje v javnosti 
že toliko pomirilo, da so avtorji lahko hitro 
premagali nalepke o »simpatiziranju s te­
rorizmom«. Do tedaj se je že marsikdo 
vprašal, ali je v resnici mogoča ena sama 
™.zl?8aanarhičnega terorizma v ZR Nem­
čiji in ena sama čista podoba pravne drža­
ve. Toda film je s svojo ključno mislijo — 
odkopati vrhnje plasti tal in se dokopati do 
prave nemške zgodovine — posegel v ra­
kovo rano sodobne zahodnonemške druž­
be. Namesto da bi se disciplinirano podre­

dila geslu »pozabiti in pokopati prete­
klost«. se je mlajša generacija odločila 
poiskati vzroke, v katerih sluti bistvo ne­
sporazumov nasploh in terorizma še pose­
bej. Odkrivanje življenjskih poti članov 
skupin, ki so se odločile z nasiljem odpra­
viti osovražene državne ustanove in odkri­
vanje družbenoekonomskega bistva zvez­
ne republike po drugi svetovni vojni, po­
meni tipati v neenakomerno osvetljenem 
prostoru, v zmedi predsodkov in popače­
nih resnic ter obotavljivo iskanje pravih 
korenin.

Film je naravnost obremenjen z močnimi 
zgodovinskimi primerjavami: učiteljica
zgodovine gre z lopato v rokah kopat za­
mrznjeno jesensko zemljo, da bi se »pri­
kopala do prave nemške zgodovine«, aten­
tati na mogočne veljake v preteklosti (med 
drugim na kralja Aleksandra v Marseil- 
lesu. ki ga avtorji filma z zanimivim zna­
njem zgodovine štejejo za srbskega kralja, 
da bi ga laže — kot zgodovinsko logiko — 
postavili nasproti sarajevskemu atentatu), 
pokop maršala Rommla, ob katerem spre­
govorijo avtorji o nagnjenosti Nemcev do 
samomorov, hkrati pa parafrazirajo ura­
dno tezo o stammheimskih samomorih 
(Rommel je uradno naredil samomor, ver­
jetno pa ga je likvidiral režim, ko mu je 
postal preveč nevaren) in še enkrat Rom- 
melov pokop, gledan z očmi tedaj 13- 
letnega sina Manfreda Rommla, ki se v 
času Nemške jeseni pojavi kot stuttgartski 
župan in z osebno avtoriteto dovoli pokop 
Baaderja. Ensslinove in Raspeja na enem 
izmed stuttgartskih pokopališč, čeprav je 
bila s sovraštvom prepojena javnost pri­
pravljena mrtvecem odreči pravico do 
pokopa.

Zgodovina beži pred gledalčevimi očmi v 
simbolih, iztrganih iz celote: obešenje-Ro- 
sc Luxemburg in Karla Liebknechta z Ro- 
sinimi besedami o Nemčiji, ki ima na voljo 
samo dve možnosti — socializem ali bar­
barstvo — se prekriva s podobami poruše­
ne Nemčije 1945 in jih spremljajo besede 
matere petih otrok med zavezniškim bom­
bardiranjem: ko dosežejo grozote določe­

no točko, je vseeno, kdo jih je začel, treba 
je z njimi prenehati. Oboje — napoved 
Rose I_uxemburg in besede matere sta vo­
dilni niti za celoten film, čeprav so ga 
naredili različni režiserji.

Zavedam se nevarnosti, da govorim o fil­
mu, o umetniškem delu, ki je polno asocia­
cij, vidnih učinkov, narejen morda bolj za 
oči in za počasno premišljevanje, kot je 
nekaj, kar poda dokončna stališča in je 
trdna informacija. Toda kljub temu, da 
razpoloženj, ki jih uvaja film, ni mogoče 
prevesti v besede, je v njem načetih toliko 
tem, da dovoljuje razmišljanje o njih v 
okviru vsega tistega, kar imenujemo ak­
tualno politično življenje družbe. Določeni 
posegi v zgodovino so videti kot nekakšno 
samoobtoževanje za nasilnost, za barbar­
stvo; verjetno to lahko pretrese ljudi, ki so 
bili naučeni šteti se za pripadnike izbrane­
ga ljudstva, vendar so avtorji prikazali na­
silje v nemški zgodovini na tak način, ki se 
ne razločuje od tako imenovanih nepolitič­
nih pacifističnih pogledov nanj: organizi­
rano nasilje v fašistični državi so glede na 
nekatere zunanje pojavne oblike izenačili 
z nasiljem nasploh, tudi s posamičnim te­
rorizmom. Izid je človekoljuben, prizadet 
poziv k miru, nekako romantičen pogled 
na Nemčijo, ki mora le še izkopati svoje 
korenine, se spoznati, se odreči nasilju kot 
delu narodnega značaja in vsa vprašanja bi 
bila rešena.

Posamezne skice iz filma, ki so ga začeli 
delati takoj po stammheimskih dogodkih,

presegajo omenjeno vodilno nit; spontani 
pogovor režiserja Fassbinderja z materjo o 
demokraciji je zagotovo prerez občutnega 
prepada med naprednimi razumniki in 
med mnogimi ljudmi, ki ne razmišljajo o 
oddaljenih nevarnostih, ampak so priprav­
ljeni verjeti, da je »dobra« trda roka tista, 
ki jim zagotavlja trajno mirno življenje 
(mati si želi »avtoritarnega voditelja, ki bi 
bil dober, ljubeč in ljubezniv«). Na to »ti­
ho večino« je računala strategija lova na 
čarovnice v pogonih na teroriste, ki je 
počasi zajela mnogo več kot zgolj nje. To 
tiho večino poskušajo avtorji — tako je 
povedal režiser Kluge - pretresti, ji od­
preti oči, jo opozoriti na marsikaj, kar je 
bilo pozabljeno in kar nosi posledice za 
naprej.

Avtorji zatrjujejo, da niso želeli narediti 
filma za levico (»zanjo pišejo knjige«), 
ampak za vse, tudi za konservativne Nem­
ce, ki naj bi v asociativni lepljenki impresij 
našli izpodbudo za razmišljanje o vsak­
danjosti. Pravijo tudi, da so izbrali film 
zato, ker jim kot medij omogoča povedati 
o aktualnem življenju mnogo več kot tele­
vizija, ki podaja čvrste sodbe, poleg tega 
pa je del političnega soočanja v spornem 
času.

ugajali cim VCUJCIIIU INHJgU IJUUl. JU

bila v filmu izrazita, kar navsezadnje ni nič 
slabega, če ne bi bile skledice na tehtnici 
preveč uravnotežene. Vse je bilo narav­
nano v dve smeri: od nastopa Manfreda 
Rommla (»ime še vedno vleče«) do nek­
danjega odvetnika Horsta Mahlerja, ki so 
mu pripisali idejno vodstvo sodobnega 
anarhičnega terorizma in ki iz jetniške ce­
lice zaokroža svojo razlago »nemške bo­
lezni«. Uskladena sta oba pogreba — črni, 
pozlačeni, bogati Schleyerjev, ki ga ob­
jokujejo kot »mučenika domovine«, in 
blatna, revna mizerija pokopa treh stamm­
heimskih jetnikov, ki se konča sredi obo­
roženih zased v okoliških gozdovih. Zvoč­
no kontrapunktiranje doseženo s cesar­
sko himno Josepha Haydna, ki je pozneje 
kot »Deutschland, Deutschland iiber al- 
les« postala simbol imperialistične Nem­
čije, in na drugi strani s prelepo žalostinko 
Joan Baez za Saccom in Vanzettijem, 
žrtvama ameriškega kapitalizma dvajsetih 
let v spopadu z organiziranim socialnim 
gibanjem.

Preden odhaja film v tujino — zato so ga 
prikazali in interpretirali tujim novinarjem 
— so avtorji zadovoljni z uspehom pri 
nemških gledalcih in sodijo, da so odkrili 
dovolj preteklosti in še vedno ostali na 
razumni sredini. Vprašanje je, ali bo imel 
zunaj Nemčije film toliko privržencev: v 
resnici je film narejen za Nemce, ponav- 
ljalnica zgodovinske ure, vzgojna posveto­
valnica in psihiatrična ordinacija, ognjevi­
ta polemika s samimi seboj in iskanje ure­
jene podobe.

Mojca Drčar-Murko
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Politične zavore sindikatov

Okrnjena 
delavska moč

Problemi in razpotja sindikalnega gibanja v svetu — 
Mednarodne centrale tudi vzvod blokovstva

Od svojega nastanka v začetku minulega 
stoletja so sindikati kot najbolj neposre­
dna oblika delavskega razrednega organi­
ziranja izredno pomemben del delavskega 
gibanja. Zato se niso mogli izogniti kri­
zam. razcepom in težavam, ki še danes 
pretresajo delavsko gibanje. Več idejno 
različnih sindikalnih organizacij v posa­
meznih deželah, njihovo razmerje do de­
lavskih strank in državnih institucij se v 
mednarodnem sindikalnem gibanju kaže v 
razvrščanju sindikatov v tri mednarodne 
sindikalne centrale: Svetovno sindikalno 
federacijo — SSF. Mednarodno konfede­
racijo svobodnih sindikatov — MKSS in 
Svetovno konfederacijo dela — SKD.1 
Razdeljenost in spori v mednarodnih ok­
virih pa v bistvu kažejo na to. da so sin­
dikati v mednarodnih centralah podvrženi, 
podobno kot v lastnih deželah, transmisiji 
blokovskih struktur, zato so njihove dejav­
nosti in akcije utesnjene v blokovske in­
terese. ki ne dopuščajo razvoja vsestran­
skega in enakopravnega sodelovanja.

Ocenjujejo, da sta družbena moč in vloga 
sindikatov vse večji in da so sindikati, po­
sebej še v obdobju po drugi svetovni vojni, 
postali marsikje nenadomestljiv družbeni, 
ekonomski in politički dejavnik. Danes se 
sindikati ukvarjajo z vprašanji, ki so velika 
širša, kot je boj za boljše mezdne in delov­
ne pogoje. Problemi gospodarskega in 
splošnega razvojnega načrtovanja, znan- 
stveno-tehnološka revolucija, vprašanja 
humanizacije dela in delovnih odnosov, 
udeležba delavcev v odločanju, problemi 
zaposlovanja in migrantov, solidarnost de­
lavcev. zaposlenih v podjetjih multinacio- 
nalnih družb po svetu — to so problemi, ki 
terjajo vse večjo zavzetost sindikatov za 
vprašanja sodobnega razvoja. Zato v sin­
dikalnih vrstah vse bolj dozoreva spoz­
nanje o tem. da sindikalna akcija ne 
more biti usmerjena le v posledice nekega 
družbenega in gospodarskega stanja, tem­
več je treba storiti korak naprej in usposo­
biti sindikate, da bodo skupaj z delavskimi 
partijami in drugimi naprednimi demokra­
tičnimi silami izbojevali korenite družbene 
spremembe, da bi tako osvobodili človeka 
in delo.

Prav razmišljanje o taki vlogi sindikatov 
pa sproža danes diferenciacijo znotraj sin­
dikalnih organizacij kot tudi v mednaro­
dnem sindikalnem gibanju. Kljub števil­
nim lomom in zaostritvam pa gre gotovo 
za odločilno etapo v razvoju sindikatov v 
smeri take razredne politične organizacije 
delavcev, ki mora biti. kot je zapisal Karl 
Manc. sposobna izbojevati končno 
osvoboditev delavskega razreda, to je, do­
seči dokončno ukinitev najemnega dela. 
Danes postajajo sindikati vse bolj pomem­
ben dejavnik v razvoju socializma kot sve­
tovnega procesa.

Idejna in blokovska razcepljenost

Najbolj aktualen dokaz nesmiselnosti uni­
formnega združevanja sindikatov v me­
dnarodne organizacije je nedavno končani 
kongres Svetovne sindikalne federacije v 
Pragi. Svetovni sindikalni kongres (s tem 
imenom so želeli ustvariti vtis. da je SSF 
vodilna svetovna sindikalna organizacija), 
se je končal z odhodom francoske, že prej 
pa italijanske generalne konfederacije de­
la in z izjavami drugih evropskih sindika­
tov (Intcrsindicala Portugalske. Delavskih 
komisij Španije), da ne bodo vstopili v

SSF. Površni opazovalci poenostavljeno 
enačijo to dogajanje z evrokoihunizmom. 
Toda »evrosindikalizem« nikakor ni imita­
cija ali samo konfrontacija s sovjetskimi 
sindikati, ki so vodilni v SSF, temveč gre za 
dozorelo spoznanje, da zahteva sindikalni 
boj na zahodu od sindikatov kot sestavne­
ga dela progresivnih in demokratičnih sil 
predvsem konkretno akcijo na svojem te­
renu. Le-ta pa se danes sooča s hudimi 
težavami in krizami, od strukturalnih pro­
blemov gospodarskega in splošnega ra­
zvoja ter nezaposlenosti: do terorizma in 
boja za ohranitev temeljnih demokratičnih 
svoboščin.

Ta vprašanja so že pred petimi leti povzro­
čila. da so se sindikati držav, članic EGS. 
povezali v posebno mednarodno organiza­
cijo. sicer nekoliko ohlapnejšo. ki naj bi 
služila za usklajevanje sindikalne akcije v 
EGS. Tako je nastala Evropska konfede­
racija sindikatov — EKS. ki je v začetku 
sicer združevala samo sindikate socialno 
demokratske in krščanske usmeritve, toda 
kmalu je (ko je vstopila v to organizacijo 
italijanska CGIL, to je bilo možno šele 
potem, ko se je vzporedno s procesom 
enotnosti sindikatov v Italiji CGIL od­
povedala stalnemu članstvu v SSF). ta 
oblika mednarodnega sodelovanja sin­
dikatov v Evropi dobila večjo širino. Z 
vstopom francoske CGT. ki je prekinila s 
SSF. in z morebitno pridružitvijo Delav­
skih komisij Španije se bo ta proces še 
pospešil in odprl v razvoju sindikalnega 
gibanja v zahodni Evropi novo, zanimivej­
še poglavje.

Taka sindikalna združba na zahodu pa se­
veda ne izključuje možnosti za njeno zapi­
ranje v okvire držav EGS. kar bi gotovo 
negativno vplivalo na odnose do sindika­
tov tistih evropskih in izvenevropskih de­
žel, ki so gospodarsko močno vezane na 
države EGS. in še posebej na sindikate 
tistih dežel, katerih stotisoči delajo v zaho­
dnoevropskih državah. ’ Prav tako pa je na 
drugi strani slišati glasove o formiranju 
podobne organizacije za sindikate sociali­
stičnih dežel, članic SEV. Tu pa se odpira 
dodatna nevarnost za sporazumevanje vo­
dilnih sindikatov obeh strani na račun dru­
gih sindikalnih organizacij.

MKSS ostaja še naprej glavna zahodnoe­
vropska sindikalna centrala, v kateri so 
včlanjeni sindikati socialnodemokratske 
smeri, povezani s socialnodemokratsko in­
ternacionalo. Pod navidezno enotnostjo in 
slogo njenih članic pa se odvijajo mnogi 
procesi, ki bodo prej ali slej postavili v 
ozadje ideološko konfrontacijo z vzho­
dom. Ugled sindikatov in njihovih vodij, ki 
je močno zrasel v obdobju konjunkture, je 
temeljil na poveličevanju politike države 
blagostanja in socialnega miru ter vztraja­
nju na koncepciji »nepolitičnega« sindika­
ta. S surovinsko in splošno gospodarsko 
krizo pa se je tudi v sindikalnih vrstah 
uglednih socialnodemokratskih sindikatov 
sprožil nemir in razmišljanje o globalnih 
vprašanjih sodobnega kapitalističnega ra­
zvoja. Zaskrbljenost sindikalnega članstva 
je narasla ob ofenzivi desnice in valu tero­
rizma, ki sta dala možnosti za ukrepe, ki so 
navidezno uperjeni zoper teroriste, v re­
snici pa so obenem tudi ukrepi zoper de­
mokratične in napredne sile in s tem tudi 
zoper svobodo sindikalne akcije. Nara­
ščanje nezaposlenosti, skrajno restriktivna 
in diskriminacijska politika do delavcev- 
migrantov, prepoved opravljanja poklica v 
javnih službah za simpatizerje komuni­
stične partije v ZRN. ustavni spor glede 
zakona o soodločanju delavcev v ZRN — 
vse to vnaša med delavce in sindikalne

aktiviste nemir, ki se kaže tudi v konfliktih 
med vodilnimi birokratskimi sindikalnimi 
strukturami in sindikalnim članstvom.

V južnem delu Evrope smo priča izredno 
dinamičnemu razvoju in aktivnosti sin­
dikatov, ki postajajo vse bolj pozitiven 
dejavnik tako v boju za ohranitev demo­
kratičnih institucij, kot \ naporih za socia­
listično družbeno preobrazbo. Težnja po 
večji enotnosti sindikalnih zvez v Italiji. 
Franciji. Španiji in Portugalskem ter pod­
pora sindikatov levim strankam je ne­
dvomno odraz zavesti širokih delavskih 
množic, da je razcepljenost delavskega in 
tudi sindikalnega gibanja najboljša prilož­
nost za krepitev desnih sil in raznih mono­
polov, ki so obenem tudi nosilci blokovske 
politike. Taka usmeritev sindikalnega gi­
banja. ki temelji na povezanosti delav­
skega razreda z vsemi demokratičnimi sila­
mi. pa je toliko bolj potrebna, saj se v 
mednarodnem pogledu nahaja prav ta del 
Evrope na območjih konfrontiranja blo­
kovskih interesov velesil.

Ihta agresivnega protikomunizma

Sindikati ZDA in njihova največja organi­
zacija AFL — CIO' \ ihti agresivnega pro­
tikomunizma gledajo vse bolj sovražno na 
procese v zahodnoevropskem sindikalnem 
gibanju. Ob tem, da je zanje še naprej 
trdno zastrta »železna zavesa«, sumničijo 
celo MKSS. da preveč sodeluje s komuni­
stičnimi sindikati. Politika ameriških sin­
dikatov se v mednarodnih odnosih enači z 
interesi ameriške oziroma zahodne domi­
nacije. Najbolj očiten primer takega stila 
mednarodne aktivnosti AFL — CIO je 
njeno delovanje v Latinski Ameriki. Sin­
dikalno gibanje je na »zelenem kontinen­
tu«, kjer je 34 milijonov nezaposlenih, 
200 milijonov podhranjenih, 50 milijonov 
nepismenih (vsak šesti prebivalec), ob faši­
stičnih diktaturah in neusmiljeni ekspanzi­
ji multinacionalnih družb zašlo v obdobje 
resne oseke. Pozitivni procesi, ki so se 
porodili v obdobju pred fašističnim uda­
rom v Čilu, so ob hudem pritisku Združe­
nih držav v sindikalno gibanje Latinske 
Amerike vnesli globoko razcepljenost, če­
mur je botrovalo tudi vmešavanje tako 
AFL - CIO kot tudi SSF. AFL - CIO s 
pomočjo posebnega ameriškega inštituta 
za razvoj svobodnega sindikalizma (finan­
cira ga State Departement in mnoge mul- 
tinacionalne družbe) tako obvladuje po­
membnejše sindikalne organizacije in za­
gotavlja »mir pred komunizmom« v tem 
delu sveta. Odnos ameriških sindikatov do 
evropskega sindikalnega gibanja ne kaže 
na skorajšnje zbližanje. kljub trudu vodil­
nih socialnodemokratskih sindikatov, da bi 
jih privabili k sodelovanju v evropskih sin­
dikalnih zadevah. Trdnjava, zasnovana na 
antikomunizmu iz obdobja hladne vojne, 
očitno še boli zapira svoj dvižni most. Ne­
davni izstop ZDA iz Mednarodne organi­
zacije dela, kateremu je v veliki meri bo­
troval prav pritisk AFL — CIO, pa nam 
dokazuje vse večjo nezainteresiranost 
ZDA kot tudi severnoameriških sindika­
tov za skupno reševanje gospodarskih in 
socialnih vprašanj, s katerimi se ukvarja 
evropsko delavsko gibanje.

Boj sindikatov za cilje neuvrščenosti

Zveza sindikatov Jugoslavije razvija izre­
dno bogato sodelovanje s sindikati raznih 
usmeritev in sicer na temelju enakoprav­
nosti, medsebojnega spoštovanja in nev-

mešavanja. To sodelovanje predstavlja se­
stavni del boja za uresničevanje politike 
neuvrščenosti tako v mednarodnem sin­
dikalnem gibanju kot v širših mednarodnih 
odnosih. Zveza sindikatov, ki ni član nobe­
ne od mednarodnih central, lahko s svojim 
mednarodnim sodelovanjem kot sindikal­
na organizacija samoupravne in neuvr­
ščene Titove Jugoslavije mnogo prispeva v 
boju za cilje neuvrščenih. V duhu te politi­
ke se ZSJ skupaj z nekaterimi sindikati 
dežel v razvoju zavzema, da sindikati v 
čimbolj usklajeni mednarodni akciji opre­
delijo svoje naloge ter oblike sodelovanja 
v boju za novi ekonomski red. ki naj kori­
sti tako deželam v razvoju kot tudi delov­
nim množicam razvitega sveta. V zadnjem 
času se tako vrstijo številne pobude, da bi 
izdelali celovito strategijo mednarodne 
sindikalne akcije za uresničevanje novega 
ekonomskega reda. Seveda pa ostaja tukaj 
še veliko dela, kajti niti mednarodne sin­
dikalne centrale niti posamezni sindikati — 
predvsem razvitih držav — še niso dojeli ali 
nočejo dojeti daljnoročnega pomena sode­
lovanja sindikatov pri tem vprašanju. To­
da ne samo nerazumevanje, temveč prak­
tična politika in odnos mednarodnih sin­
dikalnih central in njenih vodilnih članov 
do sindikalnih gibanj v deželah v razvoju 
predstavljata resno oviro pri uveljavljanju 
ustvarjalne enotnosti sindikatov na tem 
področju. Pridobivanje posamičnih sin­
dikatov in njihovih voditeljev za to ali ono 
stran, tehnična ter kadrovska pomoč, ki je 
politično pogojena in s pomočjo katere 
skušajo vsiliti to ali drugo ideologijo, vse 
to zavira emancipacijo sindikatov v deže­
lah v razvoju. Te ovire pa so še toliko 
težje, če upoštevamo, da se morajo sin­
dikalna gibanja v nerazvitih deželah še 
zmeraj spopadati z elementarnimi težava­
mi. kot so lakota, nepismenost, nezapo­
slenost in počasen gospodarski razvoj.

Boj za novi ekonomski red in vprašanje 
razvoja ostajata torej ena glavnih nalog 
jugoslovanskih sindikatov na področju 
mednarodnega sodelovanja! Gotovo pa je. 
da bo spričo razcepljenosti v sindikalnih 
gibanjih naloga težka in bržkone bo to 
preizkusni kamen za resnično in konkret­
no mednarodno solidarnost, ki mora teme­
ljiti na usklajeni in dolgoročni aktivnosti 
tako v nacionalnih okvirih kot na me­
dnarodnem področju. Boj za pravico raz­
polaganja z lastnimi naravnimi surovin­
skimi viri in zahteve za enakopravne pogo­
je v mednarodnih gospodarskih odnosih 
bodo še naprej sindikate v deželah v ra­
zvoju zelo angažirale. Ta boj pa bo lažji in 
bolj učinkovit, če se bo sindikalno gibanje 
razvitih dežel izmotalo iz blokovskih spon 
in preseglo lastni egoizem ter s skupnimi 
napori prispevalo k oblikovanju novih, 
pravičnejših temeljev za ekonomsko sode­
lovanje v svetu.

Kljub vsem težavam pa ohrabruje dejstvo, 
da se krepi regionalno sodelovanje in do­
govarjanje sindikatov na pozicijah neuvr­
ščenosti o konkretnih vprašanjih, ki so v 
skupnem interesu sindikatov in delavstva v 
deželah v razvoju. Tako se je npr. v zad­
njem času izredno okrepilo sodelovanje \ 
okviru organizacije afriške sindikalne 
enotnosti. Tako sodelovanje afriških sin­
dikatov je toliko več vredno, ker /druzuje 
sindikate različnih usmeritev in različne 
mednarodne pripadnosti. S tem se tudi 
ustvarjajo pogoji za večjo neodvisnost od 
mednarodnih sindikalnih central.
Andrej Škerlavaj

SSF -- svetovna sindikalna federacija - osnovana 1**45 leta 
l.eta i/ SSF i/stopijo britanski in ameriški sindikati V njej
«»stanejo sindikati socialističnih de/el in sindikati, ki s«* p«»d 
vplivom komunističnih partij. ZSJ i/stopi |*#4*>. leta i/ SSF' 
/tiradi informbirojevske gonje
MKSS mednarodna konfederacija svobodnih sindikatov, 
ovlmjcjti jo ameriški in angleški sindikati skupaj s socialnt»de­
mokratskimi sindikati zahodne F. v rope leta I‘I4‘). Ameriški 
sindikati AFI — CIO izstopijo i/ MKSS ltJ<->l» leta 
SKD — svetovna konfederacija dela. Ustanovljena I* 
povezovala sindikate krščanske usmeritve Vodilni sindikat je 
...................................................... ob

leija dela. Ustanovljena 1*120 leta je 
nske usmeritve Vodilni sindikat je

francoska demokratična konfederacija dela C'FD7. ki je 
nekaterih drugih v zadnjem desetletju evoluirala v socialistu

Ocenjujejo, da je v F.vropi blizu 7 milijonov~nezaposlenih. Ob 
lem pa je še posebej zaskrbljujoča stopnja naraščanja nezapo­
slenih med mladimi. Tako je npr. v letu ll>7n v državah OF.OD 
bilo že f».*> milijona mladih nezaposlenih, kar je predstavljalo 
44".. celotnega števila nezaposlenih (OF.CD Obscrver ši ‘Ml. 
januar |*J7N)

‘Od leta 1*173 do l*J7f» je i/gubilo delo v zahodni F v ropi 1.3 
milijona delavcev - migrantov . «hI tega 600 iis«»e v ZRN in 300 
tisoč v Franciji. Ce pa na drugi strani pogledamo številke o 
včlanjem*sti delavcev-migrantov v sindikate dežel, kjer delajo, 
pa ugotovimo, vsaj tako visoko stopnjo sinuikali/acije kol pri 
domačih delavcih. Npr. sindikat kovinarjev v /RN IC»I -Metali 
vključuje 52.7°.. vseh tujih delavcev v kovinski indrfsihji. med­
tem ko je nemško delavstvo vključeno z 52.3".. Sindikati 
razvitih zahodnoevropskih dežel so s podpiranjem ukrepov za 
odpuščanje tujih delavcev borno opravili izpit mednarodne sin­
dikalne solidarnosti, (vir podatkov: Rcvue International du 
Iravail. št. I l*>7K — Mednarodna organizacija dela)

1 \ sekitajska sindikalna federacija ob sovjetsko-kitajskem spo­
ru I%(' zapusti Svetovno sindikalno federacijo. V obdobju 
kulturno revolucije v I K Kitajski sindikati praktično nehajo 
obstajati in sc obnavljajo šele ' zadnjem času

Po umoru Alda Mora

Udar po 
kompromisu

Akcija rdečih brigad 
je okrepila krščansko demokracijo

Od našega rimskega dopisnika

RIM. maja — Umor predsednika 
krščanske demokracije Alda Mora se je 
zarezal v italijansko politično življenje kot 
le malokateri dogodek v povojni zgodovi­
ni. Zločin rdečih brigad je postal simbol 
konca enega in pričetka novega, neznane­
ga obdobja. Delne upravne volitve 14. ma­
ja so potrdile domnevo, da bo zločin vpli­
val na preustroj političnih sil in na dialek­
tiko političnih odnosov, ki so nastali na 
podlagi velikega volilnega uspeha komuni­
stične partije junija 1976.

Po prvih čustvenih reakcijah si postavljajo 
v Italiji številna vprašanja, na katera bo 
mogoče odgovoriti v celoti šele v priho­
dnosti: kdo so morilci, akterji nove strate­
gije napetosti oziroma strategije destabili­
zacije, kakšne so njihove zveze s tujino in s 
prevratniškimi skupinami v Italiji, kakšni 
so njihovi resnični cilji oziroma cilji tistih, 
ki jih podpirajo, ali načrtujejo nove akcije, 
ali bodo demokratične stranke ohranile 
enotnost in predvsem — ali bo država 
uspela nevtralizirati najbolj aktivna terori­
stična jedra? S sociološko in politično ana­
lizo je mogoče delno odgovoriti na nekate­
ra vprašanja, medtem ko je druga mogoče 
pojasniti z bolj ali manj verjetnimi hipote­
zami.

Italija sodi med deset najbolj razvitih ka­
pitalističnih držav zahoda. Razviti sever se 
lahko primerja z najbol industrializiranimi 
območji zahodne Evrope, medtem ko so 
nekateri predeli juga podobni nerazvitim 
področjem na Portugalskem. Španiji ali v 
Grčiji. Italija ima najvišjo stopnjo nezapo­
slenosti med razvitimi državami: skoraj 
dva milijona ljudi zaman išče delo, pri­
bližno šest milijonov delavcev je zapo­
slenih na črno, se pravi, da nimajo redno 
zagotovljenega dela in da so slabo plačani. 
K temu je treba prišteti tiste delavce, ki so 
odšli v tujino.

Ce je torej po eni strani simbol Italije 
Fiatov koncern in učinkovitost piemont­
skih in lombardskih menežerjev, je simbol 
druge Italije kmet z juga, ki se je spreme­
nil v prisilnega delavca-emigranta bodisi v 
torinski, milanski ali kakšni drugi tovarni, 
bodisi v Švici, Belgiji ali Zahodni Nemčiji.

Temeljni politični značilnosti Italije sta 
dve: tridesetletna neomejena dominacija 
krščanske demokracije, ki se je delno zak­
ljučila z volitvami junija 1976, ko so ko­
munisti postali odločujoča politična sila, in 
močan ter organiziran delavski razred s 
KPI na čelu, ki se zavzema za strategijo 
zgodovinskega kompromisa, dialoga s ka­
toliškimi množicami na notranjem področ­
ju, in evrokomunizma, avtonomne poti v 
socializem v okviru zahodnih demokracij 
ter vojaško-političnih zavezništev.

Krščanska demokracija je postala domi­
nantna stranka na volitvah leta 1948. 
»Bog tako hoče!« je bilo najbolj pogostno 
volilno geslo. In kjer bog ni bil dovolj 
prepričljiv, je pomagalo ameriško žito in 
druge bogate obljube, ki so prihajale on­
kraj Atlantika. Krščanska demokracija je 
v tridesetih letih prakticirala vse politične 
formule: od centrizma De Gasperija, de­
snega centra Scelbe in Segnija do po­
skusov Tambronijevega koketiranja z neo- 
fašisti in Morovega levega centra s sociali­
sti. Letošnjega marca se je po dolgih poga­
janjih pričelo parlamentarno sodelovanje s 
komunisti, morda enkratna in neponov­
ljiva oblika sodelovanja dveh največjih an­
tagonističnih, ideološko povsem nasprotu­
jočih si strank.

Potem ko je bil Fanfani izključen iz ak­
tivnega življenja stranke po porazu na re­
ferendumu o razporoki in je vajeti prevzel 
sedanji sekretar Benigno Zaccagnini s 
predsednikom Aldom Morom na čelu, se 
je pričela stranka očiščevati »treh na­
glavnih grehov«; Zaccagnini je spoznal, da 
si mora krščanska demokracija pridobiti 
zaupanje mladih, ki so videli v stranki 
korupcijo in boj za oblast, da se mora 
približati problemom delavcev in da mora 
pridobiti kulturne delavce, ki v dogmatški 
in konfesionalni stranki niso našli kreativ­
nega prostora.

V' tej moralni in politični obnovi se stranka 
ni mogla izogniti nujnosti, ki je izšla iz 
zadnjih političnih volitev: začasnemu so­
delovanju s komunisti. Prav to dejstvo pa 
je sprožilo doma in v tujini številne reak­
cije. Ko so januarja komunisti zahtevali 
ustanovitev vlade demokratične enotnosti, 
v kateri bi imeli tudi sami ministre, so 
Združene države Amerike opozorile na 
veliko nevarnost, ki bi jo povzročil takšen 
korak. Ameriško zunanje ministrstvo je 
12. januarja objavilo komunike, v katerem 
piše:

»Vpliv in vloga komunističnih partij v za­
vezniških evropskih državah je predmet 
naraščajoče skrbi. Zavezniki so samostojni 
glede svojih političnih odločitev in držav­
ljani morajo svobodno odločati o svoji bo­
dočnosti. Toda naša dolžnost je, da smo

jasni... Ne želimo, da bi se vpliv in moč 
komunistične partije večala. Italija in 
ZDA delita vrednote in interese, ki so 
drugačni od interesov KPI.« Bolj jasnega 
opozorila krščanski demokraciji niso mogli 
napisati. Italijanski komunisti so sicer pro­
testirali proti ameriškemu vmešavanju, a 
hkrati so tudi spoznali, da bi bilo škodljivo, 
če bi še naprej zahtevali od krščanske de­
mokracije, naj jih sprejme v vlado. Tako 
je nastal peterni parlamentarni sporazum, 
ki naj bi pomenil začetek postopnega pri­
bliževanja komunistov sferi oblasti.

Da je sodelovanje med krščansko demo­
kracijo in komunisti trn v peti Američa­
nov, je bilo jasno. Nekoliko manj je ra­
zumljivo, zakaj so proti temu sodelovanju 
tudi rdeče brigade. Ugrabitev Alda Mora 
prav na dan parlamentarne debate o vladi, 
ki jo podpira nova večina, in odkritje tru­
pla na pol poti med sedežema krščanske 
demokracije in KPI, je poleg zločinske 
perfidnosti polna simbolnih pomenov. 
Zločin samo navidezno povzroča destabili­
zacijo, v resnici pa stabilizira samo eno 
stranko, koristi samo eni stranki — 
krščanski demokraciji in škodi levici, pred­
vsem komunistom.

V dneh ugrabitve se je pisalo mnogo o 
tem, da žele rdeče brigade povzročiti v 
državi kaos. Toda ali ne^bi bilo veliko bolj 
enostavno podtakniti bombo na nekem 
javnem mestu in groziti z novimi atentati? 
Toda ne. Teroristi so si izbrali drugo, veli­
ko bolj težko pot in kaosa, seveda ni bilo. 
Obljubili so. da bo »ljudski proces« razkril 
vso gnilobo tridesetletnega krščanskode- 
mokratskega režima, toda obljube niso iz­
polnili. Zakaj? Najbrž ne bi bilo težko 
obtožiti krščanske demokracije, ne glede 
na to, ali je Moro izda! skrivnosti stranke 
in vlade ali ne. Če so teroristi izpeljali 
brezhibno vojaški del akcije, jim najbrž ne 
bi bilo težko izpeljati še propagandnega. 
Če je bil cilj teroristov politično priznanje, 
bi v javnem mnenju prav gotovo vzbudili 
simpatije z obtožbo režima. Tudi zadnje 
dejanje, umor Alda Mora, govori o tem, 
da teroristi pravzaprav.niso želeli politič­
nega priznanja, temveč da so želeli sprožiti 
le politično provokacijo s točno določenim 
ciljem.

Kakšni so cilji rdečih brigad? Strategija 
napetosti, ki se je pričela pred desetimi leti 
s provokatorskimi atentati, za katerimi so 
se skrivale nekatere »ločene službe« drža­
ve (obveščevalne službe in neofašisti), na­
daljevala s fašističnimi atentati in poskusi 
državnega udara, se je v zadnjih treh letih 
okrepila z atentati, ki jih je podpisovala 
»levica«. Glej čudo: s kvantitetno in kvali­
tetno rastjo tovrstnih atentatov so se 
zmanjševale fašistične akcije.

Tri leta so rdeče brigade glavni akter aten­
tatov, sabotaž, političnih bojev. »Rdeči« 
teroristi so zamenjali staro geslo »ugrizni 
in pobegni« z novim: »streljaj in ubijaj«. 
Že tri leta lahko spremljamo v me­
ščanskem tisku besede, ki so del kulturne 
in politične dediščine organiziranega boja 
delavskega razreda, ki pa so nenadoma 
postali okrasni pridevki za označevanje te­
rorizma: »proletariat«, »komunizem«,
rdeča barva. In temu je sledil refren v 
najbolj konservativnem in fašističnem ti­
sku: »Smrt rdečim.« Objektivno je delo­
vanje rdečih brigad okrepilo zmerne in kon­
servativne politične sile — krščansko de­
mokracijo — in škodilo komunistični par­
tiji. Krepitev moči krščanske demokracije 
pomeni dvojno stabilizacijo: na notranjem 
področju, saj je eni sami stranki ali koalici­
ji zmernih sil mnogo laže vladati, kot če so 
v vladi tudi ministri, ki zahtevajo korenite 
socialne in gospodarske spremembe, in na 
zunanjem področju, saj je krščanska de­
mokracija porok za ohranjanje političnih 
in vojaških zavezništev. Italija ima v raz­
poreditvi natovskih sil ključno pozicijo za 
obrambo zahodnih interesov v južni Evro­
pi in Sredozemlju. Vlada s komunisti bi ne 
samo omajala trdnost tega obrambnega 
stebra, temveč bi tudi podrla ravnotežje 
med vzhodnim in zahodnim blokom prav v 
trenutku, ko se veča napetost, zaostrujejo 
nasprotja, širijo krizna žarišča tako na , 
Bližnjem vzhodu kot v Afriki.

Zmanjševanje vpliva KPI (delne volitve so 
pokazale na ta simptom, a ne tudi že na 
končno diagnozo) postavlja resno hipote­
ko na dve osnovni značilnosti italijanske 
partije, ki sta se pričeli uveljavljati s pri­
četkom »Berlinguerjeve ere«: gre za zgo­
dovinski kompromis in evrokomunizem. 
Partija je leta 1976 z idejo o zgodovin­
skem kompromisu med katoličani in 
marksisti dosegla največjo volilno zmago v 
vsej povojni zgodovini. Postala je pol, 
okoli katerega se je pričela zbirati leva 
laična fronta, ki želi ustvariti alternativo 
krščanske demokratskemu režimu. Iskanje 
kompromisa je vzbudilo strah tako v sre­
dinsko desničarskih krogih kot pri 
ortodoksni levici, ki sta z vsemi silami pre­
prečevali širjenje sodelovanja med katoli­
čani in komunisti. Proces zgodovinskega 
kompromisa je zavrt, še preden se je lahko 
dodobra začel.

Janko Tedeško
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Kraji in ljudje

Lendava, 
leto šesto

Utrinki iz dneva likovnikov in krajev 
pred šesto slikarsko kolonijo

Svet se ogleduje skozi okna. Iz roman­
skega v rotundi prekmurskega Sela je kot 
zeleno valovanje. ki je razmetalo lesene 
hiše zdaj po dnu grap zdaj po vrheh: iz 
šilastih gotskih oken v Martjancih je kot 
stoječe vodovje, ki ga preraščajo mehke 
poletne trave; iz baročnih odprtin len­
davskega gradu se ogleduje svet v bogato 
razprto pokrajino proti Soboti. Potem se 
ogleduje tudi skozi okna. ki jih nosijo v 
sebi ljudje.

Občutek, da se je lendavski kipar in kul­
turni organizator Ferenc Kiraly z ženo. 
slikarko in restavratorko Suzanne Kiralv 
Moss, utopil v tem zasanjanem svetu in se 
miselno že povsem odtrgal od Ljubljane in 
Zagreba, kjer je pred desetletji študiral, in 
ona od rojstnega Chicaga in Dunaja, kjer 
se je izpopolnjevala tudi v restavratorstvu, 
se pri prvih korakih v njun svet ne zdi 
zgrešen. Skoraj nekakšna resignacija se je 
naselila vanju; in sta samotna, pomislim: 
to preplavi človeka tod. ta panonska 
ohlapnost: zaradi monotonosti zelenila zu­
nanjega sveta, zaradi enakomernega po­
navljanja let, istih vrezov v les in odtisov v 
glino, istih podob, ki napolnjujejo stene in 
misli.

Ampak onadva sta krenila s poti. vnaprej 
začrtane v zeleno brezdanjost. Od tistega 
koraka vstran od navadnosti in utečenosti 
je Ferenc Kiraly eden poglavitnih kultur­
nih animatorjev Lendave, seveda večidel 
usmerjen v populariziranje likovne umet­
nosti, ki je postala kar eden prvih kultur­
nih izrazov tega območja. Od takrat ni 
vrnitve nazaj. Od takrat dalje, in tega je 
pet, šest let, imajo v Lendavi osem do 
devet likovnih razstav na leto, slikarsko 
kolonijo, v kateri se prepletajo slovenska, 
madžarska, nemška in hrvaška likovna go­
vorica (in je, v bistvu, samo panonska), 
stalno likovno zbirko na gradu, zečetke 
muzejske zbirka, ki nastaja že kar spon­
tano z zbiranjem etnografskega gradiva po 
vaseh, s prvimi pomembnejšimi spoznanji 
o arheološkem tkivu te zemlje. To so za­
četki nečesa novega, ožarjeni od spon­
tanosti in improvizacije.

Odtod nikakršne možnosti več. da bi pri­
dobil čas zase. Kiparski atelje v dveh nad­
stropjih, ves obložen z lesom, napolnjen z 
glino in duhom po kemikalijah restavra­
torske delavnice zgoraj, je galerija len­
davskih obrazov. Nekakšna klasična umir­
jenost je v glavah iz gline in mavca, kom­
promis med željami Lendavčanov. da bi se 
»videli«, in izraznimi zmožnostmi kiparja.

Potem so tu njune slike. Njegove izpred 
desetletij prekrite s kopreno zelenila, nato 
tiste z enoletnega bivanja v Združenih 
državah, popolnoma drugačne (»ko sem 
prestopil celino, sem imel občutek, da sem 
vstopil v vesolje«): kričeče ekspresioni­
stične. napolnjene s tesnobo in krikom

osamelosti. Potem je še tretja vrsta slik. 
teh od danes: pogledi na pokopališče na 
Sveti trojici, iz katerega vro nagrobni križi 
in okus po sveži zemlji. Pokrajino, ki jo je 
pred desetletjem upodabljal v domačijski 
zavzetosti »od zunaj«, sedaj slika iz sebe: 
napolnjuje jo s chagallovskim občutjem za 
»notranje slikarstvo«. Suzanne Kiraly go­
vori v svojih slikah o usodi dreves in njiho­
vi prilagodljivosti okrnjenemu svetu eko­
loške katastrofe in slika sohe ljudi v pro­
storu. »Od kod prihajamo in kam gremo?«

Ko vstajajo barve iz potemnenosti starega, 
razpokanega olja. nad katerega se sklanja 
restavratorka. se v Lendavi odpirajo mož­
nosti za polnejšo kulturno življenje. Letoš­
nja slikarska kolonija, šesta po vrsti, je že 
vtkana v lendavsko resničnost. Ideja o ko­
loniji je zastavljena nekoliko drugače kot 
drugod po Sloveniji. Najprej, organizator­
jem je veliko do tega, da bi v nekaj tednih, 
kolikor jih ustvarjalci prežive v Lendavi in 
njeni okolici, slikarji našli predvsem stik z 
ljudmi in jih doživeli v pokrajini. Iskanje 
tega stika, zastavljeno z romantično za­
stavljeno hotenostjo po odkrivanju prvin­
skega sveta dobiva bolj domiselno in kon­
kretnejšo obliko. Letos bodo slikarji deset 
dni slikali delavce pri delu v tovarni Gore- 
nje-Varstroj. Tovarna je z veliko na­
klonjenostjo (in iz lastnega prepričanja v 
vrednost take poteze) odprla vrata snova­
njem lendavskih likovnikov. Na njeno 
lastno pobudo bo letos organizirala še ki­
parski simpozij, ki se ga bodo udeležili 
ustvarjalci, ki delajo v varilni tehniki. 
(Vrnitve ni. pravi Kiralv.)
Pod zrcalnimi stropi soban v lendavskem 
gradu nastaja stalna zbirka slikarske kolo­
nije. Nekaj postavitev je stalnih, potem so 
tu še občasne razstave. Od stalnih je soba s 
štirimi letnimi časi Gaborja Zoltana. Pred­
stavitev kraja skozi zgodovino je osmišlje- 
na z izrezi, zima-tel asociira tesnobo, na­
slednje platno pustošenje Hunov, potem 
je pomlad-tavasz. ko je bila v Lendavi 
zasajena slovanska lipa, poletje-nyar. ki se 
konča v kulminaciji patološkega sovraštva 
med zadnjo vojno, in jesen-dsz hodie, sim­
bol žetve, bogastva in blaginje. Zima-tel je 
črna in bela. pomlad-tavasz v modrem, 
poletje-nvar v rdečem, jesen v barvi stare­
ga panonskega zlata.

Kam je miselno zazrt Ferenc Kiraly? Šele 
v stiku z Ljubljano pred časom, ko je dobil 
»prve občutke do stroke in patino«, se mu 
je začela odpirati tudi kultura njegovega 
naroda: vtise je pustilo tudi zagrebško ob­
dobje. toda vstran od obeh kulturnih kro­
gov je izoblikoval samosvoj, v panonstvo 
zagledan miselni svet. ki ga osmišljajo slo­
venska. madžarska, hrvaška narodnostna 
prepletenost, pa še vedno - na obrobju 
tega roba - navzoči svet Romov in komaj 
zaznavno izročilo predvojnih Židov.

Drugače kot Kiralv stoji v tem svetu Lu­
dvik Pandur, ki z ustvarjalno radostjo bo­

hoti po platnih od življenjske polnosti raz­
grete Panonce. Na razstavi v lendavskem 
gradu se zde obrazi njegovih dvojic kar 
utesnjeni: to je slikarstvo, ki hoče v odprt 
prostor, čustveno razgibano in vznemir­
jeno. nabito od barv in izpovednosti. Nje­
gov lendavski tovariš, slikar Štefan Galič 
je veliko bolj racionalen v grafiki in umir­
jen v pejsažu. manj determiniran z oko­
ljem in bolj s šolo (Pandur, ki izhaja iz 
likovno nadarjene slovensko-madžarske 
družine slikarjev je študiral v Zagrebu, 
Galič pa v Ljubljani).
V poletno sonce je zalita Lendava. Svet se 
ogleduje v zrcalu zelenila, vidi se nakopi­
čenega ob državno mejo. kjer so v brazdah 
ulice s slamo kritih hiš. Eno od teh brazd 
starožitnosti bodo zaščitili. Tam si svet po­
daja roko z onim iz Turnišča, ki zre s fresk 
Janeza iz Radgone, imenitnega slikarja in 
stavbenika. Ivan Bogovčič, akademski sli­
kar in restavrator, ki vodi restavratorsko 
delavnico pri republiškem zavodu za spo­
meniško varstvo v Ljubljani, stoji že osem 
let pod rebrastim gotskim svodom. Vsako 
poletje izvabi izpod plasti poslikav nove 
tone. Obraze je odkril in utrdil že pred 
desetletji, ob strokovni pomoči umet­
nostnega zgodovinarja dr. Franceta Steleta 
slikar in restavrator Sternen.
Turnišče je ena od treh panonskih sred­
njeveških poslikanih arhitektur, ki stoje v 
našem času s še neizrečenimi besedami o 
sebi. Vse poslikave, nastale še v 14. stolet­
ju (in odlikujejo se, kot poudarja umet­
nostni zgodovinar Marjan Zadnikar, tudi z 
zgodovinsko pričevalnostjo upodobljenih 
prizorov), odsevajo predstavni svet ob­
dobja, ki ga po krivem označujejo za »te­
mno«: ikonografsko bogastvo je domala 
neizmerljivo. Nekaj kratkih desetletij od 
takrat, ko se je romanika prevesila v goti­
ko in še kasneje, je na stene Turnišča, 
slovenskega kulturnega spomenika prve 
kategorije, odtisnilo na stene in med paj- 
kasta gotska rebra svetlobo dobe, v kateri 
je slovela delavnica Janeza iz Radgone, 
»pictorja«. ki se je upodobil v sosednih 
Martjancih v kratkem suknjiču z dolgimi 
rokavi v tesno k nogam prilegajočih se 
hlačah in nizkem obuvalu, z zakrivljeno 
sabljo in štulastim klobukom z navzgor 
zavrhnjenimi krajci: ob nogah je grb s 
tremi belimi ščitki, ki ga označujejo kot 
umetnika.
V' osmih poletjih Ivana Bogovčiča se je 
začela pod Ladislavom, madžarskim kra­
ljem. ki se na freskah bojuje s sovragi za 
nevesto, razpirati tudi arhitektura. Bogov­
čič je lani v prezbiteriju odkril zazidane 
sedilije, sedeže za velmože: gotsko zaši­
ljeni so se zvrščali pod muzicirajoče angele 
in konzole z geometrijskimi vzorci v eni od 
panonskih pomladi-tavasz v modrem.

Tu se je čas odpiral v prostor: iz zaoblene 
romanike se je dvigal v gotiko, razpiral 
okna v bifore, prestavljal strope in menjal 
slavoloke, doslikaval obraze in oblačila z 
občutkom za plastično modeliranje. Fre­
skam Janez Aquila je sem prenašal itali­
janske umetnostne vplive, v zelenih tonih 
njegovih postav, ki zro na velmože v sedili- 
jah. pa je čutiti tudi odmeve čeških sli­
karskih delavnic. Ko stoji Ivan Bogovčič — 
kdove katerič že — v vrhu dneva, ki se riše 
po notranjosti ladje z ostrimi prameni 
svetlobe, in govori, bolj sam sebi kot dru­
gemu, o tem, kako so se vrstile »roke« 
avtorjev turniških fresk, se začne vate pre­
bijati občutek dinamizma dobe Janeza 
Aquile in velmož s sedilij. V tem prostoru 
nabitim z barvami, se plasti poslikav bijejo 
za luč: nekatere se uveljavljajo iz globine s 
prednostjo, ki jo jim daje želja umet­
nostnih zgodovinarjev, razgrniti teh nekaj 
desetletij srednjega veka. druge s kvaliteto 
zastavljene izpovednosti: in vedno je še 
nekaj spodaj, čisto na dnu: kakšne v temo 
zazrte oči.

Za lendavsko kulturno skupnost je delo 
restavratorjev in njihove turniške šole

(vsako poletje sodelujejo pri odkrivanju 
fresk oziroma restavriranju tudi študentje) 
dokajšnja obremenitev, pa čeprav sodelu­
je občina — kot nerazvita — pri stroških za 
prezentacijo tega slovenskega kulturnega 
spomenika prve kategorije samo z dvaj­
setimi odstotki. Toda vedo, da je delo 
nujno.

V Martjancih — in Bogovčič si jih znova 
ogleduje (tako kot vsako leto, ko pelje 
sem svojo »šolo«) z zavzetim zanimanjem 
(tu fresk Janeza Aquile ni začela prekrivati 
nekakšna čudna meglica, tako kot v Tur­
nišču. ko se spreminjajo zaradi del v cerkvi 
bržčas tudi pogoji za »kulture«, ki napada­
jo poslikave). Martjanci so razkošje, ki je 
v Turnišču razpeto po ogromnem pro­

storu. strnili v topel majhen kot, n katerem 
se je Janez, ki so ga madžarski umetnostni 
zgodovinarji hoteli posvojiti kot njihovega 
orla — Sasa, razgovoril o Juriju in zmaju, 
prekmurski pošasti, ki je surrealistični 
petelin.

Medtem ko je turniška arhitektura vra­
ščena v zaselek in martjanska že postavlje­
na v nekoliko sainotnejše okolje, pa je 
rotunda iz Sela, prav tako spomenik prve 
kategorije, postavljena v samoto: zgradbe, 
ki so bile nekoč pri njej — in ljudje govore 
o templarjih — so poniknile v rušo: samo v 
kakšnem čistem dnevu brez vetra, ko so 
trave nizke, se čez hribe zazna tudi cesta, 
ki je ta kraj povezovala s svetom. Sedaj, 
ko so poti utonile med griči in je rotunda
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sama sredi poljane, jezdijo modri gotski 
konjeniki samo v brezdanjost njenega no­
tranjega kroga.

Zveza med freskami iz srednjega veka, 
postavljenimi v zelenilo krajine, in hotenji 
lendavskih kulturnikov, da bi uveljavili 
svoje slike (drugačne in skromnejše mor­
da) obstaja. Je v obeh dobah želja, ujeti 
čas v okvir danosti. Zato tudi vsi ti ljudje, 
ki si iztrgujejo dneve za slikarske kolonije 
in drobce, ki tvorijo kulturni izraz okolja, 
delujejo tako zavzeto. In vrnitve sedaj ni 
več. S slikarskimi kolonijami je začela 
Lendava šteti nova kulturna leta. Sedaj je 
v šestem.

Peter Breščak

Amaterizem

Konjiček 
namesto dolgčasa

Velika, zares nepogrešljiva vloga

So dnevi in mesta, kjer uradno sploh ne 
more preminiti pogovor o kulturi, ne da bi 
ne bi bila omenjena tudi tako imenovana 
»amaterska« kultura. Seveda se pri tem 
sploh natančno ne razpravlja o tem. kaj je 
ta »amaterska« in ona »profesionalna« 
kultura: kot da je to že vnaprej vsem jasno 
in zato nima pomena, da bi o tem še enkrat 
besedovali. Vsi vejo: »profesionalna« je 
neka višja, bolj izdelana, umetelnejša. du­
hovno bolj rafinirana, drznejša itd. knji­
ževnika. likovna, glasbena, filmska... de­
lavnost. v kateri so določene spretnosti 
prignane do vrhunca in se na njem vse 
blešči in bliska in so ustvarjalni in drugi 
delovalni postopki perfektni, tako rekoč 
avtomatizirani in torej nezgrešljivi...

Takšna kultura je v primeri s svojim an­
tipodom kot široka avenija, po kateri drvi­
jo mehanizirani profesionalci, izbrani in 
srečni kulturniki, ki skorajda tvorijo ali 
tovorijo duhovno reprezentanco družbe 
pred areno zgodovine ... Amaterji oziro­
ma ljubitelji pa so nasproti temu nekakšno 
ljudstvo na pločniku, kulturniški pešci, ki 
se premikajo počasi in neokretno, ki iz

in zadovoljstvo

svoje kulturne dejavnosti niti ne vlečejo 
(vsaj na zunaj ne) za preživljanje potreb­
nih denarcev, kaj šele dobičkov: kulture se 
lotevajo iz same ljubezni do njenih visokih 
vsebin in njenega očarljivega vnanjega po­
java ter nimajo niti posebne želje, da bi le- 
tega po kakovosti prignali tako visoko kot 
poklicneži. Le da se z njo ukvarjajo: pogo­
sto so zato pripravljeni prenesti mar­
sikakšno odpoved, samo da enkrat le do­
končajo sliko, spišejo pesmico, zapojejo 
pesem, stopijo na oder. zaplešejo ljudski 
ples ali posnamejo kak film. Kajpak, ob­
stajajo v zvezi s tem tudi izjeme; toda 
amaterji niso le dosti številnejši od profe­
sionalcev; pristni amaterizem je ponavadi 
tudi prost velikih tržnih kombinacij in vpli­
vov; pločniški kulturniki zato utegnejo biti 
včasih v svoji čistosti oziroma neizumet- 
ničenosti že kar svarilo in opazorilo raznim 
profesionalnim objestnostim in perverz­
nostim. kar marsikomu že daje dosti ra­
zlogov za up. da je vloga amaterske kul­
ture nezamenljiva, da je vse bolj »baza« 
kulture, baza. ki daje mnogo možnosti za 
nadaljnje človekovo osvobajanje.

Res je kulturnikov-amaterjev po deželi to­
liko. kakor jih nima nobena ljubiteljska

dejavnost; v zadnjem času so jih po številu 
prehiteli morda le »vozniki-amaterji« — 
dejstvo pač je. da je amaterjev, ki se uk- 
vajajo bodisi s tradicionalnim bodisi no­
vejšim kulturniškim opravilom, po vsem 
videzu mnogo: po en njihov predstavnik je 
povprečno nemara že v sleherni družini — 
ali poje v zboru, igra v dramski skupini, 
pleše folkloro, filma, riše ali zbira znamke, 
značke, starino, celo vsakovrstne piskre, iz 
katerih naredi domačo zbirko"in je v svo-* 
jem okolišu že po tem tako rekoč zname­
nit. A kaj naj bi človek počel drugega v 
svojem dozdevno »prostem času«? Naj ne 
bi zajahal svojega konjička na kratek izlet 
v delovanje, ki navadno ni povezano s 
službo, poklicem? In s tem malce izpregel 
iz svojih vsakodnevnih obveznosti ter mo­
re odtujenega delti?

I ako se čez vse leto. morda še posebej v 
polet lih mesecih, razvršča po trgih in va­
seh. mestih, zlasti pa turističnih krajih ne­
malo prireditev, ki jih uprizarjajo ljubite­
lji. Čedalje več je primerov, da njihovi 
vnemi in njihovi dejavnosti držijo podporo 
delovne organizacije, v katerih so nastopa­
joč' zaposleni, in krajevne skupnosti, kjer 
živijo — v skladu s kulturo politiko, ki

nazorno govori o pomenu amaterske kul­
ture v našem svetu. Na pobudo organizacij 
ljubiteljske kulture v republiki potekajo 
tudi na sorazmerno številnih mestih ra­
zlične izobraževalne priprave za vodilne 
delavce amaterskih korpusov: seminarji, 
strokovna srečanja, območni sestanki, pre­
davanja ipd., na katerih določeni izvedenci 
za posamezne veje kulture poučujejo ude­
ležence tistih osnovnih veščih, ki jih sami 
ne bi mogli pridobiti, so pa za kvalitetno 
rast njihovega udejstvovanja neobhodno 
potrebni. Torej se o kulturi in njenih posa­
meznih zahtevah govori pred množico po­
slušalcev dan na.dan. še več. dan na dan se 
v njenih raznih oblikah poizkušajo mnogi 
izvajalci, da bi se s pomočjo vaj. ki jim radi 
žrtvujejo svoj prosti čas, brezhibno pripra­
vili. kot to terjajo dirigent, režiser ali kak 
drug skrbni vaditelj, na javno predstavitev 
pred domačini in znanci, lahko pa tudi 
pred tujo publiko, lahko tudi v drugi repu­
bliki celo v drugi državi... Od vsega 
ostajajo »nepozabni« vtisi, nova prija­
teljstva. dragocene izkušnje ipd., skratka, 
nenavadna živahnost se razteza dokaj širo­
ko in na gosto čez leto oziroma poletje, 
marsikoga drži pokonci v pričakujoči na­
petosti. saj je v tem nastopanju navsezad­
nje še kaj avanturističnega — poleg tega 
seveda, da človeka žene v amaterizem tudi 
potreba, da bi preprosto »deloval« — kot 
pravijo nekateri — zadostil nekemu svoje­
mu interesu ter se pred očmi vseh izrazil.

•

V tovrstnem kratkovalov nem delovanju so 
plodovi ljubiteljev večidel nemara res ob 
strani velike avenije, na kateri se šolani in 
morda precej bolj izkušeni profesionalci 
ves čas poslužujejo kar se da mnogih vrst 
proizvajalnih sredstev, od področja infor­
macij. komunikacij do grupacij in tako 
dalje, samo da bi dosegli čim več ter utola- 
žili slo po odkrivanju in žetvi ugleda, slave. 
Kulturniški ljubitelji so skromnejši, se zdi, 
ponavadi se zadovoljijo z manj zahtevnim 
izborom svojih »proizvodnih« orodij — tu­
di tu se to kajpak tako zdi — čemur ustrez­
no se v očeh poklicnežev naredi rezultat: 
samo izjemoma so amaterji bodisi kot po­
samezniki bodisi kot skupine njim enaki. 
Vendar zato ljubiteljstvo še ni brez vsega 
tistega mehanizma, recimo, terciarne de­
javnosti, ki je sestavni del profesionalnega

proizvodnega procesa: tu so tekmovanja, 
javno nagrajevanje, svojevrstno menežer- 
stvo. publiciteta, tu je kritika vsaj v naj­
nujnejših dimenzijah: vse ima pač svoj 
pendant. Kakor da bi ogledalu, v katerem 
se zrcali profesionalizem, ugrabilo njegovo 
podobo neko drugo, ljubiteljsko ogledalo, 
ter si za lastne potrebe po svojih merah 
prikrojilo za svojo sliko nekatere elemen­
te. da podoba gre v podobo, figura v figu­
ro, ki jih nato le barvamo vsako po svoje in 
po krajevnih skupnostih, občinah, regijah 
in v republiki sestavljamo v veliko, pisano 
matrjoško... Sramežljiv pogled nanjo pa 
neredko velja tudi že za to. kar naj bi bila 
»kritiška obdelava« in javna analiza njenih 
(vzemimo zdaj) amaterskih programov, iz­
delkov. učinkov, teženj itd. Vemo potem­
takem malo o amaterizmu? Takole ga med 
drugim izziva Stevan Majstorovič v nekem 
poglavju svoje »Kulture i demokratije«: 
trdi, da amaterske oblike kulturnega udej­
stvovanja »predstavljajo podaljševanje 
tradicije — hkrati pa so prekinitev z njo; 
da so dopolnilo in potrdilo profesionalne 
umetnosti — in obenem njeno spodbija­
nje; da so amaterske oblike povezane z 
načinom življenja in dela. da pa so v večini 
primerov reminiscenca preteklosti in Joče- 
ne od resničnih družbenih dogajanj.« In 
nadalje: »Nekdanja enotnost življenjskih 
in kulturnih oblik, dela in družbenega živ­
ljenja. od katerega so dobivale navdih kul­
turne oblike, ki jih neguje amaterizem, 
danes zamenjujejo nove pobude; .manife­
stacija društvenosti' in .notranja človekova 
motivacija, da bi deloval". Mar niso te 
oblike neopazno prešle iz domene izvorne­
ga kulturnega ustvarjanja in izražanja na 
področje zabave in rekreacije, ali pa. v 
najboljšem primeru, v okvir zanimanja za 
zgodovino? Problem sodobnega amateri­
zma in ljudske ustvarjalnosti, zlasti v oko­
lju, ki se dinamično spreminja, je ravno v 
tem, da je njegova družbenost razbita, ta­
ko da ... amaterizem ne predstavlja več 
kolektivne ustvarjalnosti niti ne izraža po­
vezanosti (kolektivnosti) kulturnih in živ­
ljenjskih oblik«.

No, amaterizem s tem verjetno še ne more 
biti usodno prizadet, saj se pojavlja tudi v 
docela novih oblikah, ki, če že drugega ne, 
nimajo vsaj bremena tradicije (npr. film),

a kaže, da so gornji stavki zadosti, jasni: 
govorijo, kako je kultura na našem širo­
kem trotoarju pogosto brez lastne pobude 
in inovativne energije. S tem pa še ni reče­
no. da ne bi bila slikovita, privlačna ne le 
za običajne porabnike, temveč tudi za ti­
ste. ki jim je kulturno udejstvovanje kruh 
ali pijača: za profesionalce z »avenije« ali 
bulvarja: tu je misel o ne tako maloštevil­
nih, pravzaprav znamenitih avtorjih, ki so 
se po potrebi ali priložnostno vdajali in se 
še vdajajo miku drugačnih izraznih mož­
nosti, kot jih izrabljajo med poklicnim de­
lom — kak slikar občasno piše. skladatelj 
prav tako, pisatelj riše ... kombinirati je 
mogoče poljubno. Znano je. kako je Can­
kar kdaj pa kdaj risal, toda med Slovenci 
kaj takega ni počel samo on; podobno je s 
tujimi slavnimi mojstri peresa (Baudel&ir, 
Hugo, Kafka...) V' tej zvezi se zanimivo 
oglaša iz Pariza popularni Roland Barthes: 
»Amaterska praksa ... mi morda pome­
ni... sanje, da bi bil popoln umetnik, sli­
kar ali pisatelj, na način, kot so bili nekate­
ri možje v renesansi; morda željo, da bi 
intenziviral vaje za svoje telo, da bi .zame­
njal roki" (čeprav zmerom delam z de­
snico); morda je, narobe, to le veselje nad 
obrtniškim komfortom (razpostaviti na 
mi?o svoje barve, črnila, čopiče, peresa); 
morda tudi olajšanje (oddih) nad tem. da z 
lahkoto naredim stvar, ki ni v direktni 
zvezi z. usodno povezano odgovornostjo do 
slehernega stavka: z eno besedo, neke 
^ste nedolžnost, iz katere me pisava iz­
bora« (Les Nouvelles Litteraires. 30. mar­
ca 78).

Ne glede na karkoli se to morda lahko 
reče, da je vloga amaterizma ne le velika, 
ampak tudi zares nepogrešljiva, dasi o 
njem v resnici ne vemo preveč. Nepogreš­
ljiva kljub temu, da je pretežno brez ele­
menta, ki je za kulturo izvoren: kritike. To 
pomeni, da v svojih vnanjih pojavih želi 
občinstvo v prvi vrsti kratkočasiti in mu 
nuditi »užitek« — četudi včasih samo kot 
osvežitev med zoprno deževnim dopustom 
ali po naporni večerji. V tej luči je amate­
rizem več kot zadovoljstvo, več kot vsak­
danja kultura.
Kokoš, ki nese zlata jajca!

Jože Horvat
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Zapiski z blejskega srečanja pisateljev

»Vedno smo iskali 
ravnovesje in ne nasilje«

Pogovori z Ugom Fasolom,
Augustom Abeleiro in s Han Suyinovo

»Pri nas zdaj veliko govorijo o svobodi, iz 
tega delajo mit, a malokdo ve, kaj je to in 
kje so meje,« mi je dejal italijanski pesnik 
Ugo Fasolo. »Značilno pa je, da smo po­
rtugalski pisatelji po revoluciji, se pravi v 
svobodi, skoraj prenehali pisati,« je menil 
predsednik portugalskih književnikov dr. 
Augusto Abeleira. »Kitajci smo za vsako 
stvar pripravljeni reči — da, toda takoj 
zatem vprašamo: a kako, na kakšen na­
čin.« se je nasmehnila pisateljica Han 
Suvin. »V centralnoafriškem cesarstvu 
vsekakor naša gledališka skupina z mojo 
priredbo Brechtove ,Beraške opere' ne bi 
mogla gostovati, ker sem v vlogi nasilnega 
kralja postavil cesarja Bokasso,« se je ši­
roko zasmejal nigerijski pesnik in drama­
tik. eden trenutno najpomembnejših lite­
rarnih ustvarjalcev Afrike Wole Soyinka.

Tudi z njimi sem se pogovarjal med nedav­
nim mednarodnim pisateljskim srečanjem 
na Bledu. Nasploh so imeli pisatelji vrsto 
lepih, iskrenih in vsebinsko bogatih raz­
prav. Ker je bilo že precej govora o temi 
svoboda, red. anarhija, nasilje — pisatelji 
so obsodili brutalni terorizem, obenem pa 
seveda opozorili tudi na legalni terorizem 
in \časih skoraj »stiirmersko« besedišče 
»lovcev«, zaradi česar je zahodnonemški 
pisatelj Josef Reding predlagal v skrajni 
konsekvenci — celo »lov na lovce« — sva s 
Fasolom literarni pogovor v marsičem opr­
la na sedanji zagatni položaj v Italiji.

Omenjal je novatorske pesniške skupine v 
Italiji v zadnjih letih - tembolj, ker je sam 
uredil eno izmed antologij sodobne itali­
janske poezije — in izrazil prepričanje, da 
je tudi ta intelektualna poezija, ki je slepo 
napadala vse obstoječe, bila silen šok. ki je 
jel v temeljih rušiti dotedanje družbene in 
moralne vrednote. »Najnovejši pesniki 
trdijo, da lahko sprejmejo motnje nekakš­
nega apokaliptičnega vzdušja, ki obvladu­
je stvarnost sveta brez prihodnosti.« Kot 
pozitivno v tem totalnem rušenju pa je 
navedel prav manjšinsko literaturo oziro­
ma pesniško besedo v narečjih. »Zaradi 
degradacije, ki so jo nacionalnemu jeziku 
prinesla s svojo uporabo in zlorabo sred­
stva množičnega obveščanja, se je toliko 
bolj povečalo zanimanje za jezike etničnih 
manjšin in narečja. Celo pesnik Zanzotto. 
ki je bil eden izmed najpomembnejših 
ustvarjalcev generacije med obema voj­
nama. se je nedavno zatekel k dialektu. V 
narečjih se danes tako izražajo pesniki 
Palmieri, Piva. Giacomo Noventa, Biagio 
Marin — vsi Benečani, dalje Sicilijanec 
Butitta. pa Guerra, Pierri in drugi, ki vzbu­
jajo novo občudovanje, pa čeravno je nji­
hov uspeh omejen zaradi jezikovne ome­
jenosti.«

Sicer pa je Fasolo, ki je predsednik pisa­
teljskega združenja v Benetkah, menil, da 
imajo morda Benečani že po n'eki resnično 
svobodnjaški tradiciji več posluha za — 
kvadraturo notranjega etičnega reda. »Ve­
dno smo iskali neko ravnovesje in ne nasi­
lje.« Obratno pa je kritiziral pretirani in­
dividualizem mnogih drugih sodobnih ita­
lijanskih pesnikov, ki so brez odgovornosti 
v odnosu do soljudi v družbi. »Večina teh 
intelektualistov meni, da je svoboda le to, 
kar hočejo oni, ne pa to, kar bi hoteli 
drugi.«

Povsem na drugem področju pa mi je od­
kril svojo najnove jšo l jubezen — do poezi­
je Otona Župančiča! Odlično je na Bledu 
na novo prevedel odlomek iz Dume in 
izrazil pripravljenost, da se loti širšega 
izbora Zupančičevih pesmi. »To je pravi 
pesnik! Tonska lepota besed, ki se seveda 
pri prevajanju izgublja, je vendarle samo 
dodatna vrednost, ki poveča kakovost pe­
snitve. Osnova je vselej v misli, ideji, sliki 
in položaju besede.«

★

r. Pod Salazarjem smo bili prepričani, da bo 
z zmago zaveznikov nad nacizmom padel 
tudi fašizem na Portugalskem, pa smo se 
razočarali,« je priznal Augusto Abeleira, 
ki je bil takrat eden izmed glavnih opozi­
cijskih izobražencev. Nekoč je moral celo 
v zapor, ker je bil eden izmed članov lite­
rarne žirije, ki je prisodila nagrado levičar­
skemu pisatelju Luandinu Vieiri. »Le-ta je 
danes na odgovornem mestu v vodstvu 
ministrstva za informacije v Angoli.«

Drugo razočaranje pa so baje doživeli s 
sedanjo revolucijo, ki so jo izpeljali sicer 
zelo demokratično misleči vojaki. Čeprav 
so nekateri med njimi, ki se resnično priza­
devajo za socializem, zaradi česar jih tudi 
drugi poskušajo izriniti (»Melo Antunes je 
iskren občudovalec jugoslovanskega sa­
moupravnega sistema«), so se oficirji 
»naučili marksizma kot v tečaju za in­
tenzivno učenje jezikov,« na novo nastale 
politične stranke pa so — po prvem brate­
nju vseh Portugalcev — spet »začele svojo 
razcepljeno zdraho.« ,. ", i

Ko sem ga posadil v avtobus, je rekel, da 
se rad vozi med ljudmi. »Pisatelj je kot 
vohun. Zanj je včasih važnejše to, kar 
govorijo ljudje, kot tisto, kar misli en sam. 
Na Portugalskem so bili ljudje takoj po 
zrušenju fašističnega režima navdušeni, 
zdaj pa že glasno zabavljajo. To je sicer 
znamenje svobode, ki jo imamo, pa tudi 
dokaz, da so mnoge žgoče zadeve ostale 
brez odgovora.« Priznal je, da sicer zadnji 
dve leti delno živi od honorarjev za svoja 
ponovno izdana literarna dela, da pa kaj 
novega ni napisal. »Pravkar sem se pri­

pravljal pisati roman o revolucijskih doga­
janjih in prelomnici 27. aprila - veste, to 
je bila kljub vsemu mala vojna, v kateri je 
izgubilo življenje okrog deset tisoč ljudi — 
ko so me pred dvema mesecema izvolili za 
predsednika obnovljenega društva po­
rtugalskih pisateljev, češ da sem lahko ne­
pristranski posrednik med komunisti in so­
cialisti.«

Abeleira, avtor petih romanov in dveh 
dram, je sicer razmišljal o tem, da je bila 
portugalska literatura vselej najboljša — 
ne v prozi, pač pa v liriki. »Celo naš Ca- 
moens, čeprav slovi po svojih epih, je 
predvsem — lirik.« Med sodobniki pa je 
posebej visoko ocenil pesnika Fernanda 
Pessona, ki je umrl leta 1934. Pisal je pod 
štirimi različnimi imeni v štirih povsem 
različnih slogih, trdeč, da so v njem samem 
štiri različne osebe. Neki angleški kritik je 
Pessona, recimo, uvrstil med vrhunske so­
dobne svetovne poete in njegovo poezijo 
označil za — umetnino zahodnega pesimi­
zma!«

Kot novi predsednik portugalskih pisate­
ljev se bo, je rekel, moral zavzeti tudi za 
težaven ekonomski položaj avtorjev, zlasti 
mlajših, ki še nimajo imena in zato tudi ne 
dovolj založnikov, po drugi strani pa tudi 
za mednarodno ekspanzijo portugalske li­
terature in stike z drugimi književnostmi. 
Pri tem je, zanimivo, portugalščino, ne 
glede na ogromno prizorišče Brazilije, uvr­
stil med — »male« jezike. »Tu pa je spet 
pomembno upoštevati ekonomsko moč 
nekaterih držav, ki zato lahko izvajajo da­
našnji kulturni imperializem. Ker računa­
mo, da bo Brazilija kmalu ena novih sve­
tovnih gospodarskih velesil, nam je toliko 
aktualnejše, če preko Brazilije začnemo 
uveljavljati v svet svojo portugalsko knji­
ževnost, ki je iz nekdanje matične dežele 
ne moremo več. So pa seveda naši pisatelji 
za Brazilce zelo mikavni in prav zdaj tam 
dela našega Fernanda Pessona uspešno 
prebirajo.«

Ko pa se je vrnil na portugalsko revolucijo 
in literaturo, je poudaril: »Takoj po revo­
lucionarni spremembi režima smo bili vsi 
pijani svobode. Tudi pisatelji smo se izra- 

- žali — politično..

Bralci, ki ves čas fašizma — že naš stari 
prosvetljenec G. Rosa je nekoč zapisal, da 
je .Portugalska vselej 50 let za razvojem 
ostalega sveta' — niso imeli nobenega stika 
s sodobnim naprednim družboslovjem, so 
se lačno vrgli v branje take politično socio­
loške literature. Predvsem so le-to začele 
izdajati založbe, leposlovje pa je prehodno 
povsem stopilo v ozadje. Šele pozneje, 
zdaj. so bralci spoznali, da tudi v političnih 
spisih ne najdejo vse resnice, in začeli so se

znova obračati k literaturi, ki zastavlja vsaj 
vprašanja, če že ne daje odgovorov.«

Hkrati pa je Abeleida, ki je kot primer 
svojega dela pod Salazarjevim režimom 
navedel neki ljubezenski roman, ki ga je 
zaradi cenzure postavil v italijanske Firen­
ce — gre za ljubezensko zgodbo, povezano 
z željo po življenju in odporom proti faši­
zmu — odkril: »Žal pa zdaj, ko bi spet 
lahko pisali, mi, pisatelji sami ne znamo 
več prav pisati; vsaj starejši ne, ker smo 
bili pod cenzuro navajeni pisati vse le pri­
krito, dvoumno, v novih pogojih pa je 
treba jasno povedati. Nova portugalska 
literatura mora vselej biti predvsem stvar 
— mladih.«

★

S Han Suyin, napol Kitajko, sicer pa po 
širnem svetu, zlasti na Zahodu znano pisa­
teljico, se poznava že deset let. Govorila 
sva že nekolikokrat, tako da abecede nisva 
ponavljala. Bilo pa mi je sveže, ko je pra­
vila: »Nekatera moja dela, izdana na Za­
hodu, ne samo Mao Ce-tungov življenje­
pis, so zdaj prevedli in izdali tudi doma na 
Kitajskem, čeprav so poprej imeli pripom­
be, da to ali ono še diši buržoazno oziroma 
da kake plati iz življenja partije niso točno 
obdelane — kako bi tudi bile, če nisem 
imela na voljo njihovih virov. Res sem 
imela zlasti s pokojnim Cu En-lajem vselej 
dobre stike, toda Mao Ce-tungova vdova 
me ni trpela; baje me je dolžila celo, da 
sem ameriška vohunka. Zdaj, po odstrani­
tvi, .zločinske četverice," so se razmere na 
Kitajskem, še posebej za umetniško 
ustvarjanje, spet spremenile v pravem smi­
slu Maovega načela o stoterih cvetovih. 
Nedavno me je sprejel novi predsednik 
Hua Kua-feng in v prihodnje se namera­
vam na Kitajskem tudi naseliti, vsaj za 
nekaj mesecev na leto.«

Po njeni sodbi je za Kitajce nasploh značil­
no. da so — najprej Kitajci in potem vse 
drugo. V tem smislu mi je odkrila tudi 
novico o pogovorih, ki so že bili v Pekingu 
s Kitajci s Tajvana. Seveda pa je treba 
priznati, da je Tajvan del Kitajske! Samo v 
tem smislu bi bil možen vstop kitajskih 
pisateljev v mednarodno pisateljsko or­
ganizacijo PEN, v kateri še vedno obstaja 
kitajski center iz ex Cangkajškovega Taj­
vana. medtem ko 900-milijonska LR Ki­
tajska ni zastopana. »I.ahko pa prav vi, kot 
naši jugoslovanski prijatelji, v tem smislu 
utrete pot.«

Suvinova je dodala, da Kitajci po svoji 
mentaliteti nikoli niso abstraktni, ampak 
konkretni. »Ni nam pomembna toliko teo­

Ugo Fasola (foto Marjan Zaplati!)

Han Suyin (foto dokumentacija 
Dela)

A ugusto A beleira (foto Janez 
Pukšič)

rija kot metode in uporaba. Niti v zgodovi­
ni niti v sodobnosti, ko smo z revolucijo 
naredili silen korak naprej. Take svobode, 
kot je danes na Kitajskem, še nikoli ni 
bilo, je prišlo sicer včasih do izločanja, 
odstranjevanja posameznikov, a običajno 
brez krutega ubijanja, čeprav je spet res, 
da gre razvoj iz zaostalosti zelo počasi.«

lastnega arhiva že izročila bostonski uni­
verzi v ZDA 25 velikih zabojev s svojimi 
rokopisi, je napovedala dve novi knjigi. Že 
junija bo izšlo v Parizu njeno »Kitajsko 
sodobno slikarstvo« z mnogimi fotografi­
jami, ki jih je nedavno posnela na Kitaj­
skem. (»Ce bom nehala s pisanjem, se 
bom sploh posvetila fotografiranju.«) Pri­
pravlja pa tudi pomembno knjigo ob 30- 
letnici kitajske revolucijske književnosti. 
»Napisanega in objavljenega je bilo v tem 
razdobju veliko več, kot svet ve; veliko 
stvari ima kljub temu, da so to pisali po­
vsem preprosti delavci in kmetje, tudi 
žlahtno umetniško vrednost, marsikaj pa 
je bilo tudi v raznih trenutkih pritiskov 
zatrto.«

Na likovnem področju bo Han Suyin pred­
stavila vrsto slikarjev, ne samo amaterjev, 
ki spontano in naivno upodabljajo pred­
mete iz svojega akcijskega programa in 
idejne navdušenosti — npr. vodne kanale 
in jezove, tovarne ali traktorje — ampak 
tudi akademske umetnike s poetično prefi­
njenostjo svojega likovnega izraza, kakrš­
nega danes malokje najdemo. »Skoraj vsi 
med temi najboljšimi, ki so tudi moji prija­
telji, so bili pod udarom Mao Ce-tungove 
vdove in njene skupine, dokler jih niso 
odstranili, in zdaj so tudi umetniki rehabi­
litirani. Velikega slikarja Huang Jung-jaja, 
ki ga je npr. zločinska četverica obtožila, 
da se je v svoji podobi .Sove', ki ima eno 
oko odprto, drugo pa zaprto, nedopustno 
norčeval iz partije in njene budnosti, so 
zdaj ne samo rehabilitirali, ampak mu celo 
zaupali likovno okrasitev Mao Ce-tun- 
govega mavzoleja. Preganjan je bil tudi 
slikar Huang Con, ki je upodabljal pred­
vsem pripadnike turške narodnostne 
manjšine na Kitajskem, čeprav sicer priz­
navamo na Kitajskem pravice več kot pet­
desetim etničnim skupinam.«

Toda tudi če bi opustila pisanje, bi se Han 
Suyin najbrž v svoji angažiranosti težko 
zadovoljila le s fotografiranjem. Kot 
zdravnica in ženska je še posebej prizadeta 
spričo usode žensk in otrok, kjerkoli jih že 
izkoriščajo. S preciznostjo, kot da bi foto­
grafirala. je protestirala: »Sodobno nasilje 
in pornografija imata strahotne \ plive tudi 
na otroke. Zdaj zaidejo v kriminal že ose­
mletni otroci, trinajstletniki že ubijajo. Že 
v otroških letih začenjajo s spolnim ob­
čevanjem. in ko pridejo do sedemnajstih 
let. so iztrošeni. Ob posilstvu devetletne 
deklice, ki so jo grobo zlorabili njeni štirje 
prijateljčki — in to je bilo prikazano 10. 
septembra 1974 na ameriški TV — se mili­
joni ljudi, kot je zapisal »Nouvelle Obser- 
vateur«. upravičeno vprašujejo, če ni da­
našnja televizija šola zločinstva. Po podat­
kih mednarodne zveze žensk-pravnic v ok­
viru UNESCO, kjer tudi delam, je doka­
zano. da danes v 56 državah obstaja trgo­
vina z otroci za prostitucijo. Iz Minnessote 
v ZDA npr. redno odkupljajo deklice pa 
tudi dečke v starosti 10— 12 let, da jih pod 
pretvezo adoptiranja izvažajo za prostitu­
cijo v Ne\v York in Južno Ameriko — iz 
Minnesote zato. ker si želijo na tržišču bolj 
plavolaso in sinjeoko blago. V Canberri, 
prestolnici Avstralije, deluje bordel za di­
plomate zgolj s 13-letnimi deklicami, ker 
si pač diplomati želijo svežega mesa.«

Bogdan Pogačnik

Branko Hofman

Pogovori s 
slovenskimi pisatelji
Karel Grabeljšek: Življenje me bi intimno in ustvarjalno 

prikrajšalo za naj dragocenejše, če ne bi bil partizan
Na poti k vam. proti Vrhniki, ko sem v 
avtomobilski koloni brzdal svojo neučaka­
nost. se mi je utrnilo.
»Zvonovi zvonijo, zvonijo...«
Čez čas, ko mi je ritmično ponavljanje 
prišlo v zavest, sem pomislil, da se vežejo 
besede morda na vrhniško Sveto Trojico, 
da so se mi utrnile ob čustvenem razmerju 
s Cankarjevimi spomini na Klanec siroma­
kov. Nisem se mogel spomniti kdaj in kje 
naj bi jih Cankar zapisal, povrh pa me je 
spremljal še občutek, da ne sodijo v kon­
tekst njegove melanholije, temveč da se 
vežejo z nekakšnim vojnim doživetjem, s 
poslavljanjem in marširanjem, da sodijo v 
neko pesnitev, ki sem jo bil nekoč davno 
prebral in da so me takrat bolj kot sama 
pesnitev pritegnile neke druge okoliščine. 
Katere? Kdaj? Kje? — Dolgo sem ugibal, 
skoraj vso pot, a malo pred hišo se mi je 
posvetilo.
»Zvonovi zvonijo, zvonijo...« Zdaj vem. 
odkod je verz. Pa vi?
Ne vem.
Ne spravljajte me v zadrego. Pred leti sem 
se ukvarjal s slovensko revialno publici­
stiko v obdobju od 1900 do 1941 in imel v 
rokah na stotine letnikov naših leposlovnih 
revij; prisegel bi, da sem v eni — če me 
spomin ne vara v Severjevi »Samoro- 
dnosti« — našel vašo pesnitev, ne spomi­
njam se naslova, a spominjam se tega ver­
za iz nje. In spominjam se tudi, da vas je 
urednik predstavil kot glasnika trpečih in 
pozabljenih — našega Gorkega in Do­
stojevskega v enem. Ne vem, zakaj mi je 
ostalo prav to v spominu. Morda ker sem

se začudil, da ste sploh kdaj pisali pesmi, 
morda ker sem odkril vaš pr\i natisnjeni 
tekst, morda zaradi Severjevega hvalisave­
ga komentarja, morda po naključju, kdo 
ve... Kako da ste pozabili na to?
Nisem pozabil. Pesnitev, ki jo imate v mi­
slih. je res izšla v 5./6. številki »Samoro- 
dnosti« pod naslovom »Sant Gabriel«, 
vendar ne v celoti, temveč samo začetek. 
Kljub temu pa nisem zapisal verza tako, 
kot ste ga citirali. Nekaj ste zaobrnili. 
Kaj?
Ne vem. a lahko pogledava v revijo. 
»Zvonijo zvonovi, / fantje se zbirajo, / 
gorijo kresovi, /po cesti marširajo / očet­
je... sinovi... / žene solze si otirajo.« — 
Vidim: v pr\em verzu sem postavil bese­
dno zaporedje na glavo.
Nikar ne prepisujte teh verzov. Pesnitev 
sem napisal pod vplivom Bloka. Bili so 
poskusi mladostnega pesnikovanja. V re­
snici se nisem imel nikoli za pesnika.
Vam je nerodno zaradi tega ?
Ni mi nerodno zaradi verzov temveč zaradi 
Severjevega — kot ste sami rekli — hvali­
savega komentarja. Sicer pa: zakaj ste se 
zapičili v pesem? Če vam gre za moj prvi 
natisnjeni tekst, ga najdete v isti reviji na 
uvodnem mestu in sicer prozo »Pod tule- 
njem siren«.

Kako ste vi zašli v »Samorodnost« ?
V tistih časih, ko sem začel pisati, je bilo 
težko začetnikom. Drugače kot danes. 
Vrata uredništev so se jim težko odpirala. 
Natisnjen prvenec, kjerkoli je že izšel, je 
pomenil za mladega človeka spodbudo in

srečo. Meni se je priložnost ponudila pri 
»Samorodnosti«.
V desetletju pred drugo svetovno vojno 
vam potemtakem ni uspelo objaviti nobe­
ne druge knjige razen »Sirene tulijo«? 
Nobene. Naslednja — »Balada o starem 
Korenu in njegovem sinu« — ima že let­
nico 1947.
Če vas prav razumem, vas je življenje po­
stavilo v proletarsko sredino in knjige, ki 
ste jih brali, so oblikovale vašo zavest. Kaj 
ste brati?
Sami poglejte. Ko sem šel v partizane, sem 
shranil knjige na dveh krajih: na Vrhniki 
pri materi in pa na ženinem domu na Šta­
jerskem. Tiste, ki sem jih skril doma, za­
kopal sem jih v kleti, so izginile, vojno pa 
so preživele tiste na Štajerskem. Tule so.

Branje in zgledovanje

Vidim: sama strokovna marksistična lite­
ratura. Po Borchardtovi izdaji poslovenjen 
Marxov »Kapital«, njegov »Osemnajsti 
Brumaire Louisa Napoleona«, Engelsov 
»Izvor rodbine, privatne lastnine in drža­
ve« pa »Nemška kmečka vojna«, Engels- 
Plehanov »Uvod v dialektični materiali­
zem«, Plehanov »Osnovni problemi mark­
sizma«, Horrabin »Temelji gospodarske 
geografije« pa prva izdaja Speransa... 
Presenetljivo dosti marksistične literature 
je izšlo na Slovenskem v tridesetih letih. 
Speransov »Razvoj slovenskega naro­
dnega vprašanja«, ki so ga v nekaj dnevih 
po izidu razprodali in državno pravdništvo

ni imelo kaj zapleniti, mi je dala Kristina 
Šularjeva, hči pesnice Šularjeve, ki je ta­
krat z menoj vred poučevala na meščanski 
šoli v Trbovljah.
Pa leposlovje?
Prebiral sem Cankarja, ki mi je zelo pri 
srcu, pa slovenske klasike in takratne so­
dobnike. Iz prevodne literature pa pisate­
lje, ki so opisovali življenje na dnu, člove­
ško bedo in revščino: Dickens, Dostojev­
ski, Nexo, Jack London, Maksim Gorki. 
Njegova »Mati«, na primer, me je ču­
stveno bolj pritegnila in vplivala na mojo 
proletarsko zavest kot Marxov »Kapital«. 
Mlad človek išče v literaturi somišljenike, 
identificira se s skušnjami in z življenjem, 
ki mu jih posreduje knjiga.
In pri pisanju ste se zgledovali po njih ? 
Zgledoval morda, a po izpovedni moči se 
jim nisem približal.
Pred vojno ste bili učitelj. Kaj ste pouče­
vali?
Po končanem učiteljišču sem dobil zapo­
slitev na osnovni šoli v Artičah. Potem sem 
se leta 1935 vpisal na Višjo pedagoško 
šolo v Zagrebu. Študiral sem biologijo, 
kemijo in geografijo in po diplomi pouče­
val na meščanski šoli v Trbovljah. Ker je 
žena še naprej poučevala v Artičah ...
Ste ljubili svoj poklic?
Zelo.
Kakšen ste bili kot učitelj? Strogi?
Ne. Otroci so me imeli radi in tudi jaz sem 
jih imel rad. Vživljal sem se v njihove 
vsakdanje težave in jim skušal pomagati. 
Moji kolegi, učitelji, so mi celo zamerili, 
češ da so učenci preveč sproščeni ob meni. 
Kako pokažete naklonjenost človeku?
Se vam zdi, da so lepe besede najbolj 
primerne za to? Jaz jim ne zaupam, še 
težje pa jih izrečem. V izpovedovanju než­
nosti vidim nekakšno ponarejenost, nekaj, 
kar ni čisto resnično in prepričljivo. Na­
klonjenost se lahko izkazuje na različne 
načine.
Na primer?
Predvsem z dejanji. Po vojni sem bil dolga 
leta urednik, včasih sem bil glasen, da je 
odmevalo na daleč, a novinarji so vedeli, 
kako je z menoj, ker sem se zanje postavil 
in prevzemal nase odgovornost za njihovo 
delo.
Ste nestrpni do ljudi, ki nazorsko ne delijo 
vaših pogledov na svet? Ste kdaj, recimo, 
zaradi ideoloških razhajanj škodovali 
komu?
Nikoli. Pri človeku cenim predvsem nje­
gov značaj in moralne kvalitete. Za dobre­

ga, iskrenega m poštenega delavca sem se 
zmeraj zavzel, pa naj je bil nazorsko tako 
ali drugače usmerjen.
Ste v poklicu znali »taktizirati«?
To ni v mojem značaju. Cenim iskrenost in 
neposrednost, ne prenesem »ribarjenja v 
kainem«. Ce bi bil kot pravimo, diplomat, 
bi se ne zameril tolikokrat, kot sem se.

Partizan

Dobro. Prej ste omenili, da ste nazadnje 
poučevali na meščanski šoli v Brežicah do 
aprila 1941. Prišla je okupacija. Nemci so 
najprej udarili po Brežicah in okolici: za­
čeli so izseljevati Slovence. Kam ste se 
umaknili vi?
Na Vrhniko.
Torej domov. In v svetu, kjer ste se rodili 
in doraščali, se je začela tudi vaša revolu­
cionarna pot političnega aktivista OF. 
Vem, da ste nosilec Spomenice 1941 in 
lahko si predstavljam, da so vas leta 
osvobodilnega boja močno zaznamovala, 
vam navrgla ogromno doživetij in skušenj. 
Mnogo tega je v vaših knjigah, ali bolje 
rečeno, vsa vaša literatura je zaznamovana 
s partizanstvom od novel in romanov do 
mladinskih povesti in zgodb; zato bi bilo 
čisto odveč, če bi vas spraševal, kako ste 
intimno doživljali ta čas. Pač pa vas vpra­
šujem. kar ni razvidno iz vašega pisanja: 
kdaj ste odšli v partizane, kje vse ste bili, 
kakšne dolžnosti ste opravljali, skratk'a, 
vnanje postaje teh vaših let?
Sprva sem bil terenski aktivist. Leta 1942 
sem odšel v Dolomitski odred, bil borec v 
prvem bataljonu, potem sem prevzel or­
ganizacijo SKOJ po četah in postal na­
mestnik komisarja drugega bataljona. Ko 
se je spomladi 1943 Dolomitski odred raz- 
formiral. borci pa odšli na Notranjsko in 
Gorenjsko sem kot politični delavec ostal 
na terenu, opravljal agitpropovsko delo, 
organiziral SKOJ, AFZ in vse drugo, kar 
so terjale okoliščine; potem so me februar­
ja 1944 poklicali na Notranjsko, kjer sem 
poučeval na partijskih tečajih- in urejal 
»Notranjski glas«. Poleti 1944 sem odšel 
na Rog, v treh mesecih absolviral višji 
partijski tečaj in proti koncu leta 1944 
postal novinar pri »Ljudski pravici«. Ko so 
začele izhajati »Novice«, prvi dnevnik za 
Dolenjsko in Notranjsko, so me po Tonetu 
Seliškarju, ki je bil prvi urednik, postavili 
za njegovega naslednika. — Po vojni sem 
nadaljeval novinarsko delo pri »Sloven­
skem poročevalcu« in pri »Ljudski pravi­

ci« in končno prevzel uredništvo »Kmeč­
kega glasa«. Leta 1962 sem se umaknil v 
pokoj.
In odkar ste v pokoju, lahko pišete več in 
se v miru posvečate književnosti. 
Pravzaprav ne pišem več, kot sem pisal 
prej. Tudi ko sem bil v službi, sem pisal 
veliko, morda ne tako zbrano in pogloblje­
no kot zdaj. ker sem bil pač razpet med 
najrazličnejše dolžnosti: bil sem novinar 
pa družbeni in politični delavec z najra­
zličnejšimi funkcijami in zadolžitvami. 
Kontinuiranega časa za pisanje takrat res 
nisem imel, a sem vseeno pisal.
Kdaj ste pisali?
Večkrat sem porabil dopust za pisanje pa 
proste dneve. Včasih sem pisal v redakciji, 
včasih doma — kakor je naneslo. Takole bi 
rekel: ko sem bil v službi, sem moral za 
svoje pisanje več žrtvovati kot danes. Zdaj 
so mi okoliščine bolj naklonjene. To je vsa 
razlika.

Tega ne razumem: zdaj, ko ste v pokoju, 
imate več časa, kot ste ga imeli prej, več 
miru. več zbranosti in vendar se pisanju — 
kot pravite — ne posvečate bolj intenzivno 
kot prej. Zakaj ne?
Ker ne pišem rad.
Zakaj ne?
Ker me ne mikajo zgodbe. Ker mi ne gre 
za fabuliranje. Povem tisto, kar me boli. 
In to najbrž dolgo nosite v sebi?
Ja, dolgo razmišljam in nosim v sebi. Po­
tem občutim nekakšno moralno odgovor­
nost do ljudi in sveta, ki v njem živim, in 
pravim: to si jim še dolžan. Napiši! A 
preden začnem pisati, si izmišljujem vse 
mogoče izgovore, izmikam se delu, se za- 
■tekam v drobnjakarstvo, lotevam se stvari, 
ki jih dotlej nisem videl, srce mi nagaja, 
želodec me boli — vse skupaj je zoprno. 
In ko začnete pisati?
Potem mi počasi odleže.
Kdaj pišete?
Zjutraj med sedmo in deseto uro.
Nikoli dlje?
Ne. Trenutek, bila je izjema. Ko sem ob­
ljubil Prešernovi družbi tekst, sem prišel v 
časovno stisko: knjigo »Ti drobni otroški 
koraki« sem pisal dopoldne in popoldne. 
A samo takrat.
Koliko napišete na dan?
Do tri strani rokopisa, kar predstavlja obi­
čajno dve in pol tipkani strani.
Kadar se spoprimete s pisanjem, torej ni­
koli ne pišete več kot tri ure na dan. Kaj pa 
ostali del dneva?
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Omejen vpis

Manj študentov — 
več diplomantov

Precej ljudi z visokošolsko izobrazbo 
že težko dobi ustrezno službo

V' letu 1976 je bilo v SR Sloveniji zapo­
slenih 697.400 delavcev, lani pa 724.600. 
Brezposelnih je bilo predlnskim 12.300 in 
lani 12.000 oziroma okoli 1.6 odst. glede 
na zaposlene, kar je za evropske razmere 
zelo malo. Med vsemi brezposelnimi je bil 
lani delež tistih z višjo izobrazbo po številu 
170 (1.4 odst.), takih z visoko izobrazbo 
pa je bilo 175 (1,5 odst.). Zanimivo je, da 
je v zadnjih petih letih v strukturi brez­
poselnih upadalo število nekvalificiranih, 
povečevalo pa se je število tistih s srednjo, 
višjo in visoko izobrazbo. To gotovo kaže. 
da nekateri strokovni delavci čedalje težje 
dobijo ustrezno zaposlitev.

Zanimiva študija o kadrovski problematiki 
(izšla je lani v internem glasilu zveze skup­
nosti za zaposlovanje SRS) kaže med dru­
gim. da delovni potencial, kakršnega pred­
stavlja enoletni produkt izobraževalnega 
sistema, za zdaj niti količinsko niti struk­
turno ne ustreza kratkoročnim kadrovskim 
potrebam in verjetno tudi ne srednjeroč­
nim. Pri poklicnih in štiriletnih srednjih 
šolah prevladujejo skupine poklicev, ki iz­
kazujejo kadrovski primanjkljaj, medtem 
ko so pri višjih in visokih šolah v večjem 
številu zastopane skupine poklicev, ki iz­
kazujejo kadrovski presežek. Raziskovali 
so 56 skupin poklicev, za katere izobražu­
jejo višje in visoke šole, ter ugotavljali, da 
se je kadrovski presežek javljal v 34 pri­
merih. kadrovski primanjkljaj pa v 22 pri­
merih. Razčlemba tega podatka je pokaza­
la. da se je pri slabi polovici obravnavanih 
poklice\ pojavljal majhen kadrovski pre­
sežek — do deset delavcev, drugod pa je 
bil večji. Kadrovski primanjkljaj pa se je 
pri skupinah poklicev z višjo ali visoko 
izobrazbo kazal takole: pri slabih dveh 
tretjinah poklicev je primanjkovalo do de­
set delavcev, pri dobri tretjini pa nad 
deset.

Takšna gibanja in razmerja med številom 
visokošolskih diplomantov in njihovo 
možnostjo za zaposlitev, ki jih na Sloven­
skem zaznavamo že nekaj let. gotovo med 
drugim silijo, da se. načrtneje lotevamo 
usmerjanja novincev v visokošolski študij.

Poleg drugih ukrepov (planiranje kadrov­
skih potreb v OZD. načrtno usmerjanje v 
visokošolski študij na podlagi načrtovanih 
kadrovskih potreb, sistematičnejše štipen­
diranje itd.) so s tem v zvezi nekatere 
visokošolske izobraževalne organizacije 
zlasti lani in letos tudi začele omejevati 
vpis novincev na posamezne študijske 
smeri.

Omejevanje vpisa visokošolskih novincev 
na vnaprej razpisano število je drugod po 
Jugoslaviji večinoma znana in dokaj obi­
čajna stvar, medtem ko smo v Sloveniji 
take ukrepe poznali le izjemoma. Za vsak 
primer posebej in za vsako leto posebej je 
o tem dokončno odločal in še odloča 
izvršni svet skupščine SR Slovenije, (na 
predlog organov šole in samoupravne in­
teresne skupnosti). Že tam od leta 1951 
ima skoraj ves čas omejen vpis medicinska 
fakulteta, vendar ne zato, ker bi bilo di­
plomantov te fakultete za slovenske ra­
zmere preveč, marveč zato. ker ni bilo 
prostorskih in nekaterih drugih pogojev za 
učinkovit študij večjega števila študentov. 
Leta 1966 so se za preizkus znanja prijav­
ljenih kandidatov — in s tem za selekcijo 
ter omejevanje vpisa — odločili na arhitek­
turi: interes za študij arhitekture je 1 pre­
velik tako glede na kadrovske potrebe kot 
tudi glede na prostorske kapacitete od­
delka za arhitekturo na fakulteti za ar­
hitekturo, gradbeništvo in geodezijo. Se­
lekcijo glede na sposobnost kandidatov za 
izbrani študij poznajo tudi na umetniških 
akademijah za glasbo, za likovno umetnost 
ter za gledališče, radio, film in TV.

Ob vpisu študijsko leto 1977/78 so se lani 
odločili za omejitev vpisa še na nekaterih 
drugih fakultetah oziroma oddelkih fakul­
tet ljubljanske univerze: na gozdarskem 
oddelku in veterinarskem na biotehniški 
fakulteti, na oddelku za gradbeništvo in 
geodezijo na fakulteti za arhitekturo, 
gradbeništvo in geodezijo, fakulteti za so­
ciologijo. politične vede in novinarstvo, 
na farmaciji na fakulteti za naravoslovje in 
tehnologijo ter psihologiji na filozofski fa­
kulteti.

Vzroki za omejevanje vpisa novincev so 
bili večinoma v tem. da število diploman­
tov presega možnosti ustrezne zaposlitve, 
ali pa da bi se to ob neomejenem vpisu v 
kratkem zgodilo. Marsikje so bili taki 
ukrepi povezani tudi z majhnimi prostor­
skimi in kadrovskimi kapacitetami visoko­
šolske delovne organizacije. Obenem pa je 
bilo to tesno vezano na prizadevanja viso­
košolskih izobraževalnih organizacij, da bi 
povečale učinkovitost študija, da bi se vpi­
sali le študentje, ki so pred vpisom pokaza­
li ustrezne sposobnosti za izbrani študij, 
bistveno naj bi se zmanjšalo število neu­
spešnih v prvem letniku, čas študija naj bi 
se skrajšal in število diplomantov poveča­
lo. Torej ob zmanjšanem številu vpisanih 
večje število diplomantov. Ti pa naj bi bili 
z vseh območij Slovenije, zlasti od tam. 
kjer so potrebe po teh kadrih naj večje; na 
univerzo naj bi prihajali bolj skladno s 
planiranimi kadrovskimi potrebami or­
ganizacij združenega dela in širše druž­
bene skupnosti. Taki vidiki so bili lani

prisotni povsod, kjer so bili uvedli kriterij 
selekcije. Res pa je, da usklajenega delo­
vanja med omenjenimi fakultetami s tem v 
zvezi še ni bilo veliko in da so bili spreje­
mni kriteriji od šole do šole dokaj speci­
fični.

Za novo študijsko leto 1978/79 so omeji­
tev vpisa v razpisu vpisa marca letos napo­
vedale iste fakultete in oddelki fakultet kot 
lani: v celoti naj bi omejili vpis na medicin­
ski fakulteti, fakulteti za sociologijo, poli­
tične vede in novinarstvo ter na fakulteti 
za arhitetkuro. gradbeništvo in geodezijo; 
le na posameznih oddelkih pa bi bil vpis 
omejen na biotehniški fakulteti (veterinar­
stvo in gozdarstvo), fakulteti za naravo­
slovje in tehnologijo (formacija) ter filo­
zofski fakulteti, kjer naj bi razen na psiho­
logiji letos prvič omejili vpis tudi na peda­
gogiki. umetnostni zgodovini in arheolo­
giji-

Fakultetni sveti vseh omenjenih visokošol­
skih temeljnih organizacij (razen na fakul- 
tati za sociologijo, politične vede in novi­
narstvo. kjer bodo o tem odločali v krat­
kem) so že v zimskih mesecih sprejeli skle­
pe o omejitvi vpisa novincev za študijsko 
leto 1978/79. k sklepom so dale soglasja 
pristojne izobraževalne skupnosti, v krat­
kem pa naj bi zadnjo besedo rekel še 
slovenski izvršni svet.

Lani so se po razglasu omejitve vpisa do­
gajale nekatere zanimive reči. Za prijav­
ljeni študij manj motivirani in manj spo­
sobni kandidati so se večinoma že zgodaj 
premislili in se na preizkusih znanja sploh 
niso pojavili, tako da je število resnih kan­
didatov (razen za medicino in arhitekturo, 
kjer je bilo kandidatov po tradiciji mnogo 
preveč bilo pravzaprav usklajeno z raz­
pisanimi mejami možnega vpisa. Na od­
delku za gradbeništvo, na primer, se je 
dogodilo tudi to, da so v nastali situaciji 
nazadnje vpisali tudi take, ki na sprejemni 
preizkušnji sicer niso bili uspešni; analiza 
študijskega uspeha v prvem semestru le­
tošnjega letnika pa je pokazala, da tisti, ki 
so bili na sprejemni preizkušnji neuspešni, 
v veliki večini tudi samega visokošolskega 
študija prav ne zmorejo.

Lanski preizkus znanja oziroma sprejemne 
kriterije in letošnji študijski uspeh študen­
tov prvega letnika so najbrž najbolj teme­
ljito analizirali na oddelku za gradbeništvo 
FAGG. Prišli so med drugim do tehle ugo­
tovitev (povzemamo jih po informaciji, ki 
so jo pripravili na rektoratu ljubljanske 
univerze za univerzitetni svet); učinkovi­
tost študija je zelo odvisna od kandidato­
vega uspeha v predhodnem izobraževanju, 
na podlagi katerega je mogoče oceniti pri­
dobljeno znanje in delovne navade kan­
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didatov za študij; uspeh v srednji šoli kljub 
temu ne more biti odločilen pri izbiri kan­
didatov za študij. Tehniške šole ne zago­
tavljajo dovolj potrebnega znanja za viso­
košolski študij. Študentje iz drugih krajev 
imajo praviloma resnejši odnos do študija 
kot študentje iz Ljubljane. Preizkus spo­
sobnosti bi moral biti odločilen pri izbiri 
kandidatov za študij.
Nasprotno so na arhitekturi opustili pre­
verjanje znanj iz predhodnega izobraževa­
nja. zmanjšali so vpliv srednješolskih spri­
čeval na sprejemni postopek ter bolj upo­
števali rezultate preizkusa znanja in umet­
niške nadarjenosti. Preizkus znanja pri 
njih tako ne daje več prednosti formalnim 
odličnjakom oziroma negira razliko med 
posameznimi srednjimi šolami, kar med 
drugim vpliva na zmanjševanje števila 
kandidatov iz Ljubljane in na povečevanje 
števila kandidatov iz drugih krajev. Na 
fakulteti za sociologijo, politične vede in 
novinarstvo so ugotavljali, da pri kadrova­
nju novincev v to šolo večina občinskih 
kadrovskih koordinacij lani ni zadovoljivo 
opravila družbeno dogovorjene usmerje­
valne naloge. Na medicinski fakulteti so 
imeli kandidati za vpis precej pripomb na 
račun regionalnega načela, ki po njihovem 
mnenju ne zagotavlja, da bi se kandidati 
po diplomi zares vrnili v isto regijo; morda 
bi jih regije morale vezati s štipendijo. (Na 
oddelku za veterinarstvo so med drugim 
povedali, da se njihovi diplomantje radi 
vračajo delat v svojo domačo regijo oziro­
ma da se praviloma brez pridržkov zapo­
slujejo tam, kjer so potrebe po teh 
kadrih.)

Lani so pri izboru kandidatov povsod upo­
števali tele kriterije; učni uspeh iz pred­
hodnega izobraževanja (zaključno spriče­
valo, ocene posameznih predmetov iz zad­
njega razreda ali iz več razredov) regional­
ne potrebe po kadrih (kadrovska štipen­
dija, mnenje ustreznih strokovnih oziroma

družbenih služb, usmerjevalni razgovori s 
kandidati, delovne izkušnje že zaposlenih 
oziroma mnenje delovne organizacije. Ve­
činoma so predvideli tudi sprejemne preiz­
kuse. Medicinska fakulteta je imela dvote­
denski pripravljalni tečaj, ki se je zelo 
obnesel. Za naprej (tudi že za letos) ga je 
sklenila opustiti, ker ni dobila plačnika 
zanj, in se odločila namesto tega pripraviti 
za vse kandidate katalog predhodnih 
znanj, ki so potrebna za študij na medicin­
ski fakulteti. Po njenem trdnem prepriča­
nju predstavlja ta katalog znanj velik na­
predek in najbrž bi res kazalo take poti 
ubrati za celotno področje visokega 
šolstva.
Žal je katalog znanj za medicince za zdaj 
še dokaj osamljen primer. Drugod, kjer so 
za letos napovedovali omejen vpis, so v 
glavnem ostajali pri nekoliko korigiranih 
lanskih sprejemnih postopkih, ne da bi se 
bistveno bolj zavozeli za pripravo kan­
didatov na sprejemno preizkušnjo. Tudi 
postopki izbora so ostali bolj ali manj ena­
ki lanskim, se pravi tudi dokaj različni od 
šole do šole.

Samo za primer: Na oddelku za veterinar­
stvo naj bi bila kadrovska štipendija oziro­
ma pritrdilno mnenje občinske strokovne 
službe o regionalnih potrebah po veteri­
narskih delavcih pomembna točkovna vre­
dnost pri izboru kandidatov, medtem ko 
na filozofski fakulteti regionalno načelo 
nameravajo upoštevati kot dodaten krite­
rij, če na preizkusu znanja dva kandidata 
pokažeta enak uspeh. Regionalno načelo 
je pri medicini realizirano z ustreznim ko­
ličnikom na doseženo znanje pri sprejemni 
preizkušnji, na arhitekturi pa je regionalni 
vidik izražen le posredno. Ponekod je s 
spričevalom izkazana vrednost pred­
hodnega šolskega znanja postavljena izra­
zito v ozadje na nekaterih drugih študij­
skih smereh pa je med sprejemnimi krite­
riji prav ta vidik precej vpliven. Nekateri

mislijo, da je sprejemni preizkus pri njih 
nepotreben, drugi spet trdijo, da je prav 
sprejemni preizkus odločilno merilo. Po­
nekod pravijo, da bodo pri izboru za vpis 
upoštevali zgolj kandidate, ki so se za ta 
študij priglasili letos spomladi v prijavnem 
vpisnem roku. nekateri drugi so prepriča­
ni, da je konkuriranje na sprejemni preiz­
kušnji mogoče tudi za druge kandidate.

Taka in druga podobna vprašanja bo letos 
najbrž težko obravnavati celoviteje in v 
želji, da bi nekatere kriterije poenotili že 
letos, če bi bilo to mogoče. Gotovo pa bi 
kazalo že zdaj razmišljati, kako bi razna 
vprašanja v zvezi z omejitvami visokošol­
skega vpisa in kriterijev usmerjanja ter 
izbora kandidatov v prihodnje reševali ce­
loviteje. V zvezi s tem bo najbrž treba tudi 
jasneje opredeliti, kaj pravzaprav želimo z 
omejevanjem visokošolskega vpisa na po­
sameznih visokošolskih študijskih smereh.

Zdaj se namreč dogaja, da vpisa novincev 
na posamezne študijske smeri visokošol­
skega študija sploh ne omejujemo samo 
zaradi tega. ker za naprej potrebujemo 
manjše število diplomantov teh strok, 
marveč tudi zato, da bi povečali učinkovi­
tost študija vpisanih študentov. Razpolož­
ljiv šolski prostor in število visokošolskih 
učiteljev lahko v takih okoliščinah tudi 
prevladata nad izkazanimi družbenimi ka­
drovskimi potrebami posamezne stroke. V 
nekaterih ■primerih bi bilo to nemara prav, 
v posameznih pa morda tudi ne. Kako in 
kaj? Bolje bi bilo, da bi imeli tudi za taka 
vprašanja jasne dogovore in da ne bi pri­
stajali na to. da take reči uravnava bolj ali 
manj vsak,po svoje, kakor pač ve in more. 
Problemi visokega šolstva, kakor se kažejo 
v luči analize naših kadrovskih potreb, ka­
žejo, da z obravnavo in urejanjem tudi 
takih vprašanj ne bi kazalo odlašati.

Janko Svetina

Vsak dan hodim po dve uri na sprehod. 
Zdaj. ko imam težave z ožiljem, hodim 
bolj počasi. Rad imam tudi fizično delo, 
ker me sprosti.
In kaj še počnete, kadar ne pišete? 
Berem. Včasih sem več kakor zdaj, a še 
vedno rad segam po knjigah. Berem dobre 
literarne tekste, domače in tuje. družbeno- 
slovna in zgodovinska dela — predvsem 
tista, ki obravnavajo prvo in drugo svetov­
no vojno — za zabavo pa tudi dela, ki me 
čustveno in umsko preveč ne obreme­
njujejo. Kaj podobnega, kakor so na pri­
mer Dumasova in Sienkievviczeva dela: ne 
maram pa kriminalk. Zabavne knjige mi 
nadomeščajo kino, ki ga zelo poredko obi­
skujem: tudi televizije ne gledam pogosto. 
Kje imate svoj kotiček za pisanje?
V tej sobi. kjer sediva. Pospravljeno je. 
ker ne pišem, a ko bom začel, bo videti 
drugače.
Kdaj boste začeli?
Že dva meseca se pripravljam k pisanju. 
Kaj imate v načrtu?
Mladinski tekst o doraščajočih otrocih 
med štirinajstim in šestnajtim letom staro­
sti. ki so jim pobili med vojno starše in so 
se morali sami spoprijeti z življenjem. Hiša 
je ostala, zemljo je bilo treba obdelati, čas 
— sam po sebi krut — jih je vrgel čez noč iz 
otroštva v spopad s trdo vsakdanjostjo. 
Vse to bi rad povezal s partizanskim šol­
stvom.
Ce sodim po tem. da ne pišete radi in da se 
le z muko lotevate dela iz nekakšne moral­
ne odgovornosti do ljudi, ki so trpeli med 
vojno, potem bi sklepal, da je tudi ta vaš 
načrt dolg do preteklosti.
Čutim ga tako.
Do koga?
Na eni strani do otrok, ki jih je življenje 
posebej trdo stisnilo v primež, na drugi 
strani do partizanskih šolnikov, ki so v 
izjemnih okoliščinah opravljali svoj poklic. 
Konec koncev se mi zdi nenavadno, da 
sem bil šolnik, da sem rad poučeval mladi­
no, a nisem doslej še ničesar napisal o 
tem ... Seveda je ta načrt še v povojih in ni 
nujno, da bom zgodbo tako tudi speljal, 
kot si jo zdaj zamišljam.

Fabulativni premiki med delom

Pisanja se torej ne lotite z izdelanim načr­
tom. ki bi zajemal vse nadrobnosti fabule 
od kompozicijskih zapletov in karakteriza­
cije oseb do razporeditve snovi na po­
glavja itd.?

Ne. Pri pisanju se mi marsikaj navrže in 
potem se mi zgodba drugače razvije, kot 
sem si prvotno zamislil. Ko sem pisal 
»Niobo«, svoj zadnji roman, sem sprva 
imel v načrtu, da bo sin Ivan osrednja 
oseba romana in da bom skozenj razkril 
splet družinskih okoliščih in njegov odnos 
do zemlje. Med pisanjem pa se je razplelo 
drugače: v ospredje je stopila Knezovka in 
njena pripoved o svoji in svojih otrok uso­
di. Njena materinska in kmetiška prizade­
tost, njena ljubezen in trpljenje prevladu­
jeta nad navzkrižjem obeh njunih otrok, ki 
sta bila vsak na drugem bregu: eden pa­
rtizan, drugi belogardist. In tako je tisto, 
kar sem sprva nameraval, stopilo v drugi 
plan. v ospredje pa je stopilo doživljanje 
matere, njene stiske in muke. Niobino 
trpljenje.
Ampak ideja romana ali. če hočete, njego­
vo temeljno sporočilo — današnji odnos do 
zemlje in grunta - je kljub temu ostalo 
neokrnjeno, čeprav ste med pisanjem pre­
maknili izpovedno težišče od sina na 
mater.
Ideja je ostala, saj je bil današnji odnos do 
zemlje tisto, kar sem hotel povedati, kar 
me je bolelo.
Vaš sporočilni nagib je torej konstanten in 
med pisanjem se lahko drugače, kot ste si 
bili zamislili, razvije samo zgodba te njeno 
oblikovne razsežnosti.
Samo to. Ideja, tisto, kar me vznemirja in 
zaradi česa sploh pišem, ne more usahniti 
med pisanjem. Narobe: s fabulativnimi 
spremembami in z novimi poudarki lahko 
kvečjemu stopi še bolj v ospredje.
Z romanom »Nioba« ste se pravzaprav 
oddaljili svoji dosedanji tematiki, pa­
rtizanstvu. in stopili v sodobnost.
V sodobnost, kot pravite, sem stopil že 
prej, z romanom »Bolečina«.
Res je. vendar ne tako daleč kot z »Nio­
bo«. V »Bolečini« so osrednji junaki — 
Kos. Glavač. Skopec — postavljeni sicer v 
povojno življenje, toda njihovi uspehi in 
porazi, zadovoljstva in razočaranja, njiho­
ve zasebne dileme in družbeni nesporazu­
mi — vse se vzporeja skozi moralno optiko 
partizanstva. Njihova bolečina zori ob soo­
čenju s preteklostjo in ob nekdanjih idea­
lih razkrivajo protislovja povojnega živ­
ljenja. V »Bolečini« se sodobnost dopol­
njuje s preteklostjo, moralni obračun te 
konfrontacije pa nas čustveno bolj navezu­
je na partizanstvo kot na povojni nemir. V 
»Niobah« te konfrontacije ni. Knezovka je 
razpeta na križ, ki ji ga je življenje stesalo

do danes, njena bolečina je današnja, nje­
no kmetstvo in trpljenje tudi; kar sega iz 
preteklosti v sedanjost, je samo njena živ­
ljenjska skušnja. Zgodba Knezovke je 
zgodba današnje slovenske matere, ki na 
zapuščeni kmetiji brli v starost in ugaša... 
Zato bi rekel: če'ste z »Bolečino« stopili v 
sodobnost, ste se z »Niobo« znašli sredi 
njenih vrtincev. Partizanski motiviki ste se 
vsekakor oddaljili. Zakaj?
Ko sem napisal knjigo »Med strahom in 
dolžnostjo«, me je prevzel občutek, da 
sem izpolnil svoj moralni dolg do partizan­
stva. da sem napisal vse, kar mi je ležalo na 
duši. In tako sem se obrnil k sodobnosti, ki 
me je tudi po svoje prizadela.
S partizanskim romanom »Dolomiti se 
krušijo« torej niste izpovedali vsega, kar 
so vam navrgle narodnoosvobodilne 
skušnje?
Nisem. Ko je roman izšel, se nisem počutil 
potešenega. Spremljal me je občutek, da 
je ostalo marsikaj nedorečenega, da z opi­
som zimske ofenzive na Ključ, tik pred 
božičem leta 1942. nisem postavil dovolj v 
ospredje človeka, da so me bolj pritegnile 
zunanje okoliščine kot pa človekova no­
tranjost, njene stiske, razklanost, trplje­
nje. In tako sem se v romanu »Med stra­
hom in dolžnostjo« spet vrnil k dogodkom 
iste ofenzive, le da sem jo zdaj osvetlil z 
druge, belogardistične strani. S tem, ko 
sem dolomitske boje osvetlil tako s pa­
rtizanske kot belogardistične strani, sem 
podobo narodnoosvobodilnega dogajanja 
bolj zaokrožil, poglobil podobo ljudi, bil 
pravičnejši od njih, s tem pa, se mi zdi, 
izpolnil svojo pisateljsko in človeško dolž­
nost do tistih velikih, težkih dni.
Potem ste se obrnili k sodobnosti, kot pra­
vite. in napisali roman »Bolečina«. Iz tek­
sta je sicer razvidno, kakšno bolečino iz­
povedujete. a mene zanima vaša intimna 
prizadetost ob njej.
Moja intimna prizadetost? V tem našem 
socializmu me bolijo stvari, ki niso take, 
kot bi morale biti. Bolijo me prevelike 
socialne razlike. Krivice, ki prizadenejo 
malega človeka. Pa različne izrojenosti. 
Moralne norme, ki bi morale oblikovati 
človekovo zavest, niso izčiščene in povsod 
dovolj upoštevane. Iz teh pobud je nastala 
»Bolečina«.
Tem dovolj znanim družbenim proti­
slovjem, ki jih omenjate, lahko postavimo 
nasproti tudi dovolj prepričljivih razlag in 
opravičil.
Seveda jih lahko, a pisatelj ne more pri­
stajati na te razlage in se spravljivo, s

prakticističnih pozicij, prilagajati danosti. 
Zanj so odločilna moralna izhodišča prote­
sta. Če se temu odreče, neha biti pisatelj.

O literaturi in jeziku

Vaše pojmovanje literature?
Zgolj lepe besede, ki nič ne povedo, in 
formalistično sprenevedanje — niso zame 
literatura. Po mojem se mora pisatelj spo­
prijemati s človeškimi problemi. Zame je 
literatura prikazovanje človeka v prostoru 
in času, se pravi, vseh tistih socialnih in 
psiholoških silnic, ki ga pogojujejo, vpliva­
jo nanj, ga oblikujejo in ob katerih se 
razkrivajo globlje plasti njegove osebnosti. 
Ali lahko literatura vpliva na družbeno 
dogajanje?
To ni njena neposredna naloga. Probleme 
rešujejo drugi: politiki, ekonomisti, socio­
logi. Literatura lahko opozarja nanje in 
vpliva s tem na osveščanje ljudi. V romanu 
»Nioba« sem opozoril na zapuščanje naše 
zemlje, na problem, ki lahko ima velike 
posledice. S tem sem izpolnil svojo pisa­
teljsko dolžnost.
Z moralnim vplivom, ki ga tako prisojate 
literaturi, pa je posredno povezan tudi 
družbeni.
Tega posrednega vpliva ne zanikam. Še 
več: zdi se mi bistvena konstantna pisatelj­
skega poklica.
In jezik?
Jezik ni sam sebi namen. Nastal je kot 
sredstvo medsebojnega razumevanja; za 
izražanje čustev, doživljanj, stisk, za po­
sredovanje skušenj, spoznanj, odkritij in 
tako naprej. Ne oziraje se na to, kakšnim 
spremembam je bil podvržen v razvoju 
človeške zgodovine, je njegova sporočilna 
funkcija ostala do danes primarna.

Kontinuiranega časa za pisanje takrat res 
nisem imel, a sem vseeno pisal.
Jezik je torej po vašem funkcionalna in ne 
estetska vrednota?
Takole bom rekel: to, kar je zidarju opeka 
in kovaču železo, je pisatelju beseda. Od 
njegovega znanja in spretnosti je odvisno, 
kako s tem materialom ravna in kaj z njim 
ustvari. Razumljivo je, da mora pisatelj 
skrbno ravnati z jezikom, ga negovati in 
brusiti, ker mu daje s tem tudi pečat svoje 
osebnosti. Tudi eksperimentira lahko, če 
doseže s tem večjo izpovedno sugestivnost 
in nazornost. Sem pa proti igračkanju z 
jezikom, proti besednemu larpurlartizmu. 
Katera svoja dela najbolj cenite?

»Balado o starem Korenu in njegovem 
sinu«, »Med strahom in dolžnostjo«, »Bo­
lečino« in »Niobo«.
Precej knjig ste že napisali za mladino in 
zanjo imate — kot ste prej omenili — spet 
nekaj v načrtu. Zakaj pišete za mladino? 
Mogoče zaradi učiteljskega poklica. Pred­
vsem pa čutim potrebo, da mladim, ki nič 
ne vedo o partizanstvu, razkrijem našo 
preteklost, da vedro in nevsiljivo sprego­
vorim o vrednotah osvobodilnega boja in 
jim skozi neposredni opis posredujem 
vsakdanjo podobo tistega življenja, ki je v 
njihovi zavesti samo še zgodovina.
In še zakaj?
Tudi zato, ker so mladi najbolj hvaležni 
bralci. Velika privlačnost je namreč v tem, 
da te ljudje berejo. Pravzaprav: največjo 
plačilo, ki ga pisatelj dobi za svoje delo. 
Sta vedrina in nevsiljivost pomembni zna­
čilnosti pri pisanju za otroke?
Brez dvoma. Za vedrino in humor so otro­
ci posebej dovzetni. Smeh je kot sončni 
žarek, ki razklepa srce. Pa tudi bolj živo in 
neposredno teče vedra pripoved kot ža­
lostna. Povrh vsega pa: naj kalim otroško 
brezskrbnost s tožbami, kako nam je bilo v 
partizanih hudo?
Se še pogosto spominjate hudega v pa­
rtizanih9
Kar je bilo hudo, je potonilo v pozabo. 
Samo v sanjah se včasih še vrača.
Kaj vam osebno pomeni to obdobje vaše­
ga življenja?
To je bilo najlepše in najbolj pomembno 
obdobje mojega življenja. Življenje me bi 
intimno in ustvarjalno prikrajšalo za naj­
dragocenejše, če ne bi bil partizan. Sprem­
ljal me bi občutek, da nisem izpolnil dolž­
nosti, ki mi jo je narekovalo srce.
Bi vas življenje prikrajšalo tudi s tem. če 
ne bi bili pisatelj?
Nagnjenje do pisanja mi je bilo dano. Zato 
pišem. Ce ga ne bi imel, ne bi pisal. S tem 
pa bi odpadel tudi razlog za občutek pri­
krajšanosti ... To se ne da vzporejati z 
etiko partizanstva, kjer je šlo za eksistenč­
ne probleme človekove opredelitve, za 
skladnost čustvovanja in ravnanja, za in­
karnacijo tistih idej, ki so mi pomenile 
življenjski cilj.
Več kot sedemdeset let je za vami. S tega 
razgledišča se nudi človeku širše obzorje 
kot v mladosti, marsikaj je postavljeno v 
drugačne razsežnosti, prenekatera ostrina 
se je skrhala, prenekatera krivina zravnala 
in prav v teh okoliščinah me zanima, ali 
imate občutek, da vas je življenje za kaj 
bistvenega — kar ste si v sebi želeli —

prikrajšalo ali bilo sicer krivično do vas? 
Tega občutka nimam. Morda sem se v 
mladosti premalo izživljal. A to je bilo v 
skladu z mojim značajem. Tak sem: bolj 
neokreten kot gibčen, bolj samotar kot 
vrtavka. Izpolnjeval sem dolžnosti, ki jih 
je bilo še posebej veliko po vojni. Na 
zabave nisem hodil. Družabno življenje 
me ni pritegovalo. Sploh sem imel malo 
priložnosti, da bi stregel svojim zasebnim 
nagnjenjem. Zdaj, ko sta novinarstvo in 
aktivizem za mano. pa se je približala sta­
rost. V bistvu je bilo moje življenje enolič­
no in nevznemirljivo, a tako je bilo po 
moji volji in naravnanosti. S tem pa od­
pade razlog, da bi se čutil v čemerkoli 
prikrajšanega.

Prešernova nagrada

Za svoje pisateljsko delo ste dobili najvišje 
slovensko priznanje: Prešernovo nagrado. 
Kako ste jo sprejeli?
Sprejel sem jo ne samo kot priznanje svo­
jemu delu, temveč tudi kot priznanje lite­
raturi o osvobodilni vojni nasploh. Bil sem 
vesel.
S tem altruizmom že skoraj pretiravate.
S čim naj bi pretiraval?
S tem istenjem. Literarne nagrade se ven­
dar ne delijo za slovstveno tematiko, tem­
več za pomembne umetniške dosežke. In v 
tem primeru je bila dodeljena nagrada 
Karlu Grabeljšku za njegov pisateljski 
opus.
Dveh stvari ne smete spregledati. Prvič, da 
večino tega pisateljskega opusa zavzema 
literatura, ki se pričevalsko veže na naro­
dnoosvobodilno vojno, in drugič, da prav 

-^.ta literatura ni bila v očeh oficialne kritike 
dotlej nikoli priznana kot enakovredna 
ostalim zvrstem. Bila je nekako prezirana, 
večkrat obrobno in mimogrede obrav­
navana kot literatura nižje, podrejene 
zvrsti.
Med bralci je priljubljena in sorazmerno 
zelo iskana.
Vendar bralci ne delijo nagrad. Nagrade 
delijo ali vsaj vplivajo na njihovo podeli- 

•tev tisti, ki ustvarjajo javno mnenje. Torej 
kritiki. In s tem, ko so mi podelili nagrado, 
so tudi pokazali, da so spremenili svoj 
odnos do »partizanske« literature. In tako, 
se mi zdi, je priznanje vendarle seglo dlje 
kot samo do mene.

December 1977
I/ knjige Pogovori s .slovenskimi pisatelji, ki je preti kratkim 
i/šla pri C ankarjevi založbi (pričujoče besedilo je skrajšano)
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Z obiska v Mongoliji (1)

V deželi ažurnega neba 
in večnega sonca

Država mladih ljudi — Opuščanje nomadskega načina življenja —
Hvaležni, skromni in vljudni

V prvi polovici maja se je mudila na obi­
sku v Ljudski republiki Mongoliji študij­
ska delegacija ZKJ, ki je proučevala delo 
partije in funkcioniranje političnega si­
stema. Vodil jo je Franc Šetinc, v njej pa 
sta bila še Radisav Zečevič in Vladimir 
Ivanov. Objavljamo prvo izmed treh nada­
ljevanj o vtisih s tega zanimivega potova­
nja, ki nam razkrivajo nekatere manj zna­
ne značilnosti iz življenja daljne, vendar 
prijateljske nam Mongolije.

Ko smo ob osmih zvečer po našem času 
poleteli iz Moskve proti Mongoliji, smo si 
v šali dejali, da gremo lovit sonce. In res se 
je čez slabe štiri ure že zdanilo in kmalu po 
polnoči po našem času smo na obzorju 
zagledali sončni svit. Medtem smo bili že 
pristali v Omsku, da se je letalo oskrbelo z 
gorivom. V čakalnici za mednarodne tran­
zitne potnike smo bili sami tujci, v glav­
nem iz socialističnih držav, med njimi več 
častnikov. Kasneje smo zvedeli, da so lete­
li v Ulan Bator na armadno prvenstvo 
Varšavske zveze v rokoborbi. V mladih 
Nemkah tedaj še nismo prepoznali cir­
kuških artistk, ki smo jih kasneje srečali v 
zanimivem programu ulanbatorskega 
cirkusa.

V Irkutsku nas je pričakal predstavnik ob- 
koma in nam skupaj z veteranom iz druge 
svetovne vojne, ki so ga krasila številna 
odlikovanja, čestital k dnevu zmage. V 
posebni sobi so nam pripravili »zakusko«, 
ki pa je bila v resnici izdatna pokušnja, pri 
kateri ni manjkalo kaviarja, bajkalskih rib, 
sibirskih brusnic in še česa drugega.

Ko mi je gostitelj zaupal, da je po roj­
stvu iz Ukrajine, sem kar tako ugibal, ali ni 
morda Žitomirec. Hlastno mi je segel v 
roko in se čudil, kako sem zvedel za njegov 
rodni kraj. Ni mi hotel verjeti, da sem se 
povsem naključno spomnil tega kraja iz 
nemških poročil o hudih bojih na vzhodni 
fronti. Ko pa sem mu začel praviti še sibir­
ske zgodbe, denimo tisto, kako je Angara 
pobegnila od očeta Bajkala k svojemu Je- 
niseju. je bilo dovolj razlogov za nekaj 
zdravic na račun mojega »sibirstva«. Bilo 
bi še veselo, kakor je Jahko samo med 
Sibirci. če nas letalska posadka ne bi bila

nestrpno pozivala, da nadaljujemo let pro­
ti mongolskemu glavnemu mestu.

Po geslu »Če tečeš, hodi počasi« ne gre 
več

V Ulan Batorju, kar po naše pomeni rdeči 
junak, so nas pričakali s soncem in čisto 
nebesno modrino. Ko smo se pozdravljali 
z gostitelji, tedaj še nismo slutili v njih 
prijateljstva in gostoljubja, ki smo ga bili 
deležni vse dni našega bivanja v Mongoliji. 
Nastanili smo se v rezidenci za partijske in 
državne goste v vznožju ihtengerskega po­
gorja, ki ločuje severnate gorate in goz­
dnate dele od južnih puščavskih step. Na 
kratki poti smo videli čredo jelenov in 
nekaj prav ljubkih svizcev. Trava je bila 
povsod še suha, rumenkaste barve, pone­
kod tudi ožgana, kajti v tem suhem času, 
ko vsi nestrpno čakajo dežja, je nevarnost 
požarov velika. Nikjer ni bilo nobenega 
zelenja, nobenega brstenja. Mongolci so 
nam kar malo zavidali, ko smo jim pove­
dali, da je pri nas v maju že vse v cvetju in 
da na Primorskem že obirajo prve zgodnje 
češnje. Sami pa so se pohvalili, da imajo v 
Mongoliji kar 300 sončnih dni.

V' rezidenci nas je malce prestrašila statič­
na elektrika, ki nas je stresla, brž ko smo 
se dotaknili kljuke ali kakega drugega ko­
vinskega predmeta. Kmalu smo uganili, da 
je to zaradi suhega zraka, ki je slab prevo­
dnik elektrike, in pa zavoljo velike višine, 
saj leži Ulan Bator 1310 metrov nad mor­
sko gladino. Tako postane človek najboljši 
prevodnik, ki »prazni« statično elektriko, 
kjerkoli pride v stik z njo. Celo če sem se 
dotaknil prijatelja, je preskočila elektrika 
z njegove kosmate roke na moje telo.

Čeprav smo bili utrujeni od napornega 
potovanja, saj smo preleteli dobrih 8 tisoč 
kilometrov razdalje med Ljubljano in 
Ulan Batorjem, smo si pred večerom 
ogledali zgodovinski muzej in se tako sez­
nanili z zgodovino, zlasti revolucijo te de­
žele. Pred nami je vstala podoba Tevnega 
in izkoriščanega mongolskega ljudstva 
pred revolucijo leta 1921. Kar mandžur- 
skim osvajalcem ni uspelo z mečem, to so

storili z lamaizmom, budistično vero, ki so 
jo prinesli iz Tibeta. To je bil svojevrstni 
verski genocid nad nekdanjim mogočnim 
mongolskim ljudstvom, ki je zaradi slabe­
ga prirastka dobesedno izumiralo. Pred re­
volucijo je bila skoraj polovica vseh mo­
ških v samostanih. Naš prijatelj Adjja nam 
je pripovedoval, da je konservativizem ve­
re najbolje izpovedovalo naslednje geslo:

»Če tečeš, hodi počasi. Če hodiš počasi, 
raje postoj. Ako stojiš, je bolje, da se­
deš. ..« In tako naprej do ležanja in brez­
delja, do greha, če obdeluješ zemljo, ker s 
tem izzivaš zle duhove.

V Mongoliji so začeli obdelovati zemljo 
šele po drugi svetovni vojni in sedaj je 
imajo že kakih milijon hektarov, kar je pri 
mongolskih izrednih prostranstvih zelo 
malo. Dolgo je veljalo, da je bil najboljši 
pridelovalec zelenjave naš nekdanji vele­
poslanik v Ljudski republiki Mongoliji 
Stane Kolman. V njegovi rezidenci so po­
stregli gostu z najboljšo solato, s kumari­
cami in paradižnikom.

Voditelja revolucije, nekakšnega mon­
golskega Lenina Suhe Batorja ljudje ceni­
jo, medtem ko o njegovem nasledniku 
Čojbalsanu raje molčijo, kakor bi hoteli s 
tem priznati, da so tudi oni imeli svoje 
»stalinistično obdobje«. Napredka, ki so 
ga dosegli po revoluciji in zlasti po drugi 
svetovni vojni, nikakor ni mogoče oce­
njevati z našimi, evropskimi državami, ki 
so pred nekaj desetletji v marsičem pred­
njačile, medtem ko sedaj v vsem daleč 
zaostajajo. Navsezadnje je kazalec stopnje 
kulture že to, da se pred potovanjem v 
Mongolijo ni treba cepiti proti raznim bo­
leznim. Zdravstvo je celo za evropske ra­
zmere precej razvito, saj pride en zdravnik 
ne nekaj več kot 500 prebivalcev. Mon­
golija je država mladih, saj je kar 40 od­
stotkov vseh prebivalcev starih do 16 let, 
ki se seveda vsi izobražujejo, da bi čimprej 
prevzeli vlogo tisočev specialistov iz Sov­
jetske zveze in drugih socialističnih držav. 
Število prebivalcev Mongolije, ki meri po 
površini poldrugi milijon kvadratnih kilo­
metrov, se je po revoluciji več kot potroji­
lo in je doseglo 1,4 milijona ljudi. Ker pa 
opuščajo nomadski način življenja, se kul­

turna raven dežele vsestransko dviga in 
tudi starost ljudi se podaljšuje. Mladi za­
konci si ustvarjajo velike družine, saj drža­
va rojstvo otrok posebej stimulira, ker se 
predobro zaveda, da je prostora mnogo 
preveč za tako malo ljudi.

Mnenja o sosedih

Naš prvi »uradni« obisk je veljal članu 
politbiroja in sekretarju CK mongolske 
ljudske revolucionarne partije S. Žalani 
Žavu. V začetku svojega pozdrava je izra­
zil prepričanje, da bo naš obisk prispeval k 
poglobitvi bratskega sodelovanja med na­
šima dvema partijama. Ko je govoril o 
industrijski proizvodnji, je dejal, da se je 
lani povečala za 8 odstotkov. Med izvaja­
njem zadnje petletke so ustanovili enajst 
novih državnih posestev in zorali nove le­
dine za več kot 100.000 hektarov. Pohvalil 
je uspehe socialističnega tekmovanja.
Potem je govoril o lanski hudi zimi, ko so 
izgubili več kot 3 milijone glav živine. Si­
cer so nujno ukrepali, vendar ni šlo glad­
ko, saj so morali prevažati živinsko krmo 
na razdaljah do tisoč kilometrov. Pri tem 
jim je priskočila na pomoč Sovjetska zve­
za, ki jo tudi sicer pogosto omenjajo kot 
»garanta uspešnega razvoja Mongolije«. V 
drugačnih tonih govore o Kitajski, ki da 
ima slabe namene. Pripovedovali so o tem, 
da je celo Mao Ce-tung govoril angleške­
mu dramatiku Shawu o tem, da bo okupi­
ral zunanjo Mongolijo. Po pripovedova­
nju mongolskih voditeljev so Kitajci pred 
leti pognali v Mongolijo nekaj tisoč za­
strupljenih antilop, zaradi katerih je pogi­
nilo več kot 130.000 glav živine. Menda so 
morali v nekaterih ajmakih (okrajih ali 
oblasteh) vpeljati posebno strogo zaporo, 
da se ne bi širila nalezljiva živinska bole­
zen. »Verjamem, da vam je znano,« je 
dejal tovariš Žalani, »da nam je Sovjetska 
zveza nudila veliko pomoč v vsej zgodovini 
naše nove države. Pomagajo nam tudi dru­
ge socialistične države. Prijateljstvo je 
izvir uspešnega socialističnega razvoja...«

Po informacijah, ki so nam jih dali, se je 
obseg trgovine s Kitajsko zmanjšal za se­
demkrat. Železniška proga, ki povezuje 
Ulan Bator s Pekingom, je le neznatno 
izkoriščena. Vendar upajo, da bo kdaj spet 
prišlo do normalizacije odnosov. Ljudje 
imajo kitajske strokovnjake in delavce, ki 
jih je bilo pred kulturno revolucijo samo v 
Ulan Batorju skoraj deset tisoč, v lepem 
spominu. Ne glede na sedanje zaostrene 
odnose so mi Mongolci v Ulan Batorju 
priznali, da so bili Kitajci kot ljudje skro­
mni in delavni. Niso hoteli imeti nobenih 
prednosti — nobenih posebnih trgovin in 
podobnega, marveč so živeli tako kot do­
mačini. Grešili pa so v tem, da so ponekod 
v Mongoliji prilagajali tehniko in tehnolo­
gijo kitajskim razmeram in niso dovolj 
upoštevali mongolske posebnosti: po-
pomanjkanja delovne sile.

Naša delegacija je seveda povedala sobe­
sednikom naš pogled na Kitajsko kot pri­
jateljsko državo, pri kateri nas razločki v 
pogledih na določene stvari ne ovirajo, da 
ne bi z njo uspešno sodelovali. Naši odnosi 
s Kitajsko temelje na načelu, da v odnosih

ne sme biti nič takega, kar bi šlo na škodo 
kake tretje države.

Dobrodošli v Darhanu!

V četrtek smo se z avtomobili odpravili v 
230 kilometrov oddaljeni Darhan, sede­
mnajst let staro industrijsko mesto. Zgra­
dili so ga s pomočjo Sovjetske zveze in 
drugih socialističnih držav in ga zato ime­
nujejo »mesto prijateljstva«. Pri »dar- 
hanskih vratih«, ki so postavljena v sodob­
nem stilu 23 kilometrov pred mestom, nas 
je sprejel simpatični prvi sekretar partij­
skega komiteja S. Tomdosiren. Ob prvem 
srečanju se mi je zdel nekam resen in 
nedostopen, a se je kmalu pokazalo, da 
nam je prijateljsko naklonjen. Ves čas obi­
ska v Darhanu nas niti za trenutek ni zapu­
stil. Očitno je zaljubljen v svoje mesto, 
katerega razvoju se je ves posvetil, zato 
nam je hotel pokazati domala vsako tovar­
no, šolo, kino, sosesko in vse drugo. Vse, 
kar nam je pokazal, je bilo novo.

V novi osnovni šoli so nas sprejeli za 
častne člane pionirske organizacije. Ob 
zvokih pionirskih fanfar so me mlada de­
kleta peljala v svojo štirinajsto skupino, 
kjer sem se moral postaviti v vrsto in tako 
pokazati, da sem zares eden izmed njih. 
Tudi prisegel sem, da ne bom storil nič 
takega, kar bi bilo v nasprotju s pionirsko 
častjo. Nato sem moral v pionirskem klubu 
mongolsko-jugoslovanskega prijateljstva 
govoriti o Jugoslaviji in Titu, o naših plani­
nah in našem morju, o našem junaškem 
boju in seveda o naših pionirjih. Moral 
sem obljubiti, da bom njihove naslove raz­
delil šolam v Jugoslaviji, ker bi radi zvedeli 
še več o naši prelepi domovini.

Darhanski prvi sekretar mi je kasneje priz­
nal, da ga je skrbelo, kako bo potekala 
prireditev na šoli. Ker je mislil, da so usta­
novili klub posebej za to priložnost, je šel 
pred našim prihodom med pionirje in jih 
spraševal o Jugoslaviji.

»Bil sem presenečen,« je pripovedoval, 
»ko sem ugotovil, da razen o Titu in pa­
rtizanih vedo še marsikaj drugega. Celo 
nekaj vaših besed so se naučili. Ko sem jih 
vprašal, kako vas bodo pozdravili, so v 
zboru odgovorili: DOBRODOŠLI...«

Na koncertu plesov in pesmi so nas prese­
netili z jugoslovansko pesmijo, ki nam je 
segla do srca, čeprav je zvenela bolj po 
mongolsko. Nastopali so samo amaterji, ki 
pa so pokazali v nekaterih točkah kar za­
vidljivo umetniško raven. V kratkem se 
bodo preselili v nove prostore gledališča.

»Zgradili bomo tudi velik hotel,« se je 
pohvalil S. Tomdosiren. »Doslej smo gra­
dili samo tovarne in stanovanja, vse drugo 
je moralo počakati. Darhanska industrija 
sedaj v enem letu proizvaja več kot leta 
1955 vsa Mongolija...«

V enem dnevu smo obiskali nekaj tovarn: 
živilsko, usnjarsko, stanovanjsko, grad­
beno in mOrdji š£ kakšno. Vsepovsod je bil 
v delegacijah, ki so nas pričakale pri vho­
du, tudi sovjetski, bolgarski, madžarski ali

vzhodnonemški specialist, odvisno pač od 
tega, kateri državi pripada tako imenovani 
patronat. Vsepovsod so tudi začeli poroči­
lo s poudarjanjem »pomoči bratskih socia­
lističnih držav na čelu s Sovjetsko zvezo«. 
Vendar ob tem niso pozabili ponosno pri­
staviti, da so usposobili že kar veliko mon­
golskih strokovnjakov, ki prevzemajo od­
govorne dolžnosti in ki čedalje bolj ob­
vladujejo sodobno tehniko, tehnologijo in 
organizacijo dela. Posebej so se odrezali v 
tovarni usnja, kjer so nam priredili celo 
modno revijo razkošnega krzna. Maneke­
ne in manekenke so izbrali med člani ko­
lektiva, čeprav so se nam zdeli kar profe­
sionalni. Nismo se čudili, ko so nam pove­
dali, da so prejeli nekaj priznanj na znanih 
mednarodnih sejmih.

Sprejet nasvet

V eni izmed tovarn smo se v pogovoru 
dotaknili sestave partijskega članstva. Ko 
je član delegacije Radosav Zečevič vpra­
šal, koliko je delavcev v partijski organiza­
ciji, so v zadregi priznali, da jih je malo. V 
Darhanu imajo tudi opravičilo, po kate­
rem je med delavci večina mladih, ki še 
nima pogojev za sprejem v partijo in je 
zato vključena v komunistično mladinsko 
organizacijo. Vseeno so hvaležno sprejeli 
Zečevičevo pripombo kot pomoč in na­
svet, o katerem bo spregovorila vsa dar­
hanska partija.

»Vaša kritika,« so v zdravici priznali, »je 
utrdila naše prepričanje, da moramo spre­
jemanju delavcev v partijo posvetiti več 
pozornosti...«

Ta hvaležnost je bila izrečena povsem 
iskreno in prepričljivo.

Nenadoma se mi je zazdelo, da je hvalež­
nost, ki jo izkazujejo Mongolci na vsakem 
koraku vsakomur, kdor jim pomaga, četu­
di samo z nasvetom, njihova značajska 
poteza, izraz njihove skromnosti in vlju­
dnosti. Morda je to povezano tudi z njiho­
vo zgodovino, predvsem s samim začet­
kom mongolske revolucije, ko je dobil nji­
hov voditelj. Suhe Bator prvi dragoceni 
Leninov nasvet. Medtem se je seveda mar­
sikaj spremenilo in v Mongoliji so najbrž 
tudi ljudje, ki znajo izračunati, da deluje v 
SEV poleg internacionalizma tudi logika 
trgovine in da ima bratska pomoč tudi 
svojo drugo plat, ki bi se ji lahko reklo 
»kompenzacija za prevelike razlike med 
cenami surovin in industrijskih proi­
zvodov«.

Mongolija je geološko bogata in raz­
novrstna. Imajo velike zaloge kakovost­
nega premoga, molibdena, bakra, urana in 
celo zlata. Marsikaj že izkoriščajo, večina 
rudnega bogasta pa še čaka, ker ni dovolj 
denarja za drage investicije in ker je tran­
sport do Evrope še vedno zelo drag. Mor­
da se bo kdaj v prihodnosti bolj razvilo 
gospodarsko sodelovanje z Japonsko, ki je 
geografsko bliže kot Evropa. Tudi hiter 
razvoj bližnje Sibirije bri po svoje vplival 
na prihodnost tvjongoiije.

Franc Šetinc

Radijski utrinek

Množično občilo 
ali zvočna kulisa?
Najširša demokratična tribuna delovnih ljudi, 

pa tudi njihov kulturnoumetniški vodnik
Solidna raven, vendar s predznakom »nič 
pretresljivega« - tako bi lahko grobo oz­
načili pravkar minuli tradicionalni pregled 
ustvarjalnih dosežkov osrednjih jugo­
slovanskih radijskih postaj. Štiriinšestde- 
set nagrad hkrati s količino žal ne pomeni 
vedno tudi kvalitete, saj po festivalskih 
propozicijah nagrade »morajo« biti pode­
ljene. In vsaj kolikor toliko pravično raz­
deljene med Radio-Ljubljano (s Koprom 
in Mariborom), Zagreb. Beograd, Novi 
Sad, Titograd, Sarajevo, Skopje in Pri­
štino.

Slovenci smo s štirinajstimi nagrajenci na 
drugem mestu — z bero smo lahko zado­
voljni — to pa predvsem zato, ker smo 
prednjačili v zvrsteh, ki veljajo za teht­
nejše, na primer v kategoriji glasbenih od­
daj ter radijskih iger za odrasle in otroke. 
Pa vendar bi bilo to pravzaprav vse o 
festivalu, ko se po končanem tekmoval­
nem delu ne bi bil odprl v povsem novih 
dimenzijah - v živih debatah za okroglimi 
mizami, kjer so se udeleženci pogumno 
zagrizli v nekaj bridkih resnic sodobnega 
radijskega trenutka.

Funkcije radia v naši družbi ne odrejajo 
medijske, marveč družbene karakteristike. 
Je radio tako odprt, splošen, demokrati­
čen, samoupravljalski, kakršnega si želi in 
potrebuje naša družba? Je dovolj široko 
zastavljena tribuna delovnih ljudi, na kate­
ri lahko sodelujejo aktivno, soustvarjalnb, 
ali pa še vedno ostaja (prijetna) zvočna 
kulisa, ki (ne da bi koga motila) tvori eno 
od osnov našega vsakdana?

Od 22 milijonov Jugoslovanov, beremo v 
Teoriji in praksi beograjskega radia, jih 10 
milijonov tistih, ki poslušajo radio, hkrati 
v družbi tudi odloča. In če vemo, da mno­
žična komunikacijska sredstva v veliki me­
ri vplivajo na oblikovanje mnenj, meril in

pogledov, se zdrznemo ob širini možnosti, 
ki jih nosi (in skriva) v sebi radio. Škatlica 
je, ki pa s pomočjo sodobne tehnologije 
lahko iz vsakega še tako oddaljenega, še 
tako majhnega žepa v trenutku posreduje 
(ali zamolči) pomembne informacije, ki 
lahko izobražuje z enako intenzivnostjo v 
najbolj oddaljeni vasi in v osrednji institu­
ciji, ki lahko oblikuje ustvarjalna in umet­
niška merila, kulturne potrebe in zahteve 
in ne nazadnje, zakaj pa ne, primerno 
zabava dobesedno vsakogar.

Navajeni smo, da radio ne umolkne. De­
žuren je dan in noč. V trenutku nas obvesti 
o najvažnejših dogodkih, o poledici na ce­
sti, o plazovih in ponesrečencih, o vreme­
nu in sklepih, o nepričakovanih zmagah in 
tujih tegobah z drugega konca sveta — s 
svojo hitrostjo, skorajda že živčnostjo je 
odsev (če ne celo predhodnik) našega hi­
trega, hlastnega in hlastajočega življenja. 
V vsakem primeru pa je — komunikacija.

Pogoj za komunikacijo je stik, kontakt. 
Ena od sodobnih oblik radijskih oddaj z 
največjo prihodnostjo pa zatorej tako ime­
novana kontaktna oddaja, ki se ji odpirajo 
najširše možnosti razvoja. Čeprav v okviru 
jugoslovanskih radijskih postaj ta hip še 
tak tip oddaje ni točno definiran — kaj to 
pomeni, je na lastni koži lahko dodobra 
občutila žirija, ki je ocenjevala kontaktne 
oddaje — vendarle lahko naštejemo 
osnovne značilnosti, bolje kvalitete, ki jih 
pri kontaktni oddaji ni mogoče pogrešati:

Kot že ime oddaje pove, je osnovna last­
nost neposrednost stikov med oblikovalci 
oddaje in poslušalci. Ti se morajo — s 
pomočjo voditelja v studiu — ehakopravno 
vključevati v izmenjavo mnenj, posredo­
vanje informacij, iskanje rešitev in nav­
sezadnje tudi v oblikovanje oddaje. Gre 
torej za obojestransko aktivno ustvarjalno 
sožitje, za dvosmerno, dajanje in jemanje 
med radijsko in poslušalsko sfero.

Že ob tem se zatakne pri temeljnem ka­
mnu oblikovanja kontaktne oddaje — pri 
voditelju. Ce povemo po pravici, Slovenci 
ne le da nismo ravno najbolj nadarjeni 
voditelji, pravzaprav še pristnega domače­
ga izraza za voditelja ne premoremo.

»In vendar je voditeljstvo še bolj po­
membno za radijski medij kot za televizij­
skega .— televizija lahko ustvarja večjo 
neposrednost s pomočjo slike, pri radijskih 
oddajah pa leži vsa teža neposrednosti sti­
kov s poslušalcem na plečih voditelja,« 
sodijo tisti, ki se pri svojem tekočem delu 
srečujejo s takšno obliko dela. In ko govo­
rimo o voditelju, naletimo na nov vprašaj: 
kaj pa je potem spiker?

Spiker je jezikovno in govorno do popol­
nosti izšolan bralec predlog, medtem ko 
ima voditelj širše naloge — in se mu pogo­
sto tudi pozna slabša izšolanost. Za res 
dobrega voditelja bi bilo potrebno poz­
navanje obravnavane tematike, suverenost 
komentiranja, verzirana novinarska prak­
sa. Pri tem pa seveda nikakor ne bi smeli 
zanemarjati jezika in kulture govora, saj 
drugače prihaja do preveč občutnega raz­
koraka med govorjenjem spikerjev in no­
vinarjev ter moderatorjev na drugi strani. 
To pa, pravijo strokovnjaki, odvrača po­
slušalca od kontinuiranega poslušanja in 
stapljanja z medijem.

Ce se povrnemo h kvalitetam kontaktne 
oddaje kot ene najsodobnejših radiofon­
skih oblik informativnega žanra, informa- 
tivno-zabavnega ali kako drugače obliko­
vanega radijskega bloka, je treba sprego­
voriti še o eni bistveni lastnosti takšne 
oddaje: o snemanju v živo, saj prav ta zvrst 
oddaj lahko najbolj popolno zadovolji za­
htevo po takojšnji prisotnosti na mestu 
dogajanja. Ali kot so slikovito dejali ude­
leženci ohridske diskusije: radio ne sme 
pripovedovati o stvareh, radio mora do­

godke živeti — zase in za svojega poslušal­
ca, ki je tako tudi sam v trenutku dogodka 
na licu mesta.

In koliko imamo takšnih vsestranskih, več­
plastnih, pravzaprav popolnih ustvarjalcev 
v naših radijskih hišah?

Za takšno oddajo pa je poleg voditelja, ki 
mora, kot vidimo iz izkušnje — pa čeprav 
se ljubljanski radio bolj ali manj izogiba 
oddaj voditeljskega tipa bodisi iz kadrov­
skih zadreg, bodisi iz samokritičnega spoz­
nanja, da se Slovenci precej težko spon­
tano in suvereno vedemo pred mikrofo­
nom, ne da bi zašli iz nekakšne zadrege v 
pretirano in neinformativno besedičenje — 
imeti radijska postaja na voljo še nujno 
potrebno skupino sodelavcev specifičnega 
profila. Po mnenju strokovnjakov je zmot­
no prepričanje, da takšno delo lahko 
uspešno opravljajo novinarji, ki so se z 
delom oblikovali kot radijski ustvarjalci 
klasičnega tipa. Kajti zanje velja, da dobro 
pišejo in je to njihova prva, če ne pogosto 
kar izključna kvaliteta. Za voditelja pa je 
bistveno, da je tako kreator kot interpret v 
isti osebi, ustvarjalec radijskega programa 
z najširšim mogočim spektrom. Za takš­
nega sodobnega radijskega navinarja-vo- 
ditelja ne sme biti skrivnost ne oblikovanje 
prispevkov in celotne oddaje, pa tudi ne 
radijska režija, terensko snemanje, raz­
pletene montaže, različne tehnične mož­
nosti ... Prav tako mora biti sposoben sti­
kov z ljudmi — v najširšem smislu.

Odgovora na to vprašanje pravzaprav ne 
želimo poiskati v tem trenutku, zastavlje­
no pa je za prihodnost, če naj kontaktne 
oddaje in oddaje sestavljenega (magazin- 
skega) tipa pomenijo bodočnost radia in 
kot oblika najbolj neposrednega vključe­
vanja delovnih ljudi v sooblikovanje oddaj 
in programov v najširšem smislu pospešu­
jejo podružbljanje celotnega medija, z na­
menom, da bi tudi radio postal res samo­
upravno glasilo.

Poslanstvo radia pa je v ogromni meri tudi 
poslanstvo izobraževanja najširših množic 
na vseh ravneh. Zato so udeleženci letoš­
njega ohridskega radijskega festivala za­
stavili kot osnovno temo diskusije vzgoj- 
noizobraževalno funkcijo radia v refor­
miranem izobraževalnem sistemu. Voji­
slav Arsenijevič je dejal v uvodnem refe­
ratu nekako takole: »Družbenoekonomski 
napredek, pravzaprav njegovo neprestano 
dinamiziranje, zastavlja tudi pred izobra­
ževanje naloge krepitve in rasti. Realne 
napovedi pravijo, da bo v bližnji priho­
dnosti v skupni strukturi družbenega dela 
poleg nekaterih gospodarskih vej — ener­
getike, proizvodnje hrane, avtomatike —

najbolj intenziven razvoj doživelo prav 
izobraževanje in da se bo celo četrtina 
delovno aktivnega prebivalstva ukvarjala z 
izobraževanjem.« Zato bo naraščala tudi 
izobraževalna aktivnost radia, večale se 
bodo potrebe po kontinuiranem izobraže­
valnem programu. Ljubljanski radio je 
tem prognozam že prilagodil svoje ra­
zvojne načrte v uredništvu izobraževalnih 
oddaj: kot pravi Jurij Ho!y, bomo v letu ali 
dveh razvili samostojen izobraževalni pro­
gram (približno štiri ure oddaj na dan), ki 
bo tekel preko posebne mreže oddajnikov 
in bo seveda upošteval potrebe vseh kate­
gorij poslušalcev od najmlajših pa do ti­
stih, ki danes najraje prisluhnejo na pri­
mer mednarodni radijski univerzi.

Tako bo radio pripomogel k uresničevanju 
enakih izobrazbenih možnosti za vse, nek­
danji svet velikanskih razlik pa obogatil še 
za eno enakost. Ne le izobrazbeno, tudi 
kulturno umetniško, kjer ima ljubljanski 
radio številne zasluge celo na mednarodni 
ravni. Svet pa bo s smotrno uporabo tega 
množičnega občila — ki ta svet tudi ak­
tivno sooblikuje, — postal eno samo mesto 
— če se spomnimo Platona, ki je trdil, da bi 
morale biti dimenzije mesta prilagojene 
dometu govornikovega glasu.

Bogi Pretnar

Nekatera mnenja
Mar radio spet pridobiva nekdanjo 

popularnost?
• ROMAN ZUPAN: Televizija je bila 
res dolgo privlačna novost, vendar radio 
kljub temu nikdar ni bil odrinjen iz člo­
vekovega vsakdanjega življenja. Sočasno 
je opravljal svojo dovolj specifično nalo­
go. Treba pa je priznati, da prodor tele­
vizije kot medija žal pri radiu ni povzro­
či! povečane aktivnosti, večjega napora, 
da bi radijski medij kontinuirano ohra­
njal široko popularnost in se pospešeno 
razvijal. Šele v zadnjih letih je čutiti v 
delu radijcev spoznanje, da je treba čim­
bolj pospeševati smotrno izrabljanje ra­
dijskemu mediju lastnih izraznih mož­
nosti in da mora med televizijo in radiom 
zaživeti pozitiven, ne pa negativen tek­
movalni duh.
• SREČKO GOLOB: Kot vsaka no­
vost je tudi televizija sprva zbudila nad- 
poprečno zanimanje in priljubljenost. 
Toda danes nam je že povsem jasno, da 
radio ostaja, kar je bil: primarni infor­
mator pa tudi vir izobrazbe in zabave — 
pa čeprav dandanes le od trenutka, ko se 
človek zbudi, pa do trenutka, ko prižge 
televizijo.

• JURIJ HOLY: Radio se kot medij v 
zadnjih letih znova močneje uveljavlja 
prav zaradi svojih komparativnih pre­
dnosti, večjih programskih, časovnih in 
tehničnih možnosti, predvsem pa z uved­
bo novih programov ali uspešno reor­
ganizacijo starih, a široko uveljavljenih 
radijskih oblik. Dokler bomo težili k ži­
vemu programu, k pravi, avtentični pri­
sotnosti na mestu dogajanja, omogočali 
najširšo izobrazbo množic na vseh rav­
neh, se nam za popularnost radia v pri­
meri s televizijo res ni bati.
• PREDRAG KNEZEVIČ: Radio, ki 
ga neprestano vodi imperativ razvoja, 
mora neprenehoma iskati nova izrazna 
sredstva, vendar ob stalni prisotnosti ka­
kovostne vsebine. Tako bo s pomočjo 
modernejšega programa lahko — kolikor 
toliko — obdržal sorazmerno ravnotežje 
s televizijo. Pri tem pa vendarle radio 
ostaja dnevni medij, televizija pa 
večerni.
• BORUT MENCINGER: Če je pre­
dnost televizije slika, je prednost radia

hitrost, s katero lahko posreduje infor­
macije. In še eno prednost (še vedno) 
ima: njegov glas seže v vse kotičke, tran- 
sistorska tehnika mu omogoča, da se 
oglaša iz najmanjšega žepa. Vztrajno si 
utrjuje boljši položaj z modernejšimi 
oblikami kontaktiranja s poslušalci, s so­
dobno tehniko, moderatorskimi oziroma 
voditeljskimi oddajami, s kontaktnimi 
oddajami, v katerih poslušalec vedno po­
gosteje sliši samega sebe, izmenjuje svo­
ja mnenja, se aktivno in soustvarjalno 
udeležuje programa... In tu tiči priho­
dnost radijskega medija.

• BORUT TREKMAN: Pri nas sicer 
nimamo znanstvenih raziskav o vračanju 
občinstva k radijskemu mediju'. V Nem­
čiji pa so na primer ugotovili, da se je ta 
preobrat v prid radia začel že v letih 
1972/73, ko so se posebno izobraženci 
usmerili k tretjemu programu, širši krog 
občinstva pa k dnevnim oddajam v ter­
minu, ko ni televizijskega sporeda. Kljub 
temu žal ni mogoče, da bi si radio znova 
pridobil nekdanjo funkcijo, po kateri je 
bil celo pomembnejši od televizije. Toda 
njegova premoč se skriva v možnosti 
ažurnega informiranja ter v specifični 
umetniški ustvarjalnosti, v radiu lastni 
umetnosti z lastnim izrazom, ki ga naj­
bolje opazimo v glasbenih oddajah in 
radijskih dramah.
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Pred 11. kongresom ZKJ

Dvoboj med potrošnjo 
in akumulacijo

Ob blejskem posvetovanju ekonomistov o osnovnih tezah 
za pripravo kongresnih stališč in dokumentov

»To, da smo krenili po dobri poti, še ne 
pomeni, da bodo stvari same po sebi pri­
spele tja, kamor je treba,« je na posveto­
vanju jugoslovanskih ekonomistov o tezah 
za pripravo stališč in dokumentov 11. kon­
gresa ZKJ morda najnatančneje, vsekakor 
pa najbolj zgoščeno, neki govornik ko­
mentiral sedanje stanje ekonomskega ra­
zvoja. Obvladamo strategijo razmaha no­
vih odnosov in ustvarjamo čedalje širše 
možnosti, da bi delavci resnično odločali o 
pogojih, sredstvih in rezultatih svojega de­
la, pa vendar še nismo uspeli premagati 
vseh ovir. Nekatere — najbolj trdožive 
med njimi — se, tako kaže praksa, celo 
vedno znova pojavljajo.

Najbolj ugledni jugoslovanski ekonomisti 
so na sredinem in četrtkovem blejskem 
srečanju spregovorili o gospodarskih zaga­
tah brez dlake na jeziku, po načelu, naj 
pogovori odprejo, ne zaprejo razprave. 
Gradnja sistema združenega dela, ki smo 
se je lotili, ni stvar trenutka ali hipnih 
spektakularnih preobrazb. Pot je dolga in 
naporna. Ker je zgodovina še ne pozna in 
so skušnje omejene, ni nič nenavadnega, 
da ponekod še nismo našli najboljših 
rešitev.

Z zakonom o združenem delu in drugo 
sistemsko zakonodajo smo krepko zožili 
krog odprtih vprašanj družbenoekonom­
ske ureditve, vendar se je treba zavedati, 
da tudi zakon o združenem delu ni nika­
kršna čarobna palica, ki je ali bo avtoma­
tično rešil vse dileme in na mah odpravil 
drobnjakarske interese ter druge odpore.

Da premagovanje odporov ne teče zlahka 
in mimogrede, kaže podatek, da je bilo še 
ob koncu predlanskega leta štirikrat več 
delovnih organizacij brez tozdov kot tistih, 
ki so oblikovale svoje temeljne organizaci­
je. Zavest o pomenu integriranosti združe­
nega dela na dohodkovnih načelih torej 
nikakor z lahkoto ne premaguje ozkih filo­
zofij tistih, ki se upirajo formalni »demon- 
taži« velikih gospodarskih organizacij, da 
bi še naprej ohranili nekdanje podjetniško 
poslovanje.

Naleteti je tudi na različne opredelitve 
ekonomskega uspeha OZD. Najbolj sploš­
na definicija poslovnega uspeha bi bila: 
gospodarska organizacija mora z dosega­
njem optimalnega skupnega cilja uresniče- 
vati optimalne lastne naloge. Odstopanje v 
eno ali drugo stran lahko povzroči vrsto 
nevarnosti, je bilo eno od opozoril po­
svetovanja.

Preozko upoštevanje individualnih ciljev 
in interesov pelje k uravnilovki pri delitvi 
osebnih dohodkov z vsemi posledicami, ki 
jih ta prinaša. Druga skrajnost gre v do­
hodkovno samozadostnost tovarn na račun 
skupnih družbenih nalog. Še posebej ne­
varne se po besedah enega od razprav- 
ljalcev zdijo tendence podjetniško-profit- 
nega koncepta gospodarjenja, ki v imenu 
»visoke ekonomske kakovosti« — kot cilja 
vseh ciljev — grozi dohodkovni enotnosti 
združenega dela. Takšna »dezideologizaci- 
ja« ekonomije lahko pelje samo k spremi­
njanju tovarn v »dohodkovne kompanije« 
in »otoke blaginje«, ki bodo bogateli na 
račun ostalega dela družbe. Obe vrsti od­
stopanj bi kajpada preprečili delovanje 
mehanizmu združevanja dela in sredstev in

onemogočili nepretrgano družbeno, zlasti 
razširjeno reprodukcijo na samoupravni 
podlagi.

Ena od poglavitnih iztočnic blejskega po­
svetovanja je bila nedvomno tista od tez za 
pripravo stališč in dokumentov XI. kon­
gresa ZKJ, ki je posvečena slabi akumula- 
tivnosti in reproduktivnosti gospodarstva. 
Znano je namreč, da je bila okrepitev 
akumulativne sposobnosti ena naj­
pomembnejših nalog 10. kongresa ZKJ, ki 
pa je nismo izpolnili. V zadnjih letih je 
stopnja akumulativne in reproduktivne 
sposobnosti OZD celo nenehno padala. 
Samofinanciranje OZD v gospodarstvu, ki 
bi naj bilo po vseh finančnih pravilih pod­
laga ekonomskemu razmahu, je zdrknilo 
na vsega tretjino udeležbe v financiranju 
skupnih naložb.

Kaj to pomeni? Po splošnem mnenju gre 
prav praznim skladom, namenjenim ob­
navljanju in razvoju, pripisati enega po­
glavitnih vzrokov, da se zatika pri odprav­
ljanju neskladij v sestavi gospodarstva in 
da se samoupravni odnosi v razširjeni re­
produkciji uveljavljajo počasneje, kot je 
bilo začrtano. Zavoljo tega navsezadnje 
tudi mehanizem združevanja sredstev, ki 
bi moral pospešiti gospodarske tokove, še 
vedno ni stekel, kot smo mu namenili.

Očitno je, da kljub vsem naporom v zad­
njih letih združeno delo še ni dobilo prave 
oblasti nad največjim delom dohodka, še 
posebej ne nad akumulacijo. Opaziti je, da 
si potrošnja odreže večji zalogaj od naro­
dnega dohodka, kot bi dovoljevala načela 
dobrega gospodarjenja, in da so potroš­

niške navade ponekod že prerasle v »hi- 
perpotrošnjo« in v pravo potrošniško psi­
hozo, ko udeležence v delitvi bolj zanima 
delitev kot ustvarjanje dohodka.

Zakaj v dvoboju med akumulacijo in po­
trošnjo zmaguje potrošnja?

iNa vprašanje, zastavljeno v uvodni besedi 
posvetovanja, je odgovorilo več razprav- 
ljalcev. Motijo se tisti, ki kažejo s prstom 
samo na delitev dohodka, je bilo slišati na 
blejskem posvetovanju. Nedvomno šele 
delitev loči denar, namenjen potrošnji, od 
tistega za akumulacijo. Pa vendar je treba 
ključ k močnejši akumulaciji in razvojni 
sposobnosti iskati mnogo globlje: v neugo­
dni sestavi proizvodnje, odnosih v me­
dnarodni menjavi in pešajoči storilnosti 
dela. Zato ne velja povsem tista filozofija, 
na katero je tu in tam naleteti v tovarnah, 
da lahko delavci v tozdu v času zaključnih 
računov po lastni opredelitvi določajo de­
litev dohodka na potrošnjo in akumulaci­
jo. Prav gotovo lahko vplivajo na številke 
v zaključnih računih tovarn, vendar v naj­
večji meri skozi poslovanje med letom. 
Delitev teče nepretrgano in je odvisna od 
pogojev pridobivanja dohodka in tega, ka­
ko je organizirano delo. Še natančneje, 
usoda dohodka in njegove delitve se prav­
zaprav kroji že na samem začetku poslova­
nja ali še pred njim, ko se sprejemajo 
odločitve za gradnjo novih tovarn in druge 
naložbe.

Kakšne so posledice zadolževanja? Banke 
lahko glad po kreditih pokrijejo le z last­
nim najemanjem posojil v emisijski banki, 
zavoljo česar je Narodna banka postala 
neke vrste gospodarsko »nadministrstvo«. 
Izdajanje novega denarja, ki ni oprto na 
blagovne tokove, pa seveda pomeni eko­
nomsko prilaščanje, ne na podlagi dela, 
temveč »mimo« dela. Tisti, ki je dobil 
denar iz emisije, ima kupno moč, za katero 
ni bilo nikakršnega dela, a lahko kljub 
temu z njim kupi ustrezno količino vlože­
nega dela drugih. Zato je izpolnjevanje 
tiste od tez za pripravo stališč in dokumen­
tov 11. kongresa ZKJ, v kateri je zapisano, 
da se mora zveza komunistov odločno 
upreti vsaki družbeno neupravičeni emisiji 
in si prizadevati, da bi bila emisija pred­
vsem v funkciji financiranja tekoče repro­
dukcije OZD, nedvomno tudi ena po­
glavitnih nalog stabilizacijske politike.

Nobena skrivnost ni, da se gospodarstvo 
ne zateka k bankam le po dodatne količine 
denarja, ki ga potrebuje za sprotno plače­
vanje obveznosti in nemoteno poslovanje, 
temveč išče pri njih posojilo kot nadome­
stilo lastne akumulativnosti. S krediti pa se 
ne pokrivajo le naložbe v stroje in nove 
tovarne, ampak tudi zaloge, uvoz, osebni 
dohodki, zakonske in pogodbene ob­
veznosti in izgube. Približno štiri petine 
vseh bančnih sredstev je namenjeno go­
spodarstvu.

stva pretaka k negospodarstvu. Ker se ob­
veznosti praviloma povečujejo, da bi spro­
ti pokrivali povečano potrošnjo družbeno­
političnih in samoupravnih interesnih 
skupnosti, se torej razmah negospodarstva 
financira s pomočjo bančnih posojil, a ta­
ko, da ceno za njih poravnava gospodar­
stvo.

Kako zajeziti beg akumulacije iz go­
spodarstva? Da bi občutneje razbremenili 
OZD na račun manjše splošne družbene 
porabe, skorajda ni pričakovati. Združeno 
delo na takšni razvojni stopnji, kot je, 
potrebuje tudi ustrezen splošen in skupni 
standard. Pravo rešitev je treba poiskati 
drugod. Nemirnim zakonskim obvezno­
stim bi lahko po mnenju enega od razprav- 
ljalcev nadeli uzde tudi s pomočjo »sploš­
ne ravnotežne stopnje davčne obremeni­
tve«. Po tej teoriji bi brez posebnih anali­
tičnih zagat izračunali vrednost davčnih in 
drugih obremenitev OZD, ki bi bile v skla­
du z načrtovano rastjo družbenega proi­
zvoda in prilagojena tisti akumulativni 
moči, kakršno gospodarstvo nujno potre­
buje, da bi poravnalo dolg naložb, za kate­
re se je zadolžilo v planskih dokumentih. 
Če bi po tej teoriji negospodarstvo želelo 
povečati obseg potrošnje čez mero, ki je 
določena z dogovorjeno stopnjo, bi mora­
lo samo iskati pomoč pri bankah ali pa si z 
drugimi načini zagotoviti dodatna finančna 
sredstva.

V tesnem sorodstvu s šibko akumulativno 
in obnovitveno močjo gospodarstva je se­
veda zatekanje k dragim domačim in tujim 
posojilom, deficitnemu financiranju ter 
drugim zunanjim virom, s katerimi je edi­
no moč potešiti razmeroma veliko investi­
cijsko ješčnost. Deficitarno financiranje 
naložb kajpada po ekonomski logiki nujno 
pelje k nastajanju legel inflacije, rasti cen 
in življenjskih stroškov ter seveda tudi 
prekoračevanju vrednosti načrtovanih in­
vesticij. Takšna prekoračenja so se ob 
koncu lanskega leta sukala okrog četrtine 
skupne vrednosti naložb. Ker se investicij­
ski načrti ta hip izpolnjujejo na okrog 29 
tisoč gradbiščih, se skupna planirana vre­
dnost investicij, povečana za prirastek, ki 
je nastal zavoljo prekoračenj, približuje 
velikosti enoletnega družbenega proizvoda 
pri nas.

Odvisnost od tujega denarja in prevelika 
zadolženost gospodarstva sta po besedah 
teoretikov nespravljiva z bistvom samo­
upravne ekonomije. Prevladujoč kreditni 
odnos pomeni, da združeno delo ne raz­
polaga s sredstvi tam, kjer jih ustvarja. 
Razvoj OZI> tedaj ni odvisen od njih sa­
mih, temveč od sil, ki so zunaj njih.

Če bi tesneje povezali finančne tokove 
med OZD in bankami, tako je bilo slišati 
na posvetovanju, bi gospodarstvo ne po­
trebovalo za okroglo 70 milijard dinarjev 
kreditov (po finančnih bilancah ob koncu 
lanskega leta), za kar je plačalo ali bo 
moralo plačati približno 6 milijard dinar­
jev obresti, pri tem pa za toliko povečati 
stroške poslovanja in zmanjšati svojo aku­
mulacijo.

V takšnih stroških in uporabljanju posojila 
kot substituta lastne akumulacije tiči še 
dodatna nevarnost. Eno je, če se s krediti 
financira proizvodnja in je sposojen denar 
z obrestmi vred moč odplačati iz dohodka, 
ki je bil ustvarjen, nekaj povsem drugega 
pa spet, če pomaga posojilo pokriti izgubo, 
davke in podobne »neproduktivne« ob­
veznosti. Čena sposojenega denarja po­
stane tedaj čisti dodatni strošek na enoto 
proizvodnje.

Hkrati z zmanjševanjem likvidnosti go­
spodarstva po drugi strani narašča lik­
vidnost potrošnje. Preko obresti za posoji­
la, s katerimi tovarne poravnavajo svoje 
obveznosti, se akumulacija od gospodar­

S to metodo bi ubili več muh na mah. 
Zaustavili bi zadolževanje gospodarstva, 
ki pravzaprav koristi negospodarstvu, v 
določeni meri bi obrzdali pritisk na cene, 
skrčili škodljiv vpliv kreditnih odnosov, 
najemanje posojil pa bi bilo v tesnejši 
zvezi z blagovnimi in drugimi gospodar­
skimi tokovi. Razen tega bi s to metodo 
preprečili prekomerno financiranje prora­
čunskega primanjkljaja in končne potroš­
nje, čemur je bila v veliki meri doslej 
namenjena emisija, hkrati s tem pa bi zaje­
zili neracionalne investicije negospodar­
skega dela potrošnje in jih prilagodili nje­
govim stvarnim potrebam. Ker bi ob tem 
zmanjšali tudi povpraševanje gospodar­
stva po kreditih, bi v določeni meri umirili 
naraščanje količine denarja v obtoku. 
Učinkovitejše trošenje negospodarstva bi 
pospešilo obračanje denarja, kar bi še 
zmanjšalo potrebe po dodatnih emisijah.

S to metodo, tako pravi njen avtor, bi 
seveda tudi ustavili beg dela akumulacije 
iz tovarn. Možnosti, da bo v dvoboju med 
potrošnjo in akumulacijo usoda bolj na­
klonjena slednji, bi se tedaj v dokajšnji 
meri prevesile v njen prid.

Dušan Snoj

Politična reportaža

Razdalje na 
drobno in veliko

Pismo, naslovljeno na Pomurje 
— kot dodatek

Bil je nedeljski večerni avtobus iz Po­
murja. Smer: Ljubljana. Če takole več­
krat prideš v ta večerni avtobus, nekako 
že poznaš potnike. Spredaj pri šoferju je 
obravnava o zadnjih športnih dogodkih, 
vmes nekaj polglasnega pogovora in še 
več spanja, dremeža in molka. Tam, kjer 
je pogovor bolj glasen, ga spodbuja ste­
klenica, ki roma iz roke v roko. Nekaj 
domačega je.

Med bežnimi sopotniki kmalu prepoznaš 
delavce, zidarje, keramičarje, skupino- 
vodje. Joža pripoveduje, da je položil 88 
kvadratov na nekem hodniku. Martin 
dopoveduje sosedu, da so delali do poz­
nih nočnih ur, vmes pa večkrat skočili tja 
nekam na golaž in pivo. Ploščo pri ne­
kom v Tacnu pa so polili v enem popol­
dnevu. Tako kmalu dojameš, da se voziš 
med »sezonci«. Niso seveda več tisti iz­
pred vojne in prvih povojnih let. Zdaj so 
stalno zaposleni po gradbiščih, živijo 
med dvema domovoma. Prvi jim daje 
zaslužek in začasno streho nad glavo, k 
drugemu se vračajo z nostalgijo in dolž­
nostmi, načrti in upi. Raje bi sicer bili 
doma, pa morajo tja dol v Ljubljano, na 
gradbišča. Najbrž jim ni niti več težko, 
vsemu se privadiš. Ni skrivnost, da so 
ljudje z Dolinskega in Goričkega, iz Prle­
kije in Goric dobri delavci. Premo: ejo 
vse, kar je potrebno, da lahko postaviš 
opaže, mešaš beton, kriviš železo, zlagaš 
zidake, postavljaš stene, pribijaš streš­
nike, polagaš in lepiš ploščice. Na nesre­
čo so na papirjih večinoma samouki, pri 
delu so vsi mojstri.

Nekako se ta drobcena podoba iz av­
tobusa, ki je do roba napolnjena s po­
mursko zidarsko spretnostjo, človeku za­
reže v misli. Njihov domači svet, po 
krajnčevsko predstavljen z butanicami, s 
slepimi rokavi Mure in močvirji, jagnjedi 
in štorkljami, nam je bolj ali manj že 
znan. Prijazen svet preteklosti.

Sedanjega spreminjajo sami. Najbrž je 
skrivnost nagle urbanizacije slovenskega 
podeželja čisto preprosta. Slovenec je 
samouk v vseh obrtih, skoraj vse zna. In 
Pomurci znajo predvsem zidati in vse 
tisto, kar je z zidavo povezano. Zato tudi 
odhajajo na gradbišča po Sloveniji; žal 
jih je še več po gradbiščih na tujem. 
Pravijo, da je takih okrog deset tisoč, če 
ne še več. Misel o naši ročni spretnosti in 
obrtniški vsevednosti pa vendarle ni tako 
rožnata. Pomurci so gotovo v sloven­
skem gradbeništvu dobri delavci, skupi- 
novodje, zidarji, tesarji in keramičarji. 
Niso pa v večini in mnogo premalo so

njihovo znanje, pridnost in delavnost 
uporabljeni.

In v tem, ko pogovori v avtobusu odkri­
vajo drobne sličice iz življenja med dve­
ma domovoma, na gradbiščih, po bolj ali 
manj prijaznih barakah in podnaje­
mniških sobah, se človek vendarle vpra­
ša: ali je to res dobro, pametno? Je do­
bro, da se tile delavci takole vozijo po 
avtobusih in razkropijo na vse strani? 
Pomurje je vendarle s svojimi delavci 
pretežno gradbeniško zaledje. Se tega 
dovolj zavedamo in ali znamo to pre­
dnost izrabiti za nekaj boljšega, pač ne­
kaj takega, kar bi lahko tudi gradbeniš­
tvo postavilo med pomembne gospodar- 
ske panoge? Najbrž še ne.

Neki planer mi je pred časom takole 
razlagal: »Stanovanjska graditev je ge­
nerator razvoja. Tukaj so možnosti za 
razvoj industrije gradbenih materialov, 
proizvodnjo kamna, za projektantske 
dejavnosti«.

Oprosti, tovariš planer, bi rekel, se vam 
ne zdi, da s stanovanjskimi obveznimi 
skladi povzročamo še nekaj drugega, kar 
ni tako generatorsko? Mrtvimo storilnost 
in zidamo cene. S skladi koncentriramo 
primestna naselja in stanovanjska gradi­
tev še zdaleč ni sestavni del gospodarskih 
investicij, cena delovnega mesta še ni 
družbena cena. Kako naj usmerjamo go­
spodarske investicije na manj razvita ob­
močja, če usmerjamo stanovanjsko gra­
ditev ravno v obratni smeri? Dva ločena 
svetova.
»Dobra prometna infrastruktura nado­
mesti primanjkljaj, ki ga sedaj občutimo 
v migracijah delovne sile,« pravi planer. 
»Prevozi niso tako nemogoča stvar, pri 
nas pa sploh ne gre za velike razdalje.«

Dobro. Razmišljam o tem, ko delavci 
okrog mene rožljajo s smehom. Nekdo je 
povedal dobro šalo. Sosed ob meni se 
sklanja čez rob sedeža k Joži: »Franceka 
jaz ne vzemem v španovijo. Toti ma dve 
levi roki«.

Migracije, prevozi - no, res niso nemo­
goča stvar. Ampak, tovariš planer, zakaj 
se delavci iz Pomurja neorganizirano, 
vsak zase, po skupinah in »španovijah« 
preseljujejo k različnim gradbenim po­
djetjem? Zakaj so razkropljeni po 
evropskih gradbiščih?

»Potrebujejo jih,« pravi planer.

Ja, res je. Potrebujejo jih na stoterih 
naslovih. V Sloveniji, tovariš planer,

imamo 89 projektantskih organizacij, 18 
tozdov za nizke gradnje, 115 za visoke 
gradnje, 100 za instalacijska in sklepna 
dela, 65 jih proizvaja gradbeni material 
in kamen. In samo 4 sozde imamo v 
gradbeništvu in enega v montažerstvu. 
Se vam ne zdi, da tale razdrobljenost 
nikamor ne pelje, da se vozijo delavci na 
delo v majhna podjetjeca, kjer se večino­
ma vse načrtovanje konča za nizkimi po­
djetniškimi plotovi?

»V Sloveniji je več kot 86 tisoč delavcev 
gradbeništva,« pravi planer. »To je 
baza...«

V redkih primerih začenjamo razmišljati 
o celovitih projektih in ponudbah, o taki 
organiziranosti, da bi proizvodnjo grad­
benega materiala povezali z Operativo, 
da bi bili sposobni ponuditi velika dela 
na ključ. Pri tem imamo še vso možnost v 
izrabi domače industrije, da bi stanova­
nja in poslovne objekte lahko opremljali 
tudi s pohištvom, z belo tehniko, svetili 
in tako naprej. Lahko npr. prevzamemo 
kompletno gradbišče s trideset tisoč sta­
novanji nekje na tujem? Ne moremo. 
Podjetniška razkropljenost to onemo­
goča.

»Potrebno je povezovanje, snovanje 
skupnih inženiringov. Kompleksna po­
nudba ...«

V avtobusu so pri šalah. Seksualnih. Kaj. 
jih ne bi bilo pri zidarjih, ki imajo doma 
dekleta, žene, okrog gradbišč pa različna 
vabila in možnosti. Življenje pač. Raz­
peto je med različne svetove, domači 
svet je vendarle najprivlačnejši. Še nekaj 
je šal o dobrih sosedih, ki »pomagajo«.

Povezovanje, tovariš planer, je mogoče, 
če smo zares dobro organizirani. Če ima­
mo dober temelj. Rekli ste: 86 tisoč de­
lavcev. Pozabili pa tole: dve tretjini sta 12 
drugih republik. Malo bolje jim je, ne 
živijo več v barakah in tudi barake so 
zdaj boljše. Ampak ta »baza« gradbeniš­
tva z vsemi socialnimi problemi, z vsemi 
težavami, ki jih že leta prenaša, bo sčaso­
ma skopnela. Prav tako kot Pomurci od­
hajajo ti delavci domov, nosijo tja pri­
hranke, vračajo se, večina se želi vrniti. 
Kdo bo potem zidal, vihtel kramp in 
lopato?

»To je problem razvitih, zmanjkujejo 
delavci za ročna fizična dela,« pravi pla­
ner. »Mehanizacija, avtomatizacija.«

«Ni ga problema, če smo dobra dru­
ščina,« povzdigne glas Joža in spet ponu­
ja steklenico. Avtobus sicer že dremlje.

Pomurci želijo predvsem zidariti, tovariš 
planer. Takole na oko bi jih lahko pre­
šteli, namreč tiste, ki so pripravljeni 
ostati v tem poklicu in si ga izbrati. Pa 
tudi z Medjimurci je tako in z drugimi 
okrog Mure in Drave. Najmanj 30 tisoč 
delavcev, tovariš planer. In nekaj tisoč, 
ki so zdaj zunaj. Ali ni paradoks: po eni 
strani jih dajemo tujini, po drugi jih kli­
čemo od drugod?

»Bolje se moramo organizirati...«

Da! Kakšno bodočnost imajo, recimo, 
majhna občinska gradbena podjetja? Če 
jih delavci iz drugih republik zapustijo, 
ostanejo lahko samo še napisne table.

V A
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Za^vščina (foto Miško Kranjec)

Kakšno ponudbo lahko dajejo majhni 
obrtniški projektantski biroji, ki so v 
obupnem zaostanku že, če projektirajo 
nekaj stanovanjskih blokov?

»Zaradi faktorjev, ki ste jih našteli,« 
pravi planer, »v Sloveniji gradbeništvu 
tudi ne pripisujemo prioritetnega pome­
na. Nimamo očitno dovolj lastnih 
izvorov...«

Imamo jih, samo neizrabljene, tovariš 
planer.

»Greš ti, Joža, v petek spet domu? Jaz 
grem, v ponedeljek bom si vzel plavega. 
Pri Kovači delamo streho...«

Avtobus drči v majski večer, v šipe udar­
jajo debeli hrošči. Pol poti je za nami. 
Hitra cesta do Ljubljane bi skrajšala pot, 
nekje v prihodnost’ bo tudi za migracije 
še bolj lahko. Zdaj se zibljemo po ovin­
kih. V prihodnjih letih bo morda od Ce­
lja do Ljubljane široka cesta (če ne bo 
vmes več vneme še za kakšno letališče!). 
Razdalje se krčijo. Zaradi tega bi se mo­
ralo nekaj širiti, razširiti čez rob našega 
obrtništva, samozadovoljnega podjetniš­
tva in cehovstva za risalnimi deskami. 
Vrtičkarji smo. Možganski, kajti vrtič­
karstvo samo je dobra rekreacija. Človek 
bi razdaljo nekako podaljšal, prometno 
os porinil proti koprskemu pristanišču, 
od tam pa čez vse oceanske luže. Na to os 
bi se lahko pripeli pomurski, medjimur- 
ski, haloški in slovenjegraški gradbinci, 
peskarji in kamnoseki, izdelovalci grad­
benih materialov, kraški kamnarji in as- 
falterji. Tja do luke bi lahko vse postorili 
na domačih gradbiščih, presežno moč pa 
poslali na tuja gradbišča. S kompletno 
ponudbo, od projekta do ključa, z last­
nim materialom in izdelki, z lastnimi ro­
kami, bolj povezano, kot pravi planer.

■»To so že znane stvari,« pravi planer. 
»Treba jih je realizirati...«

Pripeljemo se na ljubljansko avtobusno

postajo. Torbe in kovčki odromajo na 
pločnik. Steklenica je prazna. Šale so 
zamrle. Odhajajo — vsak na svojo stran. 
Na gradbišča.

Iz misli je izginil planer. S svojimi znani­
mi gesli: z resursi, s kondicijami, faktorji, 
z generatorji, s prioritetami...

In tale zapis bi se moral končati z resig­
nacijo.

Ampak ni potrebna. Migracije res niso 
huda stvar. Samo drugačne bi lahko bile. 
Joža, Martin in fantje okrog njiju od­
hajajo s torbami v predmestja. Dobri 
delavci so. In je potrebno. Doma je tudi 
treba pozidati, preurediti, živeti. Prihaja­
jo zaradi tega, ker bi radi delali in za­
služili. V tem ni nikakršne bolečine.

Bolečina je v tem, ker smo vrtičkarski. 
Slabi v zemljepisu in planiranju. Pomur­
je in pokrajine okrog njega so za zdaj še 
zibel gradbincev. Tukaj prenaseljenosti 
ne bomo mogli rešiti samo s kmetij­
stvom, z obrati za elektroniko, z radij­
skimi antenami, s perilom, kislo vodo in 
turizmom.Dovolj je delovnih rok, katerih 
moč je razkropljena okrog Stuttgarta in 
Hamburga, pa po občinskih gradbiščih 
ožje domovine. To moč bi bilo treba 
povezati. Potem bi slovensko gradbeniš­
tvo čipalo iz lastnih korenin. Pomurski 
zidarji bi organizirano odhajali na grad­
bišče. Saj ni res, da ne odhajajo radi. 
Radi imajo svoj poklic in radi odhajajo, 
če se lahko z zaslužkom vračajo. Da, to 
je tisto: vračajo. In tukaj bi zares morali 
nekaj bolje organizirati.

Po vožnji z avtobusom, ko je vse odšlo 
izpred oči, iz misli pa naš planer, se mi je 
zdelo potrebno napisati tole pismo:

Dragi tovariši v Pomurju in okrog njega!

Ste morda že razmišljali o tem, da bi 
morali imeti pri vas največjo, najmočnej­
šo in najbolje organizirano gradbeno de­

lovno organizacijo v Sloveniji? Tako, ki 
nas ne bi obremenjevala s problemi zača­
sno najete delovne sile in nam zapirala 
prihodnosti našega gradbeništva. Tako, 
ki bi bila sposobna od projekta do ključa 
organizirati proizvodnjo gradbenih ma­
terialov, industrijski način gradnje, zapo­
sliti dvajset do trideset tisoč delavcev, ki 
jih imate, organizirati doma predpripra­
vo in gradbišča po svetu? Tako organiza­
cijo, ki bi dejansko povezala vse, ki v 
Sloveniji želijo marsikaj narediti, pa ni­
majo dovolj delavcev? Če kje, potem je 
mesto za takšno delovno organizacijo pri 
vas. Zato, ker ste bogati z najpomemb­
nejšim planskim izvorom: z množico do-, 
brih delavcev, ki so mojstri pri delu. Pa­
pirje se splača pri tem nekoliko spre­
gledati; v stari terezijanski in jožefinski 
južni Evropi na srečo po malem izgublja­
jo svojo veljavo. Nekaj je seveda treba 
za začetek vložiti, nekaj desetin milijo­
nov v dobro mehanizacijo in opremo, v 
dobro organizacijo dela. Če bi storili ta­
ko, ne bi opravili dela bolje in hitreje 
samo doma, lahko bi prodajali, kar zna­
mo in zmoremo.

Po naključju sem se vozil z enim od 
avtobusov, v katerem so bili vaši grad­
beni delavci iz okolice Lendave in Cren- 
šovcev. Zato mi je prišla na misel ideja o 
močnem pomurskem gradbenem 
podjetju. Z njim bi lahko v mnogočem 
odpravili nezaposlenost in sezonsko delo 
v tujini. To je vaša prednost. Kdor vsaj 
približno pozna razmere v slovenskem 
gradbeništvu, fluktuacijo in nestalnost 
zaposlenih, se bo strinjal, da mora biti to 
tudi slovenska skrb, dolžnost sloven­
skega gospodarstva. Kajti v gradbeništvu 
imamo možnosti, ki so vaše in slovenske 
skupne možnosti.

Ne pričakujem odgovora, upam pa, da 
boste pismo sprejeli.

Lep pozdrav

Ivan Rebernik
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Kitajska pomlad — 4

Od tragedije do 
znanstvene fantastike

Bolj kot kult Mao Ce-tunga gojijo Kitajci kult poštenosti, 
ponosa, samozavesti, čistosti in gesla, da ni nič nemogoče

Bili so časi. ko so Kitajsko opisovali kot 
»najstarejšo neprekinjeno civilizacijo na 
svetu«. Bili so tudi časi. ko je veljala za 
»najstarejšo neprekinjeno tragedijo na 
svetu«. A kako daleč se zdi vse to. Danes, 
sredi sveta, ki ga obvladuje politični be­
sednjak. pomeni Kitajska radikalno ideo­
logijo. model revolucije in strategijo druž­
benega in ekonomskega razvoja. Od daleč, 
seveda, kajti samo od daleč je mogoče 
ciljati v živo tarčo s tako pompoznimi poli- 
tično-analitičnimi izrazi. Ampak od blizu, 
kaj je Kitajska od blizu?

Od blizu nobena stvar ni tako razvidna in 
ulovljiva v jedrnate definicije. Za Kitajsko 
velja to toliko bolj. Preveč je velika, pre­
več drugačna, preveč oddaljena tako v 
geografskih kot duhovnih kilometrih, da bi 
jo bilo mogoče ujeti v kratke odgovore. 
Zato je vsak, ki se vrača od tam, v zadregi, 
ko ga oblegajo z vprašanji: »Kakšna je 
Kitajska? Kaj je na njej tako posebnega? 
Zakaj se iz nje vsi vračajo tako prevzeti, 
skorajda premaknjeni?«

Sužnji, lakota in 27 dolarjev dohodka na 
glavo

Res, kaj je tisto? Kot prvi trezen in ra­
zumen odgovor se ponuja to: Kitajska je 
nehala biti največja tragedija na svetu. 
Nekoč je doživljala vse najstrašnejše re­
korde v zgodovini človeštva; nikjer ni toli­
ko ljudi umrlo zaradi lakote, zaradi povod­
nji ali potresov. Leta 1950, ko se je začela 
doba nove Kitajske, so našteli približno 
milijon sužnjev (in sem so všteti le odrasli, 
ne pa tudi prodani otroci). Istega leta je po 
podatkih OZN kitajski narodni dohodek 
znašal 27 dolarjev na prebivalca. Indija, ki 
je bila tedaj in je danes pojem bede in 
zaostalosti, je imela enkrat večji narodni 
dohodek.

Toda kaj lahko danes, sredi blaginje se­
demdesetih let, povedo takšni podatki? 
Komu iz te zelene in premožne Evrope 
lahko sežejo do živega primerjave med 
daljno Indijo in še bolj daljno Kitajsko? 
Kaj lahko dejstvo, da na Kitajskem ni več 
lakote, pove ljudem, ki so bolj presiti kot 
lačni, izrečeno iz prav tako presitih ust?

Poleg tega se resnica o premagani lakoti ne 
sprehaja po ulicah, ne moreš se je dota­
kniti, prepoznati ali zavohati njenega vo­

nja. Tudi sredi planjave, kjer veter raznaša 
oblake rumenkastega peska', je lakota ne­
stvarna senca. Tisto, kar je nekoč bilo, pa 
je izginilo, ne more nikdar sestavljati 
ustreznega odgovora na vprašanje, kaj je 
danes in kako je danes. Skrivnost mora biti 
nekje drugje.

In tako človek nemočno išče med množico 
vtisov, a to pot zavestno samo med tistimi, 
ki so oprijemljivi in čutom dostopni: Res, 
kaj je tisto?

Poštenost je postala razpoznavno 
znamenje Kitajske

Ali je to poštenost? Že mogoče, kajti Ki­
tajska je najbolj poštena dežela pod son­
cem, poštena do tiste skrajne stopnje, ki 
meji na območje neverjetnega. Vsa njena 
vrata so odklenjena in pogosto tudi od­
prta. Obramba s ključavnicami je nepo­
trebna, ker ne bo nihče ničesar vzel. Ena­
ko nepotrebno je paziti na torbe in žepe in 
kakršnokoli prtljago. Vse kitajske ulice, ki 
niso zgolj prometne žile, ampak podaljšek 
stanovanj oziroma so bivališča v enaki me­
ri kot vse, kar je pokrito s streho, so oveše­
na z vsem imetjem. Perilo in čevlji in kape 
in rokavice in odeje in košare in zelenjave 
in ribe — vse to je razobešeno in raz­
stavljeno, skozi vse to se pretakajo množi­
ce ljudi in nihče ne bo ničesar vzel.

Tujec, ki je po običajih svoje družbe obilja 
založen z množico potrebnih in nepotreb­
nih predmetov, se bo znašel v zadregi, ki 
včasih spominja že na moraste sanje, če se 
bo želel znebiti kakšne nepotrebščine. 
Vsak obrabljen svinčnik bodo prinesli za 
njim, vsake strgane nogavice, vsake poš- 
vedrane čevlje, za katere je v kovčku 
zmanjkalo prostora. Med stotnijo ljudi bo­
do poiskali lastnika zgubljenega pokrovč­
ka za fotografski aparat, zavojčka papir­
natih robcev ali žepnega koledarčka.

Ta poštenost je danes razpoznavno zna­
menje dežele, ki je slovela po najbolj pod­
kupljivi in prodani oblasti, kar jih je kdaj 
bilo. Doma je tudi v Šanghaju, ki je bil še 
pred tridesetimi leti center svetovnega 
podzemlja.

Ali je skrivnost v ponosu, ki se veže na 
poštenost? Kitajska kot država in Kitajska 
kot vsota devetsto milijonov posamez­
nikov sodi med najbolj ponosne dežele na 
svetu. Gojiti v ljudeh samospoštovanje in

pokončnost, ji pomeni (za tisto, ki jo je 
dobila od Sovjetov, je tako rekoč prelivala 
krvav pot, da jo je izplačala) in prav niče­
sar, niti hrane v časih slabe letine, noče 
kupovati na kredit.

Revščina z odkritim in dostojanstvenim 
obrazom

Devetsto milijonov ljudi, ki so znani pred­
vsem po tem, da gojijo kult Mao Ce-tunga, 
goji hkrati kult ponosa in samozavesti. 
Nihče med njimi ne prosi miloščine, nihče 
ne vzame niti za nežko napitnine. Še ciga­
reto neradi vzamejo, če v zameno za filter 
57 ne morejo ponuditi dvojne sreče. In z 
darili, ki hočejo biti res samo darila in ne 
plačilo, so zmeraj težave. Ponuditi kitaj­
skim otrokom bonbone ali žvečilni gumi, 
pomeni govoriti jezik, ki ga ne razumejo in 
nočejo razumeti; smejali se bodo, kot da v 
življenju še niso videli nekaj tako nenava­
dnega.

Na kitajskih obrazih ni zaslediti nobene 
sence zavisti ali sovražnosti, s katero se 
revni ljudje ozirajo za premožnejšimi. Po 
nobeni, še tako neznatni kretnji ni mogoče 
soditi, da si želijo nekaj, česar si niso za­
služili z lastnimi rokami. In prav tako ni 
mogoče po ničemer presoditi, da svojo 
revnost občutijo kot nekaj, kar je vredno 
prikrivanja -ali sramu. Kitajska revščina 
ima tako dostojanstven obraz, da se briše 
sorodstvena vez med pomanjkanjem in 
pomanjkljivostjo. Prej bi človek rekel, da 
se sprevrača v svoje nasprotje.

Vse to se dogaja v deželi, kjer so ljudje 
prodajali sebe in svoje žene in svoje otro­
ke, da bi bili za spoznanje manj lačni. V 
deželi, ki je bila pred tridesetimi leti pre­
plavljena z berači, ki so bili pripravljeni 
razkazovati najstrašnejše rane, gnile in 
smrdljive, da bi izsilili usmiljenje in prgišče 
drobiža.

Je morda skrivnost v čistoči? Pometena 
je in pomita ta Kitajska kot kuhinja go­
spodinje, ki nima nobenega drugega dela. 
Tujcu ne preostane nič drugega, kod da si 
žep« in torbice spremeni v skladišča počr- 
nelih vžigalic, uporabljenih robcev, nepo­
trebnih računov in drugih papirčkov. Vse 
ulice so kar naprej oblegane od najra­
zličnejših metel — tistih preprostih iz bam­
busa in sirka — za pometanje prirejenih 
triciklov ali najsodobnejših avtomobilov z 
vrtečimi se krtačami.

Svet kot voda — brez vonja in brez okusa

Poleg tega je Kitajska posejana s pljuval­
niki, ki stojijo po vseh sobah in hodnikih, 
po glavnih in stranskih ulicah. Naprodaj so 
v vseh trgovinah s posodo in bleščijo se, vsi 
okroglolični in komično kahlam podobni, 
tudi z vseh protokolarnih fotografij. Ni 
posnetka vodilnih kitajskih mož in ustrez­
no vodilnih tujih mož, kjer naslanjačev in 
mizice ne bi spremljal pljuvalnik (razen, 
seveda, če tuji tisk podobico pri nogah 
reže, ker mu tista obla posoda zbuja nela­
godne asociacije).

Nerazložljivo je, a vendar resnično, da je 
ta revna dežela, kjer je večina stanovanj 
brez tekoče vode, tako podobna vodi — 
brez vonja je in brez okusa. Še tako ob­
ljudene zakotne uličice imajo kvečjemu 
vonj po hrani in začimbah, nikdar pa po 
znoju in odpadkih. V tej deželi, kjer ima 
vsak človek samo po dvoje, troje oblačil, 
se vse od spodnjic do suknenih čevljev kar 
naprej pere in suši na bambusovih drogo­
vih.

Še bolj nedoumljivo in vendar resnično je 
vse to, kar se dogaja s človekovim blatom. 
Kitajska je praktično brez kanalizacije. V 
njej vsako noč zbirajo vse končne proi­
zvode človekove prebave, do dna postrga­
jo in poplaknejo vse lesene sode, uporab­
ljene v ta namen, jih pretočijo v velike 
sode in odpeljejo na polja. In vendar za 
tem neskončnim procesom in procesijami 
ne ostane nobena sled in tudi nobenega 
vonja.

Res je, da tega ne počnejo od osvoboditve 
dalje, temveč že vso svojo zgodovino. A 
pravijo, da je nekoč dežela smrdela kot 
kuga. In nekoč so po njej kosile večne 
epidemije vseh tistih bolezni, ki kot senca 
spremljajo umazanijo, mrčes, ki se na njej 
koti, lakoto, ki je skupaj z bedo sestra 
umazanije. Vse te bolezni, ki še danes 
razsajajo po večini dežel tako imenovane­
ga tretjega sveta, so danes na Kitajskem 
tako rekoč iztrebljene.

Vse se zbira, pregleduje in predeluje

Ali je skrivnost v muhah — v muhah, ki jih 
ni? Kitajcem se je posrečilo, kar se ni 
posrečilo nobeni človeški skupnosti. Do­
besedno iztrebili so muhe in z njimi vred. 
bolhe in stenice in... da, pravijo, da tudi 
uši. Pobili so vse podgane in če že ne 
dokončno zatrli, vsaj močno so razredčili 
vrabce; komarje so pregnali tja, kamor 
sodijo, se pravi nad močvirja. Kitajska 
stranišča so zato lahko mimo na počep ali 
brez vrat ali zgolj z deskami premoščeni 
jarki, gnoj se po vaseh lahko mimo zbira v 
velikih kupih ali jamah — muhe se tam ne 
bodo zbirale, ker jih ni.

In na Kitajskem so še v tem stoletju bili 
kraji, kjer so ljudje spali za mrežami in 
hodili naokrog z glavami, zavitimi v mreže, 
da bi se ubranili muh in ne le komarjev. Še 
v tem stoletju so bile cele pfovrnce, raz- 
sežne kot največje evropske države, kjer 
so ženske skrbno pazile, kam so odložile 
dojenčke. Podgane na Kitajskem niso na­
čenjale samo hrane, temveč tudi otroke.

Je morda skrivnost v iznajdljivosti in varč­
nosti? Kitajska je kot uresničen sen vseh 
tistih naravovarstvenikov in gospodar­
stvenikov, ki iščejo rešitev človeštva v tako

imenovani reciklaži. Vse v njej se zbira, 
pregleduje in predeluje. Kitajci zberejo in 
pretopijo vse staro železo in druge kovine, 
predelajo ves star papir in cunje, vse stare 
čevlje in kosti. Enako vestno zbirajo 
ostanke hrane in človekovo blato. Črepi­
nje zmeljejo in vdrugo predelajo. V pet­
desetih letih so zbrali vse steklenice koka­
kole, ki so ostale za zahodnjaki, in njihova 
dna predelali v naočnike. Zbirajo in upo­
rabijo celo ostrižke nohtov in podobna 
čuda, ki sodijo med fantastične sestavine 
starokitajskih zdravil. Ničesar ni v tej pro­
strani deželi, kar njeni ljudje ne bi znali 
obrniti v svoj prid, tako kot ni rastline ali 
živali, iz katere kitajska kuhinja ne bi zna­
la narediti hrane.
Njene tovarne, ki so na pogled zelo skro­
mne in zaostale, so prave razstave domi­
selnosti. Napol leseni, muzejskim 
ostankom iz prejšnjega stoletja podobni 
stroji tkejo svilo po vzorcih, ki so naluk­
njani na programirane kartice. Za varnost 
ob jermenih ali zobatih kolesjih lahko 
skrbijo navadne gajbe. Dimniki, ki vodijo 
od železnih pečic, so speljani prek vse 
sobe, da spotoma oddajo čimveč toplote.

Pomanjkanje ni priložnost za izgovor...

In kaj naj človek pove k tisočkrat poveda­
ni resnici, da je zemlja resnično obdelana 
do zadnje pedi? Mogoče to, da so Kitajci 
vzgojili kumare, ki se ne plazijo po tleh, 
temveč so privezane na prekle, da bi pre­
krile čim manj dragocene prsti. In mogoče 
to, da na šanghajskem letališču petdeset 
metrov od pristajalne steze kmetje okopa­
vajo zelenjavo. Prst je prst in ljudem je 
dana zato, da od nje dobijo hrano. In če so 
letališča povsod po svetu ograjena zem­
ljišča, na katerih poganja le bolj ali manj 
ali nič negovana trava, še ni rečeno, da bi 
moralo biti tako tudi na Kitajskem.

Je morda skrivnost prav v tem, da Kitajci v 
pomanjkanju ne vidijo priložnosti za iz­
govor, da česa nimajo, temveč izziv za to, 
da nekaj ustvarijo iz tega, kar pač imajo? 
Če ni zdravnikov, jih nadomestijo bosono­
gi zdravniki, če ni vrtcev, bo pač vrtec v 
kakršnikoli stavbi, če ni lesa, bodo tla pač 
betonska, če ni kurjave, bodo ljudje pač 
sedeli toplo oblečeni. In če ni veliko hrane, 
je bodo pač vsi imeli samo toliko, da ne bo 
nihče lačen, a tudi nihče predebel.

Prvi Kitajci, ki smo jih videli, so bili te­
mne, tihe postave v brljavi svetlobi pred 
poslopjem pekinškega letališča. Bila je ne­
skončna procesija ljudi, ki so posamič ali v 
gručah stopali mimo nas in se zgubljali v 
temo. In prav vsak človek v tem mogoč­
nem mimohodu je na plečih nosil stol — 
čisto navaden stol z naslonom ali brez nje­
ga, trinožnik ali pručko ali kratko klop.

Kje so bili, kaj počnejo, kam gredo? Od­
govorili so nam, da so gledali film. Ne, da 
so bili v kinu, temveč da so gledali film. 
Kino je dvorana, ki je pokrita s streho, 
opremljena s platnom in seveda s stoli. A 
če takšne dvorane ni, s tem še ni rečeno, da 
bi morali živeti brez filmov; nihče na Ki­
tajskem ni tako reven, da ne bi premogel 
stola, in nihče tako len ali fin, da se mu ga 
ne bi dalo nesti.

Je morda prav v tem, da na Kitajskem ni 
nič, nemogoče, tista skrivnost, ki tako oča­
ra in prevzame? Morda. In če je tisti »nič« 
preveč dokončna beseda, Kitajska doka­
zuje vsaj to, da je mogoče radikalno me­
njati živo literarno zvrst. Nekoč so bili 
najstarejša neprekinjena tragedija na sve­
tu. Danes so najboljši znanstvenofantastič­
ni roman pod soncem.

Alenka Puhar

Oborožitev in razorožitev (10)

Uganka postopnega 
omejevanja oborožitve

Dogovor v Vladivostoku o SALT-2 — 
Sporazumi o kontroli jedrske oborožitve

V skupni izjavi, ki je bila objavljena 24. 
novembra 1974, sta supersili ZDA in 
ZSSR izrazili namero, da bosta sklenili 
sporazum o omejitvi strateških ofenzivnih 
orožij SALT-2 ki bo veljal od oktobra 
1977 do 31. decembra 1985. Sporazum 
SALT-2 do junija 1978 še ni bil sklenjen 
in po sporazumu sta supersili do nadalj­
njega podaljšali veljavnost SALT-1, ki bo 
moral prenehati veljati oktobra 1977.

Po dogovoru v Vladivostoku naj bi novi 
sporazum SALT-2 vseboval nekatera po­
membna določila začasnega sporazuma iz 
leta 1972 in tele omejitve: a) obe strani 
bosta pooblaščeni imeti določeno dogo­
vorjeno skupno število strateških preno­
snih vozil; in b) obe strani sta pooblaščeni 
imeti določeno dogovorjeno število med­
celinskih balističnih raket (ICBM) in pod- 
morniških balističnih raket (SLBM), 
opremljenih z MIRV (Multiple Indepen- 
dently Targetable Reentry Vehicle — Dve 
vozili ali več vozil, ki jih prenaša en sam 
balistični izstrelek in je vsako iz.ned njih 
usmerjeno na ločen cilj. Vsako izmed teh 
vozil se vrača v atmosfero, potem ko je po 
izstrelitvi glavnega balističnega izstrelka — 
rakete — zapustilo zemeljsko atmosfero). 
Drugega decembra 1974 je predsednik 
Ford objavil dogovorjene skupne številke, 
ki so dopolnjevale ogrodje novega spora­
zuma. Le-te so bile: a) za vsako stran je 
obveljala zgornja meja skupno 2400 med­
celinskih balističnih raket, podmorniških 
raket in težkih bombnikov; in b) vsaka

stran sme imeti od dopuščenih 2400 med­
celinskih balističnih raket rakete MIRV, 
katerih število pa ne sme preseči 1320.

Novi sporazum — SALT-2 — naj bi se 
bistveno razlikoval od začasnega sporazu­
ma, ki je zdaj v veljavi.

SALT-1 se nanaša samo na dva tipa strate­
ških ofenzivnih orožij — na stacionarne 
kopenske naprave za lansiranje medcelin­
skih balističnih raket (ICBM) in na lansir- 
ne naprave balističnih raket na sodobnih 
podmornicah. Po neki uradni ameriški iz­
javi naj bi SALT-2 obsegal medcelinske 
kopenske balistične rakete, rakete lansira- 
ne s podmornic in težke bombnike ter 
»nekatere druge kategorije orožij, ki bi 
imela obeležja strateških orožij«.

Po začasnem sporazumu je omejena svo­
boda izbire v razmerju med ICBM in 
SLBM naprav za lansiranje v okviru dogo­
vorjenih količin. ZDA in ZSSR nimajo 
pravice, da bi po 1. juliju 1972 začele 
graditi nove stacionarne kopenske lansirne 
naprave ICBM ali da bi prekoračile zgor­
njo dovoljeno mejo, določeno za lansirne 
naprave s podmornic — 710 za ZDA in 
950 za ZSSR — ali dovoljeno mejo, dolo­
čeno za sodobne balistične raketne pod­
mornice - 44 za ZDA in 62 za ZSSR.

Po novem sporazumu naj bi vsaka super- 
sila očitno imela več svobode pri določanju 
sestava SVojih sil s pogojem, da skupno 
število strateških orožij ne bi prekoračilo 
zgornje meje. Dodatna omejitev, določena 
z začasnim sporazumom za kopenske lan­

sirne naprave sodobnih »težkih« raket bi 
ostala v veljavi, hkrati pa bi bila uvedena 
še ena pomembna omejitev za rakete 
MIRV.

Količinsko povečanje

Za oceno vrednosti pogodbe o kontroli 
oborožitve je pomemben kriterij, ali se je 
ognjena moč pogodbenih strank zmanjšala 
ali vsaj zamrznila na obstoječih rayneh. To 
se popolnoma nanaša na SALT.*Tako je 
smela ZSSR. ki je sredi leta 1974 imela 
skupno 1567 ICBM, 636 SLBM in 140 
težkih bombnikov, skupno 2343 strateških 
prenosnih vozil — povečati število raket ali 
bombnikov za 57, da bi dosegla dovoljeno 
zgornjo mejo 2400. Z druge strani so sme­
le ZDA, ki so sredi 1974 imele 1054 
ICBM, 656 SLBM in 420 težkih bomb-* 
nikov, skupno 2.130 strateških prenosnih 
vozil, povečati število raket za 270. da bi 
dosegle dovoljeno zgornjo mejo 2400.

Bodoči sporazum naj bi kot zgornjo mejo 
določil 1320 raket MIRV. Zdaj ima ame­
riška raketa (leta 1957) Minuteman III po 
tri bojne konice, raketa Poseidon, ki jo 
izstreljujejo s podmornice, pa kakih 10. 
Računajo, da SZ opremlja po sistemu 
MIRV kopensko medcelinsko balistično 
raketo s štirimi do osmimi bojnimi koni­
cami.

Na tej osnovi je mogoče domnevati, da bi 
imele rakete MIRV povprečno po 6 bojnih 
konic. Skupno število bojnih konic na 
maksimalno dovoljenem številu raket

MIRV bi se potematakem na vsaki strani 
povzpelo na 7920 (1320 x 6). Razen tega 
bosta smeli podpisnici imeti 1080 (2400 
minus 1320) prenosnih vozil brez MIRV. 
Če ima vsak po eno bojno konico, potem 
bi bilo skupno število bojnih konic za 
ZDA in ZSSR 9000 (7920 plus 1080).

vse kaze, da bi v enajstih letih, začenši 
letom 1974 in vse do leta 1985, ZD 
lahko povečale število svojih stratešk 
bojnih konic skoraj na 12.000. ZSSR ] 
na 8700 ali še več. Te številke so približn 
vendar ne pretirano visoke. Morda jih i 
bodo dosegli. Toda pomembno je to, da i 
bo supersilama, podpisnicama sporazum 
nič preprečevalo, da bi podvojili ali ce 
potrojili svojega strateškega inventar 
bojnih konic (jakosti od približno sto kil 
ton do nekaj megaton), če se za to odloč 
ta. Povedati je treba še to, da za taktiči 
bojne konice manjše jakosti sploh ne 1 
veljala nobena omejitev.

Kakovostne zboljša ve

Toda to povečanje ne izraža dovolj spre­
memb v jedrski ognjeni moči podpisnic. 
Na sedanji stopnji dirke v strateškem obo­
roževanju sta zaradi uvedbe sistema 
MIRV število jedrskih bojnih konic in ka­
kovost raket in bojnih konic važnejši od 
števila samih raket.

Kakovostne spremembe v strateški ofen­
zivni oborožitvi v razdobju 10 let je teže 
oceniti. Ker pa sporazum ne bo prepove­

doval, temveč bo morda celo izrecno do­
puščal modernizacijo in zamenjavo teh 
orožij, se bo brez dvoma zboljšala natanč­
nost njihovega zadevanja, prebojnost, 
sposobnost, da »preživijo«, doseg in ra­
zmerje med jakostjo in težo. Na pomemb­
nem področju kakovostnih izboljšav raket 
in bombnikov, vštevši sposobnost raket za 
prenos tovora, dirka med supersilama ne 
bo prenehala. Ker je ZSSR izdelala težje 
kopenske rakete kot ZDA, kar ji omogoča 
vgrajevati več bojnih konic v eno raketo, 
se ZDA lahko odločijo, da bodo povečale 
število ali jakost bojnih konic na svojih 
raketah MIRV ali oboje, če pridejo do 
zaključka, da je to potrebno iz strateških 
razlogov. Po novem sporazumu bi ZDA 
lahko to storile. A tudi ZSSR ne bi novi 
sporazum oviral, da ne bi v svojih prizade­
vanjih, doseči natančnost zadevanja ame­
riških raket, posvečala bombnikom večjo 
pozornost kot doslej. Odobritev premičnih 
medcelinskih raket ICBM bo še spodbudi­
la tekmovanje supersil in lahko ustvari 
nove nevarnosti za stabilnost strateškega 
ravnovesja.

Podpisnici sporazuma dopuščata, da si ne 
bosta prizadevali doseči stroge strateške 
enakosti, temveč bolj nekakšno ravnotež­
je, ki bi jima dajalo občutek enake var­
nosti. Če je tako, zveni nevzdržno trditev, 
da bodo pogajanja o zmanjšanju mogoča 
šele takrat, ko bodo dosežene zelo visoke 
ravni, ki jih dopušča novi sporazum. Nera­
zumljivo je, zakaj ne bi bilo mogoče rav­
notežja in enake varnosti doseči z zniževa­
njem sedanjih ravni, ki so že zdaj dovolj 
visoke za večkratno uničenje človeštva, na 
skupno nižjo raven ter z ustavljanjem ali 
znatnim zaviranjem uvajanja novih orožij. 
Politika nenehnega oboroževanja je v na­
sprotju z objavljenimi namerami o razoro­
žitvi. V sedanjem trenutku ne more ne ena 
ne druga stran v resnici ogroziti celotne 
strateške moči druge, medtem ko oboroži­
tvena dirka sama ob sebi spravlja tekmici v 
skušnjavo, da bi prekosili druga drugo. Ta 
tekma povzroča nestabilnost in ustvarja 
nove težave na poti k zmanjšanju oboroži­
tve.

Potemtakem izjava iz Vladivostoka kratko 
in malo racionalizira nadaljnje oboroževa­
nje.

Nikoli ni bilo prepovedano

Zakaj ni bilo mogoče doslej doseči potreb­
nega napredka v kontroli sovjetsko-ameri- 
škega jedrskega oboroževanja? Zakaj po 
30 letih intenzivnih prizadevanj nismo

prišli še nikamor? Nasprotno, celo zaostali 
smo v primerjavi z izhodiščno točko po 
številu, vrstah, oblikah, jakosti in vseh 
drugih rušilnih vidikih jedrskih orožij, ki 
se skoraj neovirano širijo. Medtem pa je 
jasno spoznanje, ki je. kot kaže, izšlo iz 
strahot Hirošime in Nagasakija — da jedr­
skih orožij ne bi smeli nikoli več uporabiti 
— v veliki nevarnosti da izgine iz človeko­
ve zavesti.

Mednarodni sporazumi o kontroli oboro­
žitve. ki so bili sklenjeni od konca druge 
svetovne vojne, so še daleč od ukrepov, ki 
so potrebni, da bi odstranili jedrsko nevar­
nost.

Zdaj je kot kaže tako, da je mogoče izloči­
ti ali prepovedati samo tista orožja ali de­
javnosti, ki ne zanimajo niti ene pomemb­
ne vojaške skupine v ZDA ali v ZSSR.

Konvencija o biološkem orožju, ki gre 
znatno dlje, kot so enostavna določila »ne 
uporabiti prvi« iz ženevskega protokola iz 
leta 1925, je menda izjema v tem pravilu. 
Vendar je treba pripomniti, da ni znano, 
da bi kdo doslej resno poskušal uvesti 
biološka orožja v oborožitev ali da bi jih 
uporabil. In v tem verjetno tiči nauk pravi­
la, ki smo ga pravkar povedali, namreč: 
nikoli ni bilo prepovedano (ali s pogodbo 
izločeno) niti eno orožje, ki je bilo že 
resno uvedeno v oborožitev ene ali druge 
strani.

Prvi navidezen uspeh v sovjetsko-ameri- 
ških pogajanjih o kontroli jedrskih orožij 
je,bila omejena ali delna prepoved po­
skusov leta 1963. Toda kljub trdnim ob­
ljubam velesil, da se bodo nadaljevala re­
sna pogajanja za sklenitev sporazuma o 
splošni prepovedi poskusov, sta v enajstih 
letih od podpisa sporazuma o delni prepo­
vedi nenehno naraščala obseg in število 
podzemeljskih jedrskih eksplozij. Name­
sto da bi sporazum zavrl naglico razvoja 
teh orožij, jo je še povečal.

Tako je sporazum o delni prepovedi po­
skusov, ekološki blagoslov, postal kata­
strofa za kontrolo oborožitve. Še huje je 
bilo, da se je isti vzorec ponovil pri vsakem 
ppmembnem sporazumu o kontroli jedr­
ske oborožitve od leta 1963.

Dosedanji rezultati pogajanj o omejeva­
nju strateške oborožitve (z angleško krati­
co: SALT) — proizvod petletnih bilateral­
nih pogajanj, dvakrat toliko let uradnih in 
neuradnih tehničnih priprav in treh se­
stankov na vrhu — so v bistvu velik korak 
nazaj.
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Kirurgija

Preveč vemo, da bi jih pustili 
umreti, premalo, da bi jih rešili

Prof. dr. Mirko Derganc: »Laže je presaditi srce, 
kot zdraviti hude opekline«

Kirurg, ki si je biI vest in kariero obreme­
nil z žrtvami dobronamernega Prometeja, 
tatu bogovega ognja, in njegovih vedno 
številnejših oprod, porojenih iz človekove 
gorečnosti za napredkom, takšen kirurg je 
še ne tako dolgo tega opravljal »nepri­
vlačno>, nezanimivo, strokovno in tehnično 
malo zahtevno delo, ki je bilo povrh vsega 
še umazano, monotono, ubijajoče in nik­
dar primerno nagrajeno«. Bolnikov z ope­
klinami se je bilo bati kot gobavcev, gnoj 
je tekeI od njih in v sobah, kjer so ležali, je 
neznosno smrdelo.

Pred vojno je v ljubljansko bolnišnico, k 
dermatologom, kajti njim so bile takrat 
zapisane opekline, prišel vsako leto en ne­
srečnež s tako hudimi opeklinami, kot pri­
hajajo na oddelek za plastično kirurgijo in 
opekline Kliničnega centra vsak teden. Na 
nobenem od njih »ni kapljice gnoja«.

končal ob polnoči in je v času nesreče 
ravno prav obmolčal.

S kirurških oddelkov so preselili vse, ki so 
takšno selitev zmogli, in pripravili šest 
operacijskih sob. D\% uri po polnoči, ko se 
je zgodila nesreča, so pripeljali prve pone­
srečence. Pričakalo jih je devetnajst kirur­
gov, med njimi dva s plastičnega oddelka; 
starejši od njiju je tudi prevzel odgovor­
nost za vse opeklinske poškodbe. Ob treh 
zjutraj, ko je prišel zadnji rešilni avto in ko 
zdravniki še vedno niso vedeli, kaj se na 
kraju nesreče v resnici dogaja, se je tudi 
novica o tem, naj bodo pripravljeni na sto 
ponesrečencev, izkazala za napačno. Bilo 
jih je »le« dvaindvajset. V bolnišnici je 
bilo nenadoma preveč praznih postelj, 
operacijskih miz, ljudje so izgubili mnogo 
časa in dragocenih moči ter se po nepo­
trebnem vznemirjali ob misli, kako se bo­
do spoprijeli s tolikšno množico, ki so jim 
jo napovedali.

rega bi bilo mogoče kupiti osemdeset 
volkswagnov in je bil seveda namenjen 
modernizaciji oddelka za plastično kirur­
gijo oziroma opekline), smo v Ljubljani 
naposled dobili poseben oddelek, na kate­
rem delajo plastični kirurgi, specialisti za 
opekline. »Menimo, da ima plastični ki­
rurg, ki ima največ izkušenj v transplanta­
ciji kože, najboljše pogoje za optimalno 
aktivno kirurško terapijo opeklin; seveda 
pa mora biti tudi vsak manjši kirurški od­
delek, kjer zdravijo poškodbe, opremljen 
tako da lahko v njem zdravijo tudi ope­
kline.«

»Razumljivo je, da v težkih povojnih ra­
zmerah v Ljubljani nismo imeli modernih 
raziskovalnih in eksperimentalnih labora­
torijev, naši raziskovalni laboratoriji za 
opekline so bile skromne bolniške, preve- 
zovalne in operacijske sobe, zato je bila

opeklinska rana sama glavni predmet na­
šega kliničnega raziskovanja.«

Pionir na tem, toliko časa zapostavljenem 
področju poškodb (ki predstavljajo »ko­
maj« sedem odstotkov vseh poškodb, ki 
jih imajo na seznamu naše bolnišnice), je 
prof. dr. Mirko Derganc, ki je pred nedav­
nim postal svetnik na oddelku za plastično 
kirurgijo in opekline ljubljanskega Klinič­
nega centra, in se tako »znebil administra­
cije ter se končno lahko ves predal delu«. 
Med drugim tudi pisanju knjig, kot je na 
primer ta, ki jo pravkar pripravlja skupaj s 
švedskim strokovnjakom prof. dr. Gosto 
Artursonom pod naslovom »Opekline 
skozi zadnjih petdeset let«.

Mirko Derganc, učenec in »varovanec« 
velikega slovenskega kirurga Božidarja 
Lavriča, se je sprva ravno tako predajal

»imenitni veliki kirurgiji«, kot z drobno 
ironijo imenuje vedo, katere najtanjšo in 
najnevarnejšo vejico si je izbral, zdaj je 
tega trideset let. Njegova »mala« kirurgija 
je namreč kmalu postala tudi mikrokirur­
gija, in ljudje, ki naj bi jih reševala, »so 
največji vseh trpinov, saj je opeklina, v 
katero se lahko spremeni vse človeško te­
lo, najhujša vseh poškodb in trpljenje, ki 
ga povzroča, je neizmerljivo«.

Dr. Derganc je že zelo uspešen kirurg, ki 
ga je zanimal predvsem želodčni rak, ko se 
je v staro Emono, kjer je pred vojno delal, 
zatekla mlada ženska, »vsa črna in zaž­
gana«. V kopalnici ji je eksplodiral nekak­
šen kozmetični preparat. »Zdravil sem jo s 
taninsko kislino, ki so jo na opeklinah 
prvič preskusili leta 1925 v Detroitu in so 
jo med vojno po krivici zavrgli, zdaj pa se 
spet vrača«.

Takrat nihče ni mislil na fotografije, ki so 
za plastično kirurgijo zdaj nadvse zanimi­
vo in navsezadnje tudi dokazno gradivo, 
vendar bo ta ženska, ki ima zdaj že dolga 
desetletja povsem čist obraz in roke, tudi 
»nastopila« v Dergančevi knjigi. Obraz in 
roke, njegovo delo, si je dala zdaj fotogra­
firati.

»Najhujših opeklin še vedno nismo spo­
sobni uspešno zdraviti,« pravi dr. Derganc, 
»zakaj preveč vemo, da bi jih pustili umre­
ti, tako kot včasih, in premalo, da bi jih 
pozdravili«.

Naš oddelek za plastično kirurgijo in ope­
kline je med najmodernejšimi v Evropi, 
pred nami je samo Zahodna Nemčija, 
medtem na primer v Avstriji opekline 
zdravijo še vedno dermatologi, »prav po 
srednjeveško«. Zato so zdravniki in sestre 
(zanje, ki pri opeklinah opravljajo nadvse 
težaško delo, je dr. Derganc še posebej

zaskrbljen, nenehno se menjavajo, le je­
dro vztraja, čeprav v zadnjem času utruje­
nost grozi tudi temu) kar naprej »pod uda­
rom« gostov: Francozov, Švedov, Mad­

žarov, Američanov in Kitajcev, ki so se 
samo letos že zvrstili okrog njihovih ope­
racijskih miz in postelj, da bi videli svoje 
jugoslovanske kolege pri delu.
Oddelek za opekline je zaprt, varujejo ga 
filtriran zrak in naprave, ki preprečujejo 
oziroma zdravijo infekcije, ki so največji, 
še nepremagani sovražnik opeklin. Meri 
1420 kvadratnih metrov in vsebuje reani- 
macijski, prevezovalni, kopalni prostor, 
operacijske sobe, strbgo izolirane bokse za 
intenzivno terapijo, bakteriološki kabinet, 
kabinet za konzervacijo kože. Postelj ima­
jo 27.
Bolnike lahko vidiš iz zasteklenega ho­
dnika, ki ovija sobe, katerih ena stena je 
prozorna. Tisti dan je bilo na oddelku za 
otroke kar precej praznih postelj. Pač pa 
je na postelji, ki je bila edina v sobi, ležalo 
nepopisno iznakaženo telo, ki je imelo po­
vsem črno glavo, ki se je premaknila proti 
svetlobi, ko je začutila prisotnost obi­
skovalcev. Človek, navidez res kot živa 
opeklina, je žrtev eksplozije ... »Eksplozi­
je povzročajo najhujše opekline in nava­
dno zahtevajo tudi več kot samo eno 
žrtev«.

Bodočnost imajo kirurgi, ki delajo na od­
delku za plastično kirurgijo in opekline, 
več kot preveliko ... »Tehnika, motoriza­
cija, avtomatiziranost, plastika, še posebej 
plastika, ki gori kot vrag, nitrolaki, kemič­
na sredstva, vse to nenehno povečuje šte­
vilo poškodovancev z opeklinami, in če bo 
vojna, bo jedrska, in takrat bo sedemdeset 
odstotkov preživelih imelo hude ope­
kline ...«

Vesna Marinčič

Opekline niso poškodbe, ki bi ljudem 
vzbujale skrb zaradi svoje pogostnosti, v 
resnični strah in grozo pa nas pripravijo 
vedno, kadar so množične. Kadar se na 
primer vname letalo, kot se je tik pri Ljub­
ljani leta 1966, ali kadar pride do eksplozi­
je v tovarni, kot je prišlo v Škofji Loki leta 
1974. Od ljudi v letalu jih je od 116 ostalo 
živih, a s hudimi opeklinami, dvaindvajset, 
od tega so jih naši kirurgi, specialisti za 
opekline, ohranili pri življenju devetnajst.

V eksploziji aluminijevega prahu v tovarni 
hladilnikov je dobilo hude opekline devet 
ljudi, rešili so štiri.

Ko je torej pred dvanajstimi leti neko 
britanske letalo poželo vrhove dreves in se 
vnelo, so preživele pripeljali na ljub­
ljansko kirurgično kliniko, kjer so takrat 
zdravniki že petnajst let z velikim uspe­
hom zdravili vse velike in globoke ope­
kline. Posebnega prostora za opekline ni 
bilo, bolnike z opeklinami so negovali na 
dermatologiji oziroma na posebnem, izoli­
ranem oddelku pediatrične klinike.

Tistega jutra ni bilo na plastični kirurgiji 
stare ljubljanske bolnišnice (zgrajene leta 
1895) ene prazne postelje in polovica ki­
rurgov in sester je bila na poletnih počit­
nicah. Vest o nesreči je do dežurnega ki­
rurga prišla skoraj uro pozneje, in govorila 
je o stotih ponesrečencih z opeklinami in s 
poškodbami, ki da so na poti. Radio, ki bi 
lahko pozival ljudi na pomoč in jih ob­
veščal o dogajanju, je takrat svoje oddaje

Zdravnik, ki je pozneje napisal poročilo o 
dogodku, je v posebnem odstavku omenil 
tudi »paradoksalno situacijo,« ko se je 
izkazalo, da se je v bolnišnici zbralo več 
kot preveč kirurgov, medtem ko sester in 
strežnic še zdaleč ni > ilo dovolj, od vratar­
jev, strežnic, strojepisk, kurirjev pa prak­
tično sploh nikogar.

»Tragedija se je zgodila v tuji, neznani 
deželi, grozi, ki so jo občutili ljudje, se je 
pridružila tudi negotovost, ali bodo deležni 
prave zdravniške pomoči...«

Približno tretjina ponesrečencev je imela 
hude opekline, ki so jih naši kirurgi zdravi­
li po starem kirurškem principu, se pravi, 
da so ožgano, odmrlo kožo odstranili na­
vadno šele nekaj dni po nesreči. Za novo 
metodo, po kateri so v Ljubljani začeli 
zdraviti opekline dve leti poprej, se pravi 
1964, ko se je skupaj z imenom maribor­
ske zdravnice Zore Janžekovič uveljavila 
tudi marsikje drugod v svetu, »nismo imeli 
dovolj kirurgov, ki bi bili vešči takšnih 
posegov, razen tega pa smo bili zaradi 
tolikšnega števila bolnikov preveč obre­
menjeni, da bi se mogli posvetiti novemu, 
učinkovitejšemu zdravljenju opeklin«.

Prvi bolniki so odšli domov po štirinajstih 
dneh, zadnji po šestih tednih.

Sedem let po tej izkušnji, ki so jo plastični 
kirurgi tako uspešno prestali (britanska 
uružba, lastnica ponesrečenega letala, je 
bolnišnico nagradila z denarjem, za kate­

Zgornje meje skupnega števila naprav za 
lansiranje raket, dopuščenih obema stra­
nema z začasnim sporazumom SALT-1 iz 
leta 1972, so znatno presegle število na­
prav za lansiranje v času, ko je bil sklenjen 
sporazum. Toda celo v okviru absurdno 
visokih zgornjih meja, ki jih je določal 
SALT-1, je prišlo do več kot deseterokrat- 
nega povečanja večkratne sposobnosti za 
ubijanje na obeh straneh, ker sporazum 
dopušča zamenjavo starejših raket s še 
bolj smrtonosnimi, novejšimi modeli.

Toda najhujše je to, da SALT-1 sploh ni 
bil kos brzdanju novih tehnoloških dosež­
kov pri jedrskem oboroževanju in da so 
zagovorniki oboroževanja na obeh straneh 
to razumeli kot signal, da s polno paro še 
naprej izpopolnjujejo sleherno novo ver­
zijo orožja, ki je sporazum izrecno ne pre­
poveduje, ne glede na to, kako absurdno 
lahko to destabilizira položaj.

Zato je bil kljub določenim pozitivnim 
obeležjem — kot so brzdanje antibali- 
stičnih izstrelkov, obojestransko spreje­
manje verifikacije s sateliti v orbiti okrog 
Zemlje in formalni dogovor o stalnih po­
svetih — glavni rezultat SALT-1 začetek 
novega obdobja v jedrski oboroževalni 
dirki. Zdaj se obe strani vztrajno oddalju­
jeta od svojega prejšnjega stališča, da se 
bosta zanašali na jedrsko orožje samo ta­
krat. kadar bi morali zavrniti udarec druge 
strani, in se čedalje bolj približujeta stali­
ščem, ki jih je mogoče razumeti samo kot 
pripravo za uporabo teh orožij v vsakem 
spopadu proti kakršnemu koli cilju, ne 
glede na delovanje druge strani. Če se ne 
zaustavi takšno podiranje ovir proti sle­
herni možni prvi uporabi jedrskega orožja 
— ovir, ki so jih naporno postavljali tride­
set let po drugi svetovni vojni — lahko 
pride samo do popolne katastrofe.

Tri poglavitne napake

Ker sem narisal to mračno sliko (avtor 
tega razmišljanja o SALT je Američan 
Bernard T. Feld), moram poskusiti ra­
zumeti najgloblje vzroke naše sedanje di­
leme in predlagati neke nove možne ukre­
pe, ki bi utegnili spremeniti sedanje 
tokove.

Mislim, da so bile storjene vsaj tri glavne 
napake pri iskanju rešitve za kontrolo 
oborožitve kot postopnem procesu, ki smo 
ga doslej uveljavljali v naših prizadeva­
njih, da bi odstranili jedrsko nevarnost. 
Četudi te napake niso nujno pogubne, jih 
je vendarle treba odpraviti, če hočemo, da

bo kontrola oborožitve sploh kdaj izpolni­
la svoj prejšnji obet, da bo odpravila ne­
varnost jedrske katastrofe.

Prva napaka izvira iz tega, da je bila spre­
jeta tako imenovana metoda »barantanja z 
zastavnim vložkom« v postopku pogajanj. 
Doslej se je očitno pokazalo, da ni mogoče 
s pogajanji izločiti nobenega sistema orož­
ja, ki še ne ogroža druge strani. Posledica 
tega je bila, da sta obe strani menili, da je 
treba pospešeno obvladati proizvodnjo si­
stemov orožja, ki jih sami poskušata hkrati 
izločiti na pogajanjih. Toda težava je bila v 
tem, da se potem ko je bilo to orožje 
sprejeto, ni bilo mogoče upreti pritiskom, 
da bi takšne sisteme obdržali, celo v pri­
merih, ko so bila pogajanja uspešna, kot je 
bilo z antibalističnimi raketami. To pome­
ni, da je najboljše, kar je dosegel vsak 
sporazum, to, da je začasno zamrznil jedr­
sko konfrontacijo na novi ravni, vsekakor 
na višji ravni, kot je bila predhodna. To je 
očitno igra, v kateri ni mogoče dobiti.

Druga napaka je v postopku ratificiranja 
sporazumov. Da bi pomirili nasprotnike 
kakršnih koli specifičnih ukrepov za kon­
trolo oborožitve, se je bilo treba vse doslej 
sporazumeti o razvoju in uvajanju v obo­
rožitev sistemov, ki po mnenju teh na­
sprotnikov kažejo tendenco. ponovnega 
vzpostavljanja ravnotežja, bojda poruše­
nega s sporazumno določenimi omeji­
tvami. Ker je prihajalo do privolitve v 
takšne zahteve, je bil učinek slehernega 
dosedanjega sistema spodbujanje oboroži­
tvene dirke v neki drugi smeri, pogosto še 
škodljivejši od tiste smeri, ki je bila prese­
kana s sporazumom. Ker je bila posledica 
te napake pogosto ta, da so bili dopuščeni 
razvoji sistemov, ki so bili prej zavračam 
kot preveč nori ali prenevarni, so začeli o 
tem govoriti kot o sindromu »proste 
vožnje«.
Tretja napaka je v zvezi s časom, ki je 
potreben za pogajanja, v primerjavi s ča­
som, ki je potreben za nove tehnološke 
razvoje v jedrskem oboroževanju. Vsaj 
doslej je bil čas za pogajanja daljši od časa, 
ki je potreben za proizvodnjo novih si­
stemov. Posledica tega je bila, da je sistem 
orožja, ki so ga v postopku pogajanj izloči­
li, postal zastarel. Tako so skoraj vsi prete­
kli sporazumi o kontroli oborožitve postali 
v bistvu brezpomembni.

No, logično je mogoče trditi, da nobena od 
naštetih napak ni bistvena za naravo po­
stopka kontrole oborožitve. Odločitve, ali 
je potrebno ali ni potrebno razviti ali spre­
jeti določen sistem, in ali je treba določen 
razvoj ali pogajanja zavirati ali pospeševa­

ti, so politične odločitve, ki jih je treba 
sprejemati v političnih arenah v posamez­
nih državah, vštevši, kakor se dogaja, po­
seganje po razmeroma skromnih sredstvih 
v materialu in delovni sili. To morda drži v 
teoriji. Toda preprosto in neizpodbitno 
dejstvo je, da se je glede na ozračje, ki je 
prevladovalo v jedrskem tekmovanju vele­
sil od druge svetovne vojne, tehtnica zme­
raj močno nagibala v korist zagovornikov 
neobrzdane tehnološke dirke, na škodo 
zagovornikov tehnološke zadržanosti.

In tako se je dejansko dogajalo z vsemi 
vidiki tehnologije, kar je v veliki meri od­
govorno za sedanji nered v tako imenova­
nem razvitem svetu.

Žal se prvi zakon dinamike družbe menda 
glasi: kar koli je tehnično mogoče, je treba 
razviti, in drugi zakon: kar koli je razvito, 
je treba uporabiti. Prav mogoče je, da bo 
obstoj človeške vrste odvisen od tega, ali 
bomo sposobni ukiniti ta dva zakona.

Bodisi da gre za osnovni družbeni obrazec 
ali za niz zgodovinskih naključij, je vseka­
kor žalostna zgodba poskusov, da bi obrz­
dali jedrsko oboroževalno dirko, polna 
primerov odločnih in poštenih prizade­
vanj, ki so se izjalovili zaradi ene ali več 
takih notranjih napak.

Vsestranski prijem

Takšno je žalostno stanje, v katerem smo 
danes mi, ki se ukvarjamo s kontrolo obo­
rožitve. Potem ko sem posvetil pol svojega 
življenja dejavnosti, ki se mi zdaj dozdeva, 
da je bila samo slepitev, sem nerad, vendar 
nujno prišel do sklepa, da metoda, prijem, 
s katerim bi naj dosegli kontrolo oboroži­
tve, v današnjem svetu kratko in malo ne 
velja. Potreben je drugačen prijem, če ho­
čemo odvrniti jedrsko katastrofo. Alterna­
tiva je po mojem prepričanju očitna in ne 
vsebuje nobene nove briljantne ideje.

Če so delni ukrepi samo potisnili tekmova­
nje v nove in še škodljivejše smeri, je 
edina rešitev v vsestranskem prijemu. Če 
se je pokazalo, da je jalovo vabiti vojaške 
strokovnjake na razpravo o tehničnih na­
drobnostih — z ukanami se bojujejo proti 
ukanam — bi morda dosegli več uspeha, če 
bi se vrnili k obravnavanju načelnih vpra­
šanj, na vprašanja ekonomije, moralnosti 
in - povsem enostavno - obstoja.

Takšen program mora temeljiti na real­
nosti sedanjega položaja. Kakšna je ta 
realnost?

Kar je najpomembnejše, je neizpodbitno 
dejstvo, da imajo jedrske sile, zlasti tako 
imenovani super sili, jedrsko orožje in 
sredstva za njihovo prenašanje v zadostnih 
količinah, da večkratno uničijo druga dru­
go in še velik del sveta. Ne glede na to, 
kakšni ukrepi in nasprotni ukrepi bi bili 
mogoči, bi splošna jedrska vojna vrgla obe 
super sili in preostali del sveta za več stole­
tij ali celo tisočletij nazaj. Zato je prvi 
bistven korak, korenito stopiti nazaj in 
odpraviti to sposobnost večkratne smrti.

Prioritete kontrole oborožitve

Zato bi morala biti prva prioriteta SALT 
zmanjšanje skupnega števila jedrskih oro­
žij in njihovih prenosnih sredstev oziroma 
vozil ne samo v odstotkih, temveč s faktor­
ji dva, tri, deset.

Ko bi se zmanjšalo število, bi bilo seveda 
nujno potrebno uvesti nadzorstvo nad no­
vimi tehnološkimi razvoji. In spodbude za 
kontrolo novih tehnologij bodo v novih 
pogojih dosti močnejše, ker bo nadzorstvo 
nad tehnologijo takrat zelo pomembno za 
vzdrževanje stabilnosti. V današnjih pogo­
jih ni niti najmanj pomembno, ali se več­
kratna sposobnost ubijanja izraža s faktor­
jem 100 ali 1000.

Druga realnost je to, kar so dobro ra­
zumeli pred dobrim desetletjem in kar sta 
jasno povedala Hruščov in Kennedy, a na 
kar so pozabili v lažni učenosti današnje 
jedrske doktrine. Preprosto povedano, tiči 
bistvo v tem, da so jedrska orožja koristna 
samo v en namen: kot zagotovilo, da jih ne 
bodo nikoli uporabili. Nujno potrebno je, 
da bi vsi spet spoznali to resnico, ne samo 
zaradi preprečevanja jedrske vojne med 
jedrskimi silami, temveč tudi za zagotovi­
tev potrebnih pogojev, da bi druge države 
v celoti sprejele politiko neširjenja jedr­
skega orožja.

Ko gredo proti temu cilju, bi se morale 
jedrske sile najprej sporazumeti o politiki 
»ne uporabiti prvi« jedrskih orožij. Ta 
doktrina mora biti jasno in nepreklicno 
izražena v obveznosti »ne uporabiti prvi«, 
ki jo morajo podpisati vse jedrske sile.

Pomembnost načela »ne uporabiti prvi« 
sega globlje od problema jedrske oboroži­
tve, sega v srž problema kontrole oboroži­
tve. Če nas lahko izkušnje nekaj naučijo, 
je to spoznanje, kako važno je potegniti 
močno in nedvoumno črto med uporabo in 
neuporabo sleherne oblike vojskovanja.

Edini ukrep kontrole oborožitve, sprejet v 
razdobju med dvema svetovnima voj­
nama, ki se je obdržal, je ženevski proto­
kol, ki prepoveduje prvo uporabo kemič­
nih in bioloških orožij. Sleherna dvou­
mnost, sleherni poskus zamegljevanja črte 
med uporabo in neuporabo spornega orož­
ja je pripeljal v katastrofo, o čemer pričajo 
strahote strateškega bombardiranja v dru­
gi svetovni vojni in v novejšem času zelo 
hude posledice uporabe bojda nesmrtono- 
snih kemičnih orožij, ki so jih ZDA upora­
bile v Indokini.

Tretja realnost v sedanjem položaju — 
tista, ki pomeni hujšo nevarnost od mož­
nosti jedrske vojne med velesilami — je 
neizbežnost širjenja jedrskih orožij, ki 
izvira iz splošnega širjenja fisijske tehnolo­
gije v miroljubne namene in zlasti fisijskih 
(cepljivih) materialov, ki jih uporabljajo v 
proizvodnji atomske energije. Če bomo še 
naprej trpeli današnji laissez-faire, bomo 
zagotovo povzročili katastrofo. In spet je 
kljub vsem dobrim namenom sedanji delni 
in dvoumni pristop k pogodbi o neširjenju 
jedrskih orožij obsojen na propad. Med­
tem ko tone plutonija slepo krožijo po 
svetu, kratko in malo ni varnostnih ukre­
pov, ki bi lahko preprečili zlorabo ra­
zmeroma majhnih količin, potrebnih za 
izdelavo atomske bombe. Žal je kljub mo­
dremu razglabljanju številnih tako imeno­
vanih strokovnjakov celo za razmeroma 
majhno skupino poprečno sposobnih te­
hnikov še prelahko izdelati grobo bombo 
iz lahko dosegljivih materialov.

Če hočemo rešiti ta problem, bi se moralj 
vrniti k prvotni Oppenheimer-Lilienthalo- 
vi metodi ali vsaj oživiti nekaj njenih naj­
važnejših elementov. Ne zagovarjam po­
polnega mednarodnega nadzorstva nad 
vsemi jedrskimi dejavnostmi; to danes 
kratko in malo ni realno. Toda trdno sem 
prepričan, da je, vsaj kar zadeva obdelavo 
in kroženje plutonija, mednarodna kon­
trola edina sprejemljiva rešitev. Človek je 
gotovo sposoben izdelati sistem, v okviru 
katerega bi bilo mogoče plutonij (in ver­
jetno tudi obogateni uran) separirati, ob­
delovati, odpremljati in regenerirati. To bi 
opravljala mednarodna agencija, ki bi 
hkrati jamčila, da bo nepristranb oskrbo­
vala vse zanesljive porabnike.

(To je izvleček iz študije G. W. Ratjensa, 
A. Chayesa in J. P. Ruina, ki jo je objavila 
Carnegiejeva fundacija za mednarodni mir 
leta 1974.)

Sleherna raziskava koristnosti prizadevanj 
za kontrolo razorožitve mora upoštevati 
ne samo proučevanje tistih sprememb v

oborožitvenih programih, ki jih je mogoče 
neposredno pripisati prizadevanjem, tem­
več tudi kritično analizo vplivanja teh pri­
zadevanj na proces nabave orožij; na poj­
movanja in doktrino o vlogi in koristnosti 
vojaških sil; in na mednarodno ozračje v 
najširšem smislu.

Doslej so sovjetsko-ameriški sporazumi o 
kontroli jedrske oborožitve prepovedovali 
samo zelo specifičen in ozko definiran ob­
seg dejavnosti. Pozitivna reakcija na te 
sporazume je izvirala iz vtisa, da so le-ti 
ustvarili nekakšne precedense in vzbudili 
upanje, da bodo sledili novi stvarni ukrepi 
v kontroli dirke v strateškem oboroževa­
nju. Na nekatere sporazume pa je javnost 
gledala kot na velike politične dosežke v 
tem pogledu.

Če je obseg programov za omejevanje 
orožij merilo za prizadevanja za kontrolo 
oborožitve, potem je videti povojna korist 
omejena, vendar ne zanemarljiva. Preki­
njeni so bili nekateri programi, ki bi se bili 
sicer zanesljivo nadaljevali: jedrski po­
skusi v atmosferi ter raziskovanje, razvoj 
in skladiščenje bioloških orožij. Razširitev 
dirke v oboroževanju na nekaj razsežnosti, 
za katere ne vlada zdaj veliko zanimanje — 
vesolje, morsko dno in Antarktika — je 
bila preprečena ali vsaj dokaj zmanjšana. 
Isto velja za razvoj sistemov protibali- 
stičnih raket, razen za stacionarne kopen­
ske.

Vendar drži, da doslej še nismo doživeli 
pogajanj o ukrepih, ki očitno vplivajo na 
kateri koli temeljni element vojaških sil 
prizadetih velesil. Za razliko od pomorskih 
pogajanj, ki so potekala med svetovnima 
vojnama, na povojnih pogajanjih za kon­
trolo orožja se niso trudili, da bi omejili 
»močne« vojaške programe tako, da bi 
lahko bistveno spremenili strateška stali­
šča. Ko je bil sklenjen sporazum o omeje­
vanju programov pomembnejših orožij, 
kot je bilo to z antibalističnimi raketami in 
jedrskimi poskusi, je bilo pogosto potreb­
no iskati privolitev predlagateljev progra­
mov oboroževanja in jim puščati zasilen 
izhod — zožen obseg dejavnosti, v okviru 
katere so lahko naprej delali. Raziskave in 
razvoj, zlasti na tistih področjih, na katerih 
so_ prepovedani proizvodnja, uvajanje in 
poskusi, pomeni za marsikoga življenjsko 
pomembno zaščito pred napričakovanimi 
rezultati pogajanj in proti tehnološkim 
presenečenjem, ki bi utegnila spremeniti 
perspektive glede na sporazum. Redko se 
zgodi, da bi bil sklenjen sporazum o popol­
ni prekinitvi določenega programa, ki že 
poteka, kakor se je zgodilo z biološkimi 
orožji.
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ladja
v steklenici

Antun Šoljan (1932). sodobni hrvaški pe­
snik. pripovednik, dramatik, kritik in pre­
vajalec. sodi med najbolj dinamične oseb­
nosti nove hrvaške književnosti. Je pole­
mičen duh. ki se zavzema za nove vre­
dnostne sisteme. Najpomembnejša so dela 
Posebni odposlanci (1957), Izdajalci 
(1961). Kratki izlet (1965), Devet dram 
(1970). Pristanišče (1974) in Družinska 
večerja (1975). Njegova dela, tako tudi 
novela Ladja v steklenici, so natančne raz­
člembe človekovih eksistencialnih situacij, 
pogosto simbolična in celo alegorična.

Vsi muzeji so si podobni, kakor da se ta 
nadaljuje tam, kjer se oni konča, prostor 
zraven prostora, v nekakšni zamišljeni 
vrsti. V katerikoli deželi stoje, karkoli je 
razstavljeno v njih — vse po določenem 
času zgubi ostre robove in žive barve — 
zaradi temačnosti, prahu in minevanja ča­
sa — in postane enako: to je pokopališka 
enakopravnost.

Izjema niso niti pomorski muzeji: v mno­
gih mestih ob mnogih morjih enake po- 
ploščene naplavine pod steklom, enak 
vonj paste za parket, celo enaki obiskoval­
ci. ki so na enak način zašli sem iz zdajš­
njega življenja, kot se je to zgodilo raz­
stavljenim razbitinam iz preteklosti. Res 
ne vem, zakaj me tako pritegujejo.

Požrešni spomin mi je vse spremešal — 
Greenwich, Monte Carlo, Dubrovnik, Ko- 
benhaven. San Francisco — kot da so vsi v 
enem samem samcatem neresničnem me­
stu na obali nekega davnega in zdavnaj 
neresničnega morja.

Morda pa se preprosto ne spominjam več, 
v katerem mestu je bilo, na katerem mor­
ju. mogoče sem se nalašč znašel v tem 
neresničnem vsesplošnem muzeju — vem 
samo to. da vam ne morem povedati, kje 
je bilo: vendar sem tisto ladjo v steklenici 
videl. Mogoče jo lahko vsakdo vidi in jo 
tudi res vidi vsakdo, vendar je ne prepoz­
na. Jaz pa sem takoj vedel, da sem jo 
prepoznal.

Redki obiskovalci so se smukali med vitri­
nami, mogoče niti niso videli čudovite 
oblike školjke, marveč ugibali, iz kakšne 
globine so jo neki dvignili. Niso gledali 
oglastega feničanskega sidra, ki se je kakor 
feniks dvignilo iz globine, temveč jih je 
zanimala Te njegova starost. Vse to je 
ustrežljivo pisalo na belih pološčenih plo­
ščicah.

Na veliki zelenkasti steklenici, ki je stala v 
kotu, sama na visokem podstavku, in v 
kateri je bila tista ladja, pa ni pisalo niče­
sar. Ladja v steklenici tudi ni imela imena. 
Obiskovalci so šli mimo z bežnim po­
gledom: to je bil le eden od mnogih 
modelov.

Nisem kakšen posebnež: videl sem že veli­
ko ladijskih modelov. Videl sem modele, 
usnovljene iz nezadržnega hrepenenja, ki 
so jih naredili upokojeni kapitani, videl 
sem take, sestavljene s trmasto potrpež­
ljivostjo. ki so jih zgradili pomorščaki na 
dolgih, enoličnih, večletnih potovanjih. 
Videl sem drage igračke, ki so jih dali 
bogataši narediti zato, da so plule po nji­
hovih hišnih bazenih ob umetnem vetru iz 
ventilatorja. V mornariških inštitutih sem 
videl modele, ki jih uporabljajo za pre­
skušanje lastnosti ladijskega trupa. Videl 
sem slovite modele iz slonovine, ki so jih 
še pred Napoleonom izdelovali francoski 
kaznjenci v kazenskih kolonijah. V San 
Pedru sem videl tako velik in trdno nare­
jen model, da bi lahko brez skrbi plul po 
morju. Seveda pa sem videl tudi veliko 
modelov v steklenicah.

Slišal sem tudi veliko zgodb o tem, kako 
pride ladja v steklenico. Kajpada gre za 
navadno prevaro, če se model vloži v ste­
klenico brez dna. nato pa se dno prilepi — 
take cenene spominke delajo trgovci. Na­
vadna izmišljotina je tudi trditev, da se

položi v steklenico majčkena ladja, ki po­
tem včasih, če ima človek srečo in če so 
zvezde v ugodnem položaju, zraste v pravi 
model, ki ga ni mogoče več potegniti skozi 
grlo. Preprosta zabloda pa je misel, da se 
najprej zgradi ladja, potem pa se po ne­
kakšnem zapletenem postopku okoli nje 
napihne steklenica.

Toda veliko prej, preden sem zvedel, kako 
se v resnici gradi ladja v steklenici, sem 
včasih sanjal, da jo sam gradim, da pa je 
zaradi nevemčesa ne morem dokončati: v 
dolgih, klamastih sanjah, ki so se ponav­
ljale in v katerih so mi prsti postajali lese­
ni, oči pa solzne, sem potrpežljivo, košček 
za koščkom, s topimi iglami in z dolgimi 
pincetami, nitjo in lepilom sestavljal na­
tanko tako in tako ladjo v steklenici. Mo­
goče tega nisem sanjal, mogoče je bilo v 
nekem mojem drugem življenju vse to res, 
zakaj sanje so bile razločnejše od bu­
dnosti. naloga pomembnejša od mojega 
zdajšnjega življenja.

Zato morda vem bolje kot drugi, kakšen 
pekel in muka je to: človek mora imeti 
veliko potrpežljivosti, da zgradi tako ladjo, 
in veliko ljubezni, da je sposoben za tako 
potrpljivost. Celo v sanjah. Četudi sem 
sanjal, je bila muka resnična, ljubezen pa 
prava.

In zato sem osupel obstal, ko sem zagledal 
to ladjo. Pod prozornim zelenkastim pla­
ščem stekla, ki se je biserovinasto spremi­
njalo v polmraku, je bila stara sredozem­
ska karata z vso opremo, jadri, vrvmi, z 
zastavami na vrhu jamborov, s sodci vode 
in vina na krovu.

To je bilo delo genialnega miniaturista z 
dovršeno roko in perverzno prefinjeno do­
mišljijo. Vrvi so bile ne le stare in sko- 
smane, marveč so se razločno videla tudi 
odgrnjena mesta, kjer se je konopec izra­
bil, ko se je drgnil ob bocel ali robnico. 
Natančno so se videli pravi pravcati vplet- 
ki, kjer se je vrv natrgala. Na bokih, kjer 
se je barva malo oluščila, je bilo videti 
steber, ki je kukal iz madijera. Zdelo se mi 
je, da se čisto natanko spominjam posa­
mičnih nadrobnosti in da sem ladjo pre­
poznal. Resda ni imela imena, toda dobro 
vem, da sem napenjal spomin: kako se je 
imenovala, kakšno ime je neki imela?

Medtem ko sem tako buljil v ladjo, oma­
hujoč na tanki meji med spominom in 
stvarnostjo, so na ladji znenada zavihrale 
zastavice, jadra so se jela napenjati, eden 
od zgornjikov se je dvignil, eden od preč­
nikov pa se je zvil. Pritlikavo ladijsko moš­
tvo pa je začelo urno tekati po krovu, 
vlačiti za vrvi in dvigati pajete. Mali kapi­
tan je stal ob jamboru, z rokami na križu in 
s pipico med orumenelimi drobnimi zobki. 
Je bil dovršeno narejen ali pa je samo do 
popolnosti posnemal svojega stvarnika?

Ladja je očitno plula. Toda kako? Sprva 
sem panično iskal mehanizem, podoben 
tistemu v kakšni renesančni magični skri­
nji, ki vse to giblje, toda opazil nisem nič 
pravega, naokoli je bilo prazno in pusto, 
naokoli je bila tema, zato sem se sprijaznil 
s tem, da ni skritega mehanizma, ki bi ga 
moje skromno tehnično znanje lahko ra­
zumelo, in sem gledal, kaj se godi, srečen, 
da stojim tu, srečen, ker mi je bilo dano, 
biti priča tega majčkenega izseka iz živ­
ljenja.

Ladja je plula v nevidnem vetru, na svoji 
skrivnostni poti, po kateri jo je energično 
vodil mali kapitan. Očitno je vedel, kam 
gre in zakaj gre ravno tja. Stal sem kot 
uročen in gledal, kako pluje. Dolgo sem 
stal, še potem, ko so tudi zadnji obiskoval­
ci odšli iz muzeja in so luči po vrsti jele 
ugašati, neka oddaljena vrata pa so se 
začela zapirati. Vedel sem, da je zdaj čas 
za odhod, toda nisem se mogel odtrgati od 
ladje.

Čuvaji so nestrpno mencali za mojim 
hrbtom in pokašljevali. Muzejski čuvaji so

andrzej bursa

ženska
vojna

Andrzej Bursa (1932—1957), prezgodaj nemu delovanju močno vplival na razvoj 
umrli krakovski pesnik, prozaik in drama- poljskega pesništva, pripovedništva in gle- 
tik, je kljub razmeroma kratkemu literar- dališča v petdesetih letih.

zmerom sivi in brezosebni, v tem muzeju 
pa so bili še posebej brez izraza na zakrk­
njenih obrazih, celo njihove uniforme so 
bile dolge in sive, malone kot plašči — ali 
pa se mi je v polmraku le tako zdelo? 
Posebno oprezno in neslišno so se premi­
kali. kakor da prežijo na človeka, kakor da 
ste jim vi še posebej sumljivi. S kotičkom 
očesa sem opazil, kako za mojim hrbtom 
nekaj šepetajo.

Nazadnje je eden od njih stopil k meni, 
neslišen kakor spovednik. Bil je zelo star, z 
razbrazdanim obrazom, ko je obrnil nevi­
dno stikalo na zidu in ugasnil luč, ki je 
razsvetljevala prizor v steklenici, so se mu 
oči svetile v temi. Toda njegov j*las je bil 
blag in sočuten. Šepetal je, kot bi se hotel 
izogniti temu, da ga slišijo drugi.

— Vi tudi vidite to, kajne? Redkokdo vi­
di. Vsi mislijo, da se je ladja potopila, 
razbila, za vedno izginila. Pa se ni. Sami 
vidite, da se ni.

— Zaboga, sem rekel, — saj je vendar 
samo model...

— Ni. To je tista ladja.

Tista ladja, sem naglo pomislil, to je tista 
ladja.

— Saj veste, prav gotovo veste, kako sd 
kapitan in moštvo imeli radi svojo ladjo, 
ničesar drugega niso poznali. Hoteli so 
večno pluti. To ni nič nenavadnega, če 
malo premislite: prideš na ladjo, nične veš 
ali pa nimaš kaj početi, nazadnje se nava­
diš, bojiš se spremembe, do konca živ­
ljenja bi rad samo... plul. Niste vedeli? 
Dobro bi bilo, če bi vedeli.

— Jaz? Zakaj pa jaz? sem vprašal, ne da 
bi razumel potuhnjeni ton.

— Seveda, tako zelo so si želeli tega, da se 
jim je želja izpolnila. Lahko bi rekli, da 
jim jo je nekdo izpolnil ali da se je izpolni­
la po naključju, po napaki narave. Želja je

V mestecu Lipplass, kjer živi starodavno 
gornjelužiško pleme, se vsako leto enkrat 
dogodi, da se odpravi moški svet za ves 
dan v bližnji hrastov gozdič in pije pivo, 
šahira, biljardira in karta (ampak samo za 
majhen denar, ker so Lipplassanci zelo 
varčni) ali ribari pri bližnjem mlinu. Ta­
krat pa v mestu izbruhne vojna. Vse leto se 
je nabiralo: ultimati, opozorila, očitki...

»Mlada sem še!«
»Jaz pa starejša, kaj?«
»Vso pravico imam.«
»Tudi meni še pripada.«
»Svakinja je živa hudoba.«
»Snaha pravi strah.«
»Tašča neznosen tiran.«
»Moja kozica, moj lonec.«
»Tvoja ponvica.«
»Moj glavnik.«
»Tvoje oči.«
»Moj mož.«
»Tvoj ljubček.«

bila vsekakor močna. Čarovnica želja jih 
je pomanjšala in zaprla v steklenico kot 
Aladinovo svetilko. Vse je kot resnično. 
Če pogledate malo klepsidro na oknu ka­
pitanove kajute, boste videli, da se pesek 
ne presipa. Čas stoji, plovba pa traja.

— Toda kam plovejo? sem vprašal starca.
— Čemu? Zakaj?

— To sploh ni pomembno! se je okorno 
nasmehnil starec. — Prvo je, da plovejo. 
Samo to so želeli.

Na mah sta z naglimi in energičnimi, četudi 
komaj slišnimi gumijastimi koraki stopila 
k nama dva čuvaja. Prvi je rahlo odrinil 
starca, zroč vanj s trdimi modrimi očmi.

— Ne zamerite mu, če vas je s čem nad­
legoval, je rekel monotono.

— Star je že in malo usekan, pa se mu 
včasih kaj zdi.

— Kaj pa še, sem rekel. — Z lastnimi očmi 
sem videl...

Drugi čuvaj pa je že položil roke na moja 
ramena in me previdno, toda odločno poti­
snil proti izhodu.

— Nič čudnega, nič čudnega, je rekel. — 
Svetloba ob sončnem zahodu se lomi tako, 
da se človeku kaj zazdi. Zdaj pa zapiramo.

Še enkrat sem se ozrl na ladjo v steklenici. 
V kotu je bila zdaj popolna tema. Nisem 
imel kam iti, nisem imel kaj delati; kmalu 
sem pozabil ladjo, pozabil muzej, pozabil 
tudi mesto.

Nedavno pa sem se znašel med povab­
ljenci na vsakoletnem večeru »Društva 
Kaphornovcev«, ki je bil v velikem, praz­
nem hotelu, v posezoni, v nekem turi­
stičnem kraju na obali. Člani društva so 
lahko samo tisti pomorščaki, ki so ob- 
jadrali Kap Horn. Večinoma je bila to 
družba slabotnih starcev.

Boji trajajo ves dan: na barikadah iz ku­
hinjskih omar in stenskih ur. V prvih 
vrstah so najlepše in najgrše mestne žen­
ske. Stoje na najbolj vidnih mestih, grobo 
kolnejo in si vneto kažejo dražestne zad­
njice, prsi, noge. In ko kamen,- ki ga je 
vrgla nezmotljiva roka gnusobe Zalasov- 
ke, zadene napeto in zelo okroglo zadnjico 
gospodične Haase, se začne mesarsko kla­
nje. S kuhinjskimi pripomočki, z zobmi in 
nohti. Zlasti z nohti, ker so možje, preden 
so odšli, s štirimi ključi zaklenili svoje de­
lavnice, in celo policaj Roman - edini 
moški, ki je ostal v mestu, da bi poskrbel 
za red — nosi lesen samokres. Sedi v komi­
sariatu, za vrati, ki jih je dobro zavaroval s 
pisalno mizo, in poskuša vzpostaviti tele­
fonsko zvezo s- pokrajinsko komando.
»Pokorno sporočam ... pokorno... sporo­
čam ...« zdaj pa zdaj govori v gluho slušal­
ko. Policijski šef je namreč pred odhodom, 
ko sonce še ni prav vzšlo, kot ponevedoma 
pretrgal telefonsko žico, ki je povezovala 
Lipplass s pokrajinskim poveljstvom.
Mnogo ranjencev je že in tudi smrtnih 
žrtev ne manjka.

— Čedalje manj in manj nas je, se mi je 
potožil tajnik društva, tudi sam osem­
desetletnik. — Včasih sprejmemo tudi 
kakšnega mlajšega, toda sami veste, kako 
je, to so, oprostite izrazu, športniki. Člo­
vek se ne more z nikomer več pogovarjati.

Pogovarjal sem se z najstarejšim članom 
društva, kapitanom jadrnice, poleg katere­
ga sem čisto po naključju sedel pri večerji. 
To je bila čudna, tiha večerja, med katero 
so redki glasovi votlo odmevali pod kupolo 
velikanske obednice, natakarji pa so ne­
slišno drsali na gumijastih podplatih in 
brez besed raznašali pičlo hrano. Bili so 
bolj podobni čuvajem v kakšnem muzeju 
kot pa nataka-jem, pa tudi gosti so bili taki 
kot mumije, ne pa živi ljudje.

Obraz starega kapitana je bil kot voščena 
maska: kakor da je na stotine sveč dolga 
stoletja cedilo gost, počasen dež, ki je zdaj 
na tem obrazu skrepenel in izoblikoval 
nekakšno erodirano opustošeno pokrajino 
s purpurnimi žlebovi žilic.

— Pravijo, da je zemlja okrogla, je rekel 
stari kapitan, vsem in nikomur posebej. — 
To pa še ne pomeni, da je svet brez konca.

V praznem mračnem prostoru so zvenele 
te besede kot prerokba. Tajnik društva se 
je zaupljivo sklonil k meni.

— Zelo je že star in malo senilen, mi je 
šepnil, — pa govori tja v tri dni. Potrpež­
ljivi bodite z njim.

— Nekoč sem plul na konec sveta, je na­
daljeval stari kapitan, ne da bi se h komu 
posebej obračal. — Izgubili smo se v vihar­
ju, kompasi so se pokvarili, po ničemer 
nismo mogli določiti položaja in smo pluli 
kar naravnost, zelo dolgo in naravnost, da 
bi kamorkoli prišli. Nekam moramo priti, 
smo prepričevali drug drugega, vendar pa 
nismo vedeli, kam: zakaj vse je bilo pome­
šano, megla in ogenj, dan in noč, morje in 
nebo. Toda v nekem trenutku smo za-

Samo otroci so ta dan lahko brez skrbi, 
čeprav jih je vse polno, in to v najbolj 
vročih borbenih položajih. In če je borka, 
ki je strmoglavila mater z otrokom, še tako 
razvneta, mora takoj poskrbeti za sveže 
plenice. Gorje pa ženski, ki bi udarila 
otroka: raztrgale bi jo na drobne koščke.

In taka usoda je doletela študentko Izo, * 
malomarno in moderno dekle. Ko se 
enaindvajsetletni Janek še ni obrisal solz 
od njene klofute, je telo intelektualke že 
zgubilo svojo enotnost in obliko.

Pod večer je slišati le še zamolkel jok in 
stok; boj se je že do kraja umiril. Ženske si 
urejajo pričeske, pomagajo druga drugi 
prenašati pohištvo z ulice in pripravljajo 
večerjo za može.

Ampak možje skorajda ne jedo: zavest o 
dolgem prostem dnevu in vonj po pivu, 
vetru in cigarah jih hitro in učinkovito 
uspavata.

1957
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gledali konec sveta in tedaj smo vedeli, da 
se moramo vrniti.
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— Kako ste vedeli? sem vprašal. — Mi­
slim. po čem ste vedeli, da ste res na koncu 
sveta?

Zdaj me je prvič pogledal, zasukal je glavo 
počasi v mojo smer kakor želva.

— Nebo je bilo vedno nižje, potem pa se 
je skoroda navpično spustilo pred nami v 
morje, kakor velikanska zelena stena iz 
debelega stekla. Prišli smo do kraja, kjer 
so valovi butali v to steno, za steklom pa ni 
bilo nič, praznina, nekakšne luči in ne­
kakšna tema. Ustavili smo se z ladjo tik ob 
steklu in ga otipali z dlanmi, mravljinci 
spričo te končne meje so nam šli po hrbtu, 
nihče ni rekel niti besede. Steklo se je 
dvigalo nad nami v neskončni nebesni svod 
in se spuščalo v globino, kolikor se je le 
moglo videti skoz vodo. In tedaj...

Počakal je in me gledal nekako čudno, kot 
da hoče presoditi, ali mu bom verjel, ali pa 
bom skrivnost vsaj znal obdržati zase.

— Tedaj pa? sem vprašal nestrpno, zakaj 
čutil sem, sam ne vem zakaj, nekakšno 
bojazen.

— Tedaj pa smo čisto natančno, četudi 
malce nerazločno zaradi debelega stekla in 
lomljenja svetlobe na drugi strani stekla 
zagledali velikanski človeški obraz. Bil je 
velik kot pol našega obzorja, oči pa so bile 
kot veliki zahajajoči luni. Zaradi teh ogro­
mnih razsežnosti je bilo težko reči, kakšen 
izraz je bil na tem obrazu. Rekel bi, da je 
bil radoveden, radoveden kot pogled, s 
kakršnim otrok opazuje mravlje. Vendar 
se lahko tudi motim. Bili pa smo prepriča­
ni in zanesljivo smo vedeli, da to ne more 
biti nič drugega kot božja podoba. Bog nas 
je zaprl v to steklo, zdaj pa je z zanima­
njem čakal, kaj bomo naredili med stena­
mi, ki so nas oklepale.

— In kaj ste naredili? sem vprašal z re­
sničnim zanimanjem.

— Nič. Molili smo, rotili, vpraševali. Toda 
ni bilo nobenega odgovora, nobenega zna­
menja razumevanja. Kot ponavadi. Potem 
pa se je naglo in nerazložljivo spustila 
tema, črna, gosta, brez zvezd. Obraz je 
izginil. Nazadnje smo razvili jadra in brez 
postanka pluli, dokler nismo zajadrali v 
znane vode.

Zamišljen je utihnil. Nekaj me je spomi­
njalo na neko stvar, zaradi nečesa me je 

••prevzemal strah.

— Kaj pa tisti obraz, sem ga vprašal, — 
kakšen je bil tisti obraz? Je bil komu podo­
ben9 Bi ga lahko po čem prepoznali?

Gledal me je dolgo, molče, kot starec, ki 
ničesar ne vidi.

— Če ste me že vprašali, je rekel nazad­
nje, tehtaje besede, — še najbolj je bil 
podoben vašemu.

In v njegovem glasu sem znenada zaslišal 
veliko sovražnost. Če bi mogel, bi me ne­
mudoma obesil na jambor.

Prevedel Drago Bajt 
Ilustriral Branko Simčič


